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	A.	mając na uwadze, że zgodnie z art. 2 TUE Unia Europejska opiera się na wartościach poszanowania godności osoby ludzkiej, wolności, demokracji, równości, państwa prawnego, jak również poszanowania praw człowieka; mając na uwadze, że działania UE na całym świecie muszą się kierować zasadą powszechności i niepodzielności praw człowieka, zgodnie z art. 21 TUE;
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	A.	mając na uwadze, że zgodnie z art. 2 TUE Unia Europejska opiera się na wartościach poszanowania godności osoby ludzkiej, wolności, demokracji, równości, państwa prawnego, jak również poszanowania praw człowieka; mając na uwadze, że działania UE na całym świecie muszą się kierować zasadą powszechności i niepodzielności praw człowieka, zgodnie z art. 21 TUE;
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	A.	mając na uwadze, że zgodnie z art. 2 TUE Unia Europejska opiera się na wartościach poszanowania godności osoby ludzkiej, wolności, demokracji, równości, państwa prawnego, jak również poszanowania praw człowieka; mając na uwadze, że działania UE na całym świecie muszą się kierować zasadą powszechności i niepodzielności praw człowieka, zgodnie z art. 21 TUE;
	A.	mając na uwadze, że zgodnie z art. 2 TUE Unia Europejska opiera się na wartościach poszanowania godności osoby ludzkiej, wolności, demokracji, równości, państwa prawnego, jak również poszanowania praw człowieka; mając na uwadze, że świat jest bardzo zróżnicowany pod względem systemów politycznych i gospodarczych, religii oraz rozwoju społecznego i gospodarczego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że spójność wewnętrznej i zewnętrznej polityki UE ma kluczowe znaczenie dla prowadzenia skutecznej polityki UE w dziedzinie praw człowieka;
	B.	mając na uwadze, że spójność wewnętrznej i zewnętrznej polityki UE ma kluczowe znaczenie dla prowadzenia skutecznej polityki UE w dziedzinie praw człowieka; mając na uwadze, że działania w tym obszarze powinny obejmować wsparcie dla demokratycznej opozycji w krajach zniewolonych przez dyktatury oraz zawieszenie obowiązujących porozumień z tymi reżimami; podkreśla, że Umowa o dialogu politycznym i współpracy z Kubą powinna zostać niezwłocznie zawieszona ze względu na systematyczne naruszanie praw człowieka na wyspie;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że spójność wewnętrznej i zewnętrznej polityki UE ma kluczowe znaczenie dla prowadzenia skutecznej polityki UE w dziedzinie praw człowieka;
	B.	mając na uwadze, że spójność wewnętrznej i zewnętrznej polityki UE ma kluczowe znaczenie dla prowadzenia skutecznej polityki UE w dziedzinie praw człowieka oraz dla obrony i wspierania wolności i demokracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że spójność wewnętrznej i zewnętrznej polityki UE ma kluczowe znaczenie dla prowadzenia skutecznej polityki UE w dziedzinie praw człowieka;
	B.	mając na uwadze, że spójność wewnętrznej i zewnętrznej polityki UE ma kluczowe znaczenie dla prowadzenia skutecznej i wiarygodnej polityki UE w dziedzinie praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że społeczności chrześcijańskie na Bliskim Wschodzie, należące do najstarszych na świecie, nadal borykają się z poważnymi prześladowaniami, dyskryminacją, przymusowymi wysiedleniami oraz ograniczeniami wolności religii lub przekonań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;
	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że różne reżimy autorytarne stanowią zagrożenie dla bezpieczeństwa międzynarodowego; mając na uwadze, że migracja jest coraz częściej wykorzystywana jako broń przez różne reżimy na całym świecie; mając na uwadze, że masowa migracja stanowi poważne zagrożenie dla dobrobytu państw członkowskich UE oraz podważa ich bezpieczeństwo publiczne i stabilność społeczną; mając na uwadze, że międzynarodowa przestępczość zorganizowana, w tym przemyt ludzi i nielegalny obrót środkami odurzającymi, oraz międzynarodowy terroryzm, wspierane i kontrolowane przez państwa lub organizacje, stanowią zagrożenie dla bezpieczeństwa państw członkowskich UE oraz swobód i praw ich obywateli; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29% ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52% w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;
	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;
	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że świat demokracji, rozumiany jako dojrzałe systemy demokratyczne, jest w ogólnym rozrachunku światem bezpieczniejszym, biorąc pod uwagę znaczące mechanizmy kontroli i równowagi, które zapobiegają nieprzewidywalnym zachowaniom autokracji w kontekście międzynarodowym; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;
	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu oraz globalny sprzeciw wobec równouprawnienia płci i praw podstawowych, w tym praw kobiet, a także nasilająca się retoryka wymierzona przeciwko osobom homoseksualnym i transpłciowym, podważające prawa osób najbardziej narażonych, zagrażają globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się Unia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;
	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych, niekontrolowanego globalizmu, neomarksizmu i agresywnej polityki imperialistycznej państw bandyckich takich jak Rosja zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;
	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejsze, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka i podstawowych wolności; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;
	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu, terroryzmu i ekstremizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;
	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost socjalizmu, autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;
	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie tylko 29 % ludności świata żyje w liberalnych demokracjach, co stanowi gwałtowny spadek w porównaniu z 52 % w roku 2009; mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu i ekstremizmu religijnego takiego jak islamizm zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że Sahel stał się ogniskiem przymusowych wysiedleń i masowych zabójstw, a jego epicentrum znajduje się w Nigerii; mając na uwadze, że radykalna przemoc ze strony islamistów w Nigerii zmusiła ponad 3 mln osób do opuszczenia ich domów, a grupy terrorystyczne, takie jak Boko Haram i ISWAP, zaczęły wykorzystywać drony do ścigania chrześcijan uciekających przed przemocą; mając na uwadze, że w czerwcu 2025 r. w stanie Benue (Nigeria) ponad 200 chrześcijan zostało zamordowanych przez radykalnych islamskich bojowników, przy całkowitej obojętności międzynarodowych mediów; mając na uwadze, że od 2009 r. zabito ponad 185 000 Nigeryjczyków, w tym 125 000 chrześcijan, oraz zniszczono ponad 19 100 kościołów; mając na uwadze, że ponad 1 100 społeczności chrześcijańskich zostało wysiedlonych, a ponad 20 000 mil kwadratowych ziemi zostało zajętych; mając na uwadze, że w 2025 r. w ciągu pierwszych 220 dni w całej Nigerii zabito ponad 7 000 chrześcijan, średnio co miesiąc atakowano 100 kościołów, a każdego dnia mordowano 32 chrześcijan1a;

	
	_________________

	
	1a https://zenit.org/2025/09/18/nigeria-report-shows-that-100-churches-are-attacked-every-month-and-32-christians-are-killed-every-day-in-the-country/


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że UE głęboko wierzy w multilateralizm, światowy ład oparty na zasadach oraz zbiór uniwersalnych wartości, zasad i norm, którymi kierują się państwa członkowskie ONZ i których zobowiązały się przestrzegać zgodnie z Kartą Narodów Zjednoczonych, oraz że w pełni wspiera ten multilateralizm, ład i zbiór wartości; mając na uwadze, że świat demokracji, rozumiany jako świat systemów politycznych, które bronią praw człowieka i chronią je na całym świecie, jest światem bezpieczniejszym, ponieważ demokracje dysponują istotnymi mechanizmami kontroli i równowagi zapobiegającymi nieprzewidywalności autokracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że według Open Doors w 2024 r. ponad 380 mln chrześcijan doświadczyło prześladowań, nękania lub dyskryminacji1a; mając na uwadze, że w 2024 r. 4 476 z nich zostało zabitych, a 4 744 aresztowanych z powodu swojej wiary1b; mając na uwadze, że akty przemocy koncentrują się głównie w Afryce Subsaharyjskiej, zwłaszcza w Sahelu, a także w niektórych częściach Azji Środkowej, gdzie znacznie nasilają się ograniczenia i wrogość wobec chrześcijan;

	
	_________________

	
	1a https://media.opendoorsuk.org/document/pdf/WWL-2025-Advocacy-Report.pdf

	
	1b https://www.opendoors.org/en-US/persecution/countries/


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że wzrost autorytaryzmu, totalitaryzmu i populizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu wolności i praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, które są podstawą UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że nadużywanie technologii cyfrowego nadzoru i sztucznej inteligencji przez reżimy autorytarne stanowi coraz większe zagrożenie dla prywatności, wolności słowa i obrońców praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cb.	mając na uwadze, że legitymacja międzynarodowego porządku opartego na zasadach zależy od poszanowania postanowień organów międzynarodowych, takich jak rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ oraz postanowienia i decyzje Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości; mając na uwadze coraz większe globalne zagrożenia dla przestrzegania takich postanowień i decyzji, a także ogólnie przepisów prawa międzynarodowego, praw człowieka i międzynarodowego prawa humanitarnego w sytuacjach pojawiających się i trwających konfliktów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cb.	mając na uwadze, że w grudniu 2023 r. obchodzono 75. rocznicę uchwalenia Powszechnej deklaracji praw człowieka; mając na uwadze, że obecnie, bardziej niż kiedykolwiek od powstania ONZ, reżimy totalitarne kwestionują podstawowe zasady Karty Narodów Zjednoczonych, dążą do zmiany norm międzynarodowych, osłabiają wielostronne instytucje i zagrażają pokojowi i bezpieczeństwu na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	D.	mając na uwadze, że legitymacja międzynarodowego porządku opartego na zasadach, zdecydowanie popieranego przez UE, zależy od poszanowania postanowień organów międzynarodowych, takich jak rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ oraz postanowienia i decyzje Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości (MTS) i Międzynarodowego Trybunału Karnego (MTK); mając na uwadze coraz większe i bezprecedensowe globalne zagrożenia dla przestrzegania takich postanowień i decyzji, a także ogólnie prawa międzynarodowego, praw człowieka i międzynarodowego prawa humanitarnego w sytuacjach pojawiających się i trwających konfliktów;
	D.	mając na uwadze, że legitymacja międzynarodowego porządku opartego na zasadach, zdecydowanie popieranego przez UE, zależy od poszanowania postanowień organów międzynarodowych, takich jak rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ oraz postanowienia i decyzje Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości (MTS) i Międzynarodowego Trybunału Karnego (MTK); mając na uwadze coraz większe i bezprecedensowe globalne zagrożenia dla przestrzegania takich postanowień i decyzji, a także ogólnie prawa międzynarodowego, praw człowieka i międzynarodowego prawa humanitarnego w sytuacjach pojawiających się i trwających konfliktów; mając na uwadze, że reżimy autorytarne nadużywają forów wielostronnych do propagowania reakcyjnej agendy, która stanowi wyzwanie dla praw człowieka oraz wielostronnego porządku opartego na zasadach; mając na uwadze, że dyskredytowanie i atakowanie organizacji wielostronnych ma poważne konsekwencje, na przykład sprzyja kulturze bezkarności; mając na uwadze, że UE i państwa członkowskie powinny opracować strategię obrony instytucji wielostronnych przed tymi atakami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	D.	mając na uwadze, że legitymacja międzynarodowego porządku opartego na zasadach, zdecydowanie popieranego przez UE, zależy od poszanowania postanowień organów międzynarodowych, takich jak rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ oraz postanowienia i decyzje Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości (MTS) i Międzynarodowego Trybunału Karnego (MTK); mając na uwadze coraz większe i bezprecedensowe globalne zagrożenia dla przestrzegania takich postanowień i decyzji, a także ogólnie prawa międzynarodowego, praw człowieka i międzynarodowego prawa humanitarnego w sytuacjach pojawiających się i trwających konfliktów;
	D.	mając na uwadze, że legitymacja międzynarodowego porządku opartego na zasadach, który UE zdecydowanie popiera i stara się chronić, zależy od poszanowania postanowień organów międzynarodowych, takich jak rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ oraz postanowienia i decyzje Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości (MTS) i Międzynarodowego Trybunału Karnego (MTK); mając na uwadze coraz większe i bezprecedensowe globalne zagrożenia dla przestrzegania takich postanowień i decyzji, a także ogólnie prawa międzynarodowego, praw człowieka i międzynarodowego prawa humanitarnego w sytuacjach pojawiających się i trwających konfliktów; mając na uwadze, że instytucje międzynarodowe, ich urzędnicy i osoby z nimi współpracujące coraz częściej stają się celem ataków i gróźb; mając na uwadze, że społeczność międzynarodowa, w tym UE, odpowiada za utrzymanie międzynarodowego porządku opartego na zasadach przez gwarantowanie powszechnego przestrzegania zasad, w tym przez partnerów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	D.	mając na uwadze, że legitymacja międzynarodowego porządku opartego na zasadach, zdecydowanie popieranego przez UE, zależy od poszanowania postanowień organów międzynarodowych, takich jak rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ oraz postanowienia i decyzje Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości (MTS) i Międzynarodowego Trybunału Karnego (MTK); mając na uwadze coraz większe i bezprecedensowe globalne zagrożenia dla przestrzegania takich postanowień i decyzji, a także ogólnie prawa międzynarodowego, praw człowieka i międzynarodowego prawa humanitarnego w sytuacjach pojawiających się i trwających konfliktów;
	D.	mając na uwadze, że legitymacja międzynarodowego porządku opartego na zasadach, zdecydowanie popieranego przez UE, zależy od poszanowania postanowień organów międzynarodowych, takich jak rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ oraz postanowienia i decyzje Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości (MTS) i Międzynarodowego Trybunału Karnego (MTK); mając na uwadze, że te organizacje i formaty borykają się z faktycznymi problemami, które wymagają reformy; mając na uwadze coraz większe i bezprecedensowe globalne zagrożenia dla przestrzegania takich postanowień i decyzji, a także ogólnie prawa międzynarodowego, praw człowieka i międzynarodowego prawa humanitarnego w sytuacjach pojawiających się i trwających konfliktów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk, Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	mając na uwadze, że obecnie nie ma możliwości pociągnięcia do odpowiedzialności za zbrodnię agresji przed Międzynarodowym Trybunałem Karnym ze względu na ograniczenia jurysdykcyjne wynikające ze statutu rzymskiego; mając na uwadze, że ustanowienie specjalnego trybunału do spraw zbrodniczej agresji na Ukrainę wypełni tę lukę w zakresie odpowiedzialności, zapewni sprawiedliwość, powstrzyma przyszłe naruszenia i utrzyma porządek międzynarodowy oparty na zasadach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	mając na uwadze, że obecny oparty na zasadach ład międzynarodowy ustanowiony przed kilkoma dziesięcioleciami jest podważany przez rosnącą potęgę geopolityczną rządów i reżimów, które systematycznie naruszają podstawowe prawa człowieka;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Bernard Guetta, Lucia Yar, Hilde Vautmans, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw D a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Da.	mając na uwadze, że ogromne cięcia w międzynarodowym finansowaniu działań na rzecz praw człowieka, wspierania demokracji i niezależnych mediów sprawiły, że UE stała się jednym z ostatnich głównych podmiotów globalnych w tym obszarze;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że plan działania UE dotyczący praw człowieka i demokracji na lata 2020–2024 przedłużono do 2027 r. i należy rozpocząć opracowywanie udoskonalonego planu na lata 2028–2034 wraz z nowymi wieloletnimi ramami finansowymi (WRF), aby sprostać nowym wyzwaniom, przed jakimi stoi świat;
	E.	mając na uwadze, że plan działania UE dotyczący praw człowieka i demokracji na lata 2020–2024 przedłużono do 2027 r. i należy rozpocząć opracowywanie udoskonalonego planu na lata 2028–2034 wraz z nowymi wieloletnimi ramami finansowymi (WRF), aby sprostać nowym wyzwaniom, przed jakimi stoi świat; mając na uwadze, że w zmienionej strukturze nowych WRF brakuje programu poświęconego prawom człowieka, demokracji i praworządności oraz konkretnych środków budżetowych przeznaczonych na te cele, co budzi obawy dotyczące niedofinansowania, braku przewidywalności i osłabienia priorytetów tematycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że obrońcy praw człowieka i organizacje społeczeństwa obywatelskiego są kluczowymi partnerami w wysiłkach UE na rzecz ochrony i propagowania praw człowieka, demokracji i praworządności; mając na uwadze, że rządy na całym świecie coraz częściej cenzurują, uciszają i nękają obrońców praw człowieka oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego podczas ich pracy;
	F.	mając na uwadze, że obrońcy praw człowieka i organizacje społeczeństwa obywatelskiego są kluczowymi partnerami w wysiłkach UE na rzecz ochrony i propagowania praw człowieka, demokracji i praworządności; mając na uwadze, że rządy na całym świecie coraz częściej cenzurują, uciszają i nękają obrońców praw człowieka oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego podczas ich pracy; mając na uwadze, że organizacje te nie mogą być wykorzystywane przez podmioty państwowe i niepaństwowe jako narzędzia polityczne służące realizacji programów ideologicznych lub ingerowaniu w procesy polityczne w suwerennych krajach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że obrońcy praw człowieka i organizacje społeczeństwa obywatelskiego są kluczowymi partnerami w wysiłkach UE na rzecz ochrony i propagowania praw człowieka, demokracji i praworządności; mając na uwadze, że rządy na całym świecie coraz częściej cenzurują, uciszają i nękają obrońców praw człowieka oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego podczas ich pracy;
	F.	mając na uwadze, że obrońcy praw człowieka i organizacje społeczeństwa obywatelskiego są kluczowymi partnerami w wysiłkach UE na rzecz ochrony i propagowania praw człowieka, demokracji i praworządności; mając na uwadze, że rządy i podmioty niepaństwowe na całym świecie jeszcze bardziej ograniczają przestrzeń obywatelską, ponieważ coraz częściej cenzurują, uciszają i nękają m.in. obrońców praw człowieka, organizacje społeczeństwa obywatelskiego, dziennikarzy, wspólnoty religijne, przywódców opozycji i inne grupy wyższego ryzyka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że obrońcy praw człowieka i organizacje społeczeństwa obywatelskiego są kluczowymi partnerami w wysiłkach UE na rzecz ochrony i propagowania praw człowieka, demokracji i praworządności; mając na uwadze, że rządy na całym świecie coraz częściej cenzurują, uciszają i nękają obrońców praw człowieka oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego podczas ich pracy;
	F.	mając na uwadze, że obrońcy praw człowieka i organizacje społeczeństwa obywatelskiego są kluczowymi partnerami w wysiłkach UE na rzecz ochrony i propagowania praw człowieka, demokracji i praworządności; mając na uwadze, że rządy na całym świecie coraz częściej cenzurują, uciszają i nękają obrońców praw człowieka, organizacje społeczeństwa obywatelskiego, dziennikarzy i przywódców opozycji podczas ich pracy, co jeszcze bardziej ogranicza przestrzeń obywatelską;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Chloé Ridel, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że obrońcy praw człowieka i organizacje społeczeństwa obywatelskiego są kluczowymi partnerami w wysiłkach UE na rzecz ochrony i propagowania praw człowieka, demokracji i praworządności; mając na uwadze, że rządy na całym świecie coraz częściej cenzurują, uciszają i nękają obrońców praw człowieka oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego podczas ich pracy;
	F.	mając na uwadze, że obrońcy praw człowieka, w tym obrońcy praw kobiet, i organizacje społeczeństwa obywatelskiego są kluczowymi partnerami w wysiłkach UE na rzecz ochrony i propagowania praw człowieka, demokracji i praworządności; mając na uwadze, że rządy na całym świecie coraz częściej cenzurują, uciszają i nękają obrońców praw człowieka oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego podczas ich pracy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	F.	mając na uwadze, że obrońcy praw człowieka i organizacje społeczeństwa obywatelskiego są kluczowymi partnerami w wysiłkach UE na rzecz ochrony i propagowania praw człowieka, demokracji i praworządności; mając na uwadze, że rządy na całym świecie coraz częściej cenzurują, uciszają i nękają obrońców praw człowieka oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego podczas ich pracy;
	F.	mając na uwadze, że obrońcy praw człowieka, organizacje społeczeństwa obywatelskiego i lokalne podmioty wyznaniowe są kluczowymi partnerami w wysiłkach UE na rzecz ochrony i propagowania praw człowieka, demokracji i praworządności; mając na uwadze, że rządy na całym świecie coraz częściej cenzurują, uciszają i nękają obrońców praw człowieka oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego podczas ich pracy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że obrońcy praw człowieka i organizacje społeczeństwa obywatelskiego są kluczowymi partnerami w wysiłkach UE na rzecz ochrony i propagowania praw człowieka, demokracji i praworządności oraz zapobiegania konfliktom na całym świecie; mając na uwadze, że rządy na całym świecie coraz częściej cenzurują, uciszają i nękają obrońców praw człowieka oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego podczas ich pracy; mając na uwadze, że zachowania takie obejmują strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej, restrykcyjną politykę rządu, kampanie zniesławiające, dyskryminację i zastraszanie lub przemoc, w tym egzekucje pozasądowe, uprowadzenia, arbitralne aresztowania i zatrzymania; mając na uwadze, że ataki na obrońców praw człowieka są coraz częściej wymierzone w ich rodziny i społeczności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że zgodnie z dyrektywą (UE) 2024/1712 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 13 czerwca 2024 r. za praktyki stanowiące handel ludźmi uznaje się również wykorzystywanie macierzyństwa zastępczego, przymusowe małżeństwa oraz nielegalne adopcje; mając na uwadze, że zgodnie z rezolucją Zgromadzenia Ogólnego Organizacji Narodów Zjednoczonych w sprawie handlu kobietami i dziewczętami przyjętą dnia 17 grudnia 2024 r., a w szczególności zgodnie z jej art. 16, „komercyjne macierzyństwo zastępcze w celach wykorzystywania” postrzega się jako jeden z „czynników sprzyjających handlu kobietami” oraz że w rezolucji tej wzywa się rządy do zajęcia się „przyczynami źródłowymi” tego zjawiska;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że konwencja genewska i prawo UE wyraźnie stanowią, iż status uchodźcy wygasa, gdy nie są już spełnione warunki do jego przyznania, w szczególności gdy okoliczności w kraju pochodzenia, które doprowadziły do prześladowań, uległy zasadniczej zmianie (art. 11); mając na uwadze, że reintegracja osób powracających do kraju pochodzenia sprzyja stabilizacji i rozwojowi po zakończeniu konfliktu; zasada ta jest zgodna z kryteriami wygaśnięcia określonymi w art. 11 rozporządzenia (UE) 2024/1347, w których kładzie się nacisk na powrót osób, których sytuacja nie uzasadnia już ochrony międzynarodowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że równość płci jest jedną z podstawowych wartości UE i że prawa człowieka przysługujące kobietom i dziewczętom, w tym ich prawa seksualne i reprodukcyjne, wciąż są łamane na całym świecie; mając na uwadze, że kobiety doświadczają wyjątkowych i niewspółmiernych skutków konfliktów, zmiany klimatu i migracji, w tym są bardziej narażone na przemoc ze względu na płeć, marginalizację ekonomiczną i bariery w dostępie do zasobów; mając na uwadze, że niezwykle ważna praca obrończyń praw człowieka i organizacji społeczeństwa obywatelskiego jest coraz bardziej ograniczana i że są one narażone na groźby przemocy, nękanie i zastraszanie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że część terytorium Republiki Cypryjskiej będącej państwem członkowskim UE pozostaje pod okupacją wojskową Turcji, co stanowi naruszenie prawa międzynarodowego i odpowiednich rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ; mając na uwadze, że nadal dochodzi do ciągłych naruszeń praw człowieka, w tym praw własności, swobody przemieszczania się i wyznania, a także ograniczeń w dostępie do dziedzictwa kulturowego i religijnego na okupowanych obszarach oraz w jego ochronie; mając na uwadze, że kwestia osób zaginionych oraz prawo rodzin do prawdy i sprawiedliwości pozostają nierozwiązane;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Viktória Ferenc</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że kryteria kopenhaskie obejmują wymóg pełnej gwarancji praw mniejszości; mając na uwadze, że prawa mniejszości przestają być monitorowane po uzyskaniu przez kraj kandydujący członkostwa w UE; mając na uwadze, że w UE nadal brakuje wspólnych norm na szczeblu unijnym dotyczących ochrony tradycyjnych mniejszości narodowych, etnicznych i językowych oraz że odrzuca się wszelkie propozycje, które otworzyłyby drogę do ich ustanowienia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że kryzys klimatyczny stanowi egzystencjalne zagrożenie dla całej ludzkości i jest w istocie kryzysem praw człowieka – zagraża prawu do życia, pożywienia, wody, zdrowia, kultury i innym prawom w każdym regionie świata, co zostało uznane przez IPCC i Radę Praw Człowieka ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Arkadiusz Mularczyk, Carlo Fidanza, Paolo Inselvini, Lukas Mandl, Miriam Lexmann, Matej Tonin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że specjalna sprawozdawczyni ONZ ds. przemocy wobec kobiet i dziewcząt uznała w sprawozdaniu z 14 lipca 2025 r. macierzyństwo zastępcze za formę przemocy ekonomicznej, psychologicznej, fizycznej i reprodukcyjnej wobec kobiet w swoim sprawozdaniu w sprawie przemocy wobec kobiet i dziewcząt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann, Loránt Vincze, Karlo Ressler, Christophe Gomart, Matej Tonin, Davor Ivo Stier, Massimiliano Salini, Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że dyrektywa (UE) 2024/1712 zmieniła dyrektywę 2011/36/UE przez włączenie wyzyskiwania do macierzyństwa zastępczego, przymusowego małżeństwa lub nielegalnej adopcji w zakres praktyk stanowiących handel ludźmi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fa.	mając na uwadze, że wspieranie demokracji stanowi centralny element działań zewnętrznych UE, a obserwacja wyborów jest jednym z kluczowych instrumentów w arsenale UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fb.	mając na uwadze, że w latach 2015–2023 około 1,3 mln Syryjczyków otrzymało ochronę międzynarodową w UE; mając na uwadze, że według Biura UNHCR większość uchodźców syryjskich chciałaby wrócić do Syrii, ale ma uzasadnione obawy dotyczące bezpieczeństwa; mając na uwadze, że po obaleniu reżimu Baszszara al-Asada tysiące Syryjczyków świętowało na ulicach wielu europejskich stolic; mając na uwadze, że prawo uchodźców i osób przesiedlonych do dobrowolnego, bezpiecznego i godnego powrotu do kraju pochodzenia jest podstawowym prawem człowieka zapisanym w prawie międzynarodowym; mając na uwadze, że w okresie od grudnia 2024 r. do stycznia 2025 r. tureckie Ministerstwo Spraw Wewnętrznych ogłosiło, że do Syrii powróciło 81 576 uchodźców;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fb.	mając na uwadze, że miniony rok przyniósł dalsze rozprzestrzenienie przepisów dotyczących obcych wpływów lub „zagranicznych agentów”, w tym w państwach o statusie krajów kandydujących do UE, wymierzonych w organizacje społeczeństwa obywatelskiego i media oraz próbujących uniemożliwić im otrzymywanie wsparcia finansowego z zagranicy, w tym z UE i jej państw członkowskich, co sprzyja atmosferze strachu i autocenzury;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fb.	mając na uwadze, że miniony rok przyniósł dalsze rozprzestrzenienie przepisów dotyczących „zagranicznych agentów” lub obcych wpływów, w tym w państwach o statusie krajów kandydujących do UE, wymierzonych w organizacje społeczeństwa obywatelskiego i media oraz próbujących uniemożliwić im otrzymywanie wsparcia finansowego z zagranicy, w tym z UE i jej państw członkowskich, co sprzyja atmosferze strachu i autocenzury;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann, Loránt Vincze, Karlo Ressler, Christophe Gomart, Matej Tonin, Davor Ivo Stier, Massimiliano Salini, Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fb.	mając na uwadze, że specjalna sprawozdawczyni ONZ ds. przemocy wobec kobiet i dziewcząt uznała macierzyństwo zastępcze za formę przemocy ekonomicznej, psychologicznej, fizycznej i reprodukcyjnej wobec kobiet w swoim sprawozdaniu dla Zgromadzenia Ogólnego ONZ (A/80/158);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fc.	mając na uwadze, że zgodnie z art. 24 Traktatu o Unii Europejskiej kompetencje Unii w dziedzinie wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa podlegają szczególnym zasadom i procedurom, odmiennym od zasad i procedur stosowanych w innych obszarach polityki UE, określonym i wdrażanym przede wszystkim przez Radę Europejską i Radę, przy czym decyzje wymagają zazwyczaj jednomyślności, natomiast Komisja i Parlament Europejski odgrywają jedynie ograniczoną rolę, a Trybunał Sprawiedliwości nie ma prawie żadnej jurysdykcji, co gwarantuje, że polityka zagraniczna i bezpieczeństwa pozostaje w dużej mierze polityką międzyrządową, a nie ponadnarodową;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fc.	mając na uwadze, że według światowego rankingu wolności prasy na rok 2025 opracowanego przez organizację Reporterzy bez Granic (RBG) ponad połowa ludności świata mieszka w krajach, w których sytuacja w zakresie wolności prasy jest „bardzo poważna”, a ogólny stan wolności prasy na świecie po raz pierwszy w historii rankingu określono jako „trudny”; mając na uwadze, że według barometru z 2025 r., przygotowanego przez RBG, od 1 stycznia 2025 r. zginęło 37 dziennikarzy i pracowników mediów, 557 jest zatrzymanych, 54 jest przetrzymywanych jako zakładnicy, a 99 zaginęło;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann, Loránt Vincze, Karlo Ressler, Christophe Gomart, Matej Tonin, Davor Ivo Stier, Massimiliano Salini, Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fc.	mając na uwadze, że w unijnej strategii na rzecz równouprawnienia płci (2021 r., § 32) uznano, że surogatki i wykorzystywanie seksualne do celów reprodukcyjnych, takie jak przymusowe małżeństwa, prostytucja i pornografia, są niedopuszczalne i stanowią naruszenie godności ludzkiej i praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fc.	mając na uwadze, że w 2024 r. ponad połowa ludności świata poszła do urn i że podczas wielu z tych wyborów dochodziło do manipulacji, dezinformacji i prób ingerencji z kraju lub z zagranicy; mając na uwadze, że podobne tendencje obserwuje się w 2025 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fd.	mając na uwadze, że według sprawozdania UNESCO z 2025 r. w sprawie monitorowania edukacji na świecie 272 mln dzieci i ludzi młodych jest pozbawionych podstawowego prawa do nauki i nie uczęszcza do szkoły, co stanowi znaczny wzrost o 21 mln w porównaniu z ostatnim szacunkowym wynikiem wynoszącym 251 mln; mając na uwadze, że dziewczęta i kobiety są w dalszym ciągu narażone nie tylko na ubóstwo, lecz również na negatywne skutki norm kulturowych, uprzedzeń ze względu na płeć, małżeństw dzieci i przemocy za pośrednictwem oficjalnej, dyskryminującej polityki, która uniemożliwia im dostęp do edukacji i rynku pracy, a według danych UNICEF co trzecia nastolatka z najbiedniejszych rodzin nigdy nie chodziła do szkoły;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann, Loránt Vincze, Karlo Ressler, Christophe Gomart, Matej Tonin, Davor Ivo Stier, Massimiliano Salini, Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fd.	mając na uwadze, że społeczności chrześcijańskie pozostają najbardziej prześladowaną grupą religijną na świecie; mając na uwadze, że takie prześladowania stanowią naruszenie wolności religii lub przekonań, jednego z praw podstawowych zapisanych w Karcie praw podstawowych Unii Europejskiej i w prawie międzynarodowym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fd.	mając na uwadze, że zgodnie z danymi przytoczonymi przez Komisję Europejską w latach 2019–2023 w ramach około 37 000 umów z organizacjami pozarządowymi przeznaczono łącznie około 17 mld EUR;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fe.	mając na uwadze, że kontekst migracji spowodowany ubóstwem zwiększa liczbę przypadków łamania praw człowieka i jeszcze bardziej naraża kobiety na przemoc, w tym przemoc seksualną; mając na uwadze, że według Wysokiego Komisarza Narodów Zjednoczonych ds. Uchodźców 90 % migrantek podróżujących szlakiem śródziemnomorskim pada ofiarą gwałtów ze strony przemytników lub innych migrantów1a;

	
	_________________

	
	1a https://news.un.org/fr/story/2024/11/1150996


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fe.	mając na uwadze, że przyjęta w grudniu 2020 r. unijna ustawa Magnickiego umożliwia UE nakładanie środków ograniczających na osoby i podmioty odpowiedzialne za poważne naruszenia praw człowieka na całym świecie; mając na uwadze, że niektóre państwa członkowskie UE przyjęły własne ustawodawstwo krajowe w stylu ustawy Magnickiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ff.	mając na uwadze, że 10 stycznia 2025 r. Parlament potępił uzurpację władzy prezydenckiej w Wenezueli przez Nicolása Maduro i uznał Edmundo Gonzáleza Urrutię za prawowitego i demokratycznie wybranego prezydenta Wenezueli, a Maríę Corinę Machado – za przywódczynię sił demokratycznych w Wenezueli; mając na uwadze, że Parlament przyznał im Nagrodę im. Sacharowa za wolność myśli za rok 2024, symbolizującą poparcie dla walki o wolność i demokrację w Wenezueli, mając na uwadze, że należy wyrazić współczucie dla ponad 7 mln Wenezuelczyków, którzy od 2015 r. zostali zmuszeni do opuszczenia swojego kraju, a około 6 milionów z nich osiedliło się w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach; mając na uwadze, że sąsiednie kraje znalazły się pod znaczną presją, a solidarność i pozytywne działania społeczności przyjmujących, zwłaszcza Kolumbii, w kontekście zapewniania uchodźcom z Wenezueli dostępu do opieki zdrowotnej, edukacji i możliwości zatrudnienia zasługują na pochwałę, ponieważ przyczyniają się do stabilności w regionie i ochrony praw podstawowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw F g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Fg.	mając na uwadze, że ponadnarodowe represje są dobrze udokumentowanym zjawiskiem mającym miejsce w globalnym kontekście pogarszającej się sytuacji w zakresie praw człowieka, kurczącej się przestrzeni społeczeństwa obywatelskiego i coraz powszechniejszych reżimów autorytarnych, które są coraz bardziej represyjne i asertywne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Rosnące zagrożenia dla praw człowieka i demokracji
	Rosnące zagrożenia i wyzwania globalne dla praw człowieka i demokracji


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	zdecydowanie potępia i wyraża głębokie zaniepokojenie nieuzasadnionym okrucieństwem, zbrodniami wojennymi i poważnymi naruszeniami międzynarodowego prawa humanitarnego, w tym przemocą seksualną, przemocą ze względu na płeć, deportacją dzieci oraz torturowaniem i zabijaniem ludności cywilnej i jeńców wojennych, jakiej dopuszczają się członkowie sił zbrojnych Turcji oraz ich poplecznicy w nieuzasadnionej i niesprowokowanej wojnie przeciwko Republice Cypryjskiej; przypomina, że wspieranie Republiki Cypryjskiej w jej oporze wobec nielegalnej okupacji jej terytorium przez siły tureckie ma kluczowe znaczenie dla zagwarantowania międzynarodowego porządku opartego na zasadach; apeluje o podjęcie wszelkich niezbędnych działań, aby zapewnić zidentyfikowanie i pociągnięcie do odpowiedzialności wszystkich osób, które dopuściły się zbrodni wojennych i naruszeń praw człowieka w Republice Cypryjskiej; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zaoferowania Republice Cypryjskiej pełnego wsparcia oraz do propagowania działań i mechanizmów sprzyjających zachowaniu niepodległości i integralności terytorialnej Republiki Cypryjskiej; podkreśla znaczenie zachowania dowodów zbrodni wojennych i zbrodni przeciwko ludzkości i pochwala wszelkie wysiłki podejmowane w tym zakresie;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	potwierdza powszechność, współzależność, wzajemne powiązania i niepodzielność praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza swoje stanowisko wyrażone w sprawozdaniu rocznym za 2024 r., przyjętym 2 kwietnia 2025 r., w odniesieniu do indywidualnych praw człowieka i podstawowych wolności, opierające się na wartościach i zasadach UE, które przyświecają działaniom Unii na arenie międzynarodowej na mocy art. 21 TUE; przypomina w szczególności o swoich wnioskach dotyczących praw kobiet, dzieci, migrantów i uchodźców, mniejszości religijnych i etnicznych oraz wszystkich osób, które są nadal narażone na naruszenia praw człowieka w sposób szczególnie podstępny ze względu na rasę, pochodzenie etniczne, religię, kastę, płeć, seksualność, niepełnosprawność lub status społeczno-ekonomiczny;
	1.	potwierdza swoje stanowisko wyrażone w sprawozdaniu rocznym za 2024 r., przyjętym 2 kwietnia 2025 r., w odniesieniu do powszechności i niepodzielności praw człowieka oraz ochrony przyrodzonej godności wszystkich ludzi, opierające się na wartościach i zasadach UE, które przyświecają działaniom Unii na arenie międzynarodowej na mocy art. 21 TUE; przypomina w szczególności o swoich wnioskach dotyczących praw kobiet, dzieci, migrantów i uchodźców, mniejszości religijnych i etnicznych oraz wszystkich osób, które są nadal narażone na naruszenia praw człowieka w sposób szczególnie podstępny ze względu na rasę, pochodzenie etniczne, religię, kastę, płeć, seksualność, niepełnosprawność lub status społeczno-ekonomiczny, a także obawy dotyczące naruszeń wolności myśli, sumienia, religii, przekonań, wypowiedzi, wolności mediów, prawa do informacji i udziału społeczeństwa; ponownie wyraża zasadniczy sprzeciw wobec kary śmierci, która jest karą niezgodną z prawem do życia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Viktória Ferenc</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza swoje stanowisko wyrażone w sprawozdaniu rocznym za 2024 r., przyjętym 2 kwietnia 2025 r., w odniesieniu do indywidualnych praw człowieka i podstawowych wolności, opierające się na wartościach i zasadach UE, które przyświecają działaniom Unii na arenie międzynarodowej na mocy art. 21 TUE; przypomina w szczególności o swoich wnioskach dotyczących praw kobiet, dzieci, migrantów i uchodźców, mniejszości religijnych i etnicznych oraz wszystkich osób, które są nadal narażone na naruszenia praw człowieka w sposób szczególnie podstępny ze względu na rasę, pochodzenie etniczne, religię, kastę, płeć, seksualność, niepełnosprawność lub status społeczno-ekonomiczny;
	1.	potwierdza swoje stanowisko wyrażone w sprawozdaniu rocznym za 2024 r., przyjętym 2 kwietnia 2025 r., w odniesieniu do indywidualnych praw człowieka i podstawowych wolności, opierające się na wartościach i zasadach UE, które przyświecają działaniom Unii na arenie międzynarodowej na mocy art. 21 TUE; przypomina w szczególności o swoich wnioskach dotyczących praw kobiet, dzieci, migrantów i uchodźców, mniejszości religijnych, tradycyjnych narodowych, etnicznych i językowych oraz wszystkich osób, które są nadal narażone na naruszenia praw człowieka w sposób szczególnie podstępny ze względu na rasę, pochodzenie etniczne, narodowość, religię, język, kastę, płeć, seksualność, niepełnosprawność lub status społeczno-ekonomiczny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza swoje stanowisko wyrażone w sprawozdaniu rocznym za 2024 r., przyjętym 2 kwietnia 2025 r., w odniesieniu do indywidualnych praw człowieka i podstawowych wolności, opierające się na wartościach i zasadach UE, które przyświecają działaniom Unii na arenie międzynarodowej na mocy art. 21 TUE; przypomina w szczególności o swoich wnioskach dotyczących praw kobiet, dzieci, migrantów i uchodźców, mniejszości religijnych i etnicznych oraz wszystkich osób, które są nadal narażone na naruszenia praw człowieka w sposób szczególnie podstępny ze względu na rasę, pochodzenie etniczne, religię, kastę, płeć, seksualność, niepełnosprawność lub status społeczno-ekonomiczny;
	1.	potwierdza swoje stanowisko wyrażone w sprawozdaniu rocznym za 2024 r., przyjętym 2 kwietnia 2025 r., w odniesieniu do indywidualnych praw człowieka i podstawowych wolności, opierające się na wartościach i zasadach UE, które przyświecają działaniom Unii na arenie międzynarodowej na mocy art. 21 TUE; przypomina w szczególności o swoich wnioskach dotyczących praw kobiet, dzieci, migrantów i uchodźców, mniejszości religijnych i etnicznych oraz wszystkich osób, które są nadal narażone na naruszenia praw człowieka w sposób szczególnie podstępny ze względu na rasę, pochodzenie etniczne, religię, kastę, płeć, seksualność, niepełnosprawność, status społeczno-ekonomiczny lub orientację polityczną;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk, Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza swoje stanowisko wyrażone w sprawozdaniu rocznym za 2024 r., przyjętym 2 kwietnia 2025 r., w odniesieniu do indywidualnych praw człowieka i podstawowych wolności, opierające się na wartościach i zasadach UE, które przyświecają działaniom Unii na arenie międzynarodowej na mocy art. 21 TUE; przypomina w szczególności o swoich wnioskach dotyczących praw kobiet, dzieci, migrantów i uchodźców, mniejszości religijnych i etnicznych oraz wszystkich osób, które są nadal narażone na naruszenia praw człowieka w sposób szczególnie podstępny ze względu na rasę, pochodzenie etniczne, religię, kastę, płeć, seksualność, niepełnosprawność lub status społeczno-ekonomiczny;
	1.	potwierdza swoje stanowisko wyrażone w sprawozdaniu rocznym za 2024 r., przyjętym 2 kwietnia 2025 r., w odniesieniu do indywidualnych praw człowieka i podstawowych wolności, opierające się na wartościach i zasadach UE, które przyświecają działaniom Unii na arenie międzynarodowej na mocy art. 21 TUE; przypomina w szczególności o swoich wnioskach dotyczących praw kobiet, dzieci, migrantów o uregulowanym statusie i odpowiednio sprawdzanych uchodźców, mniejszości religijnych i etnicznych oraz wszystkich osób, które są nadal narażone na naruszenia praw człowieka w sposób szczególnie podstępny ze względu na rasę, pochodzenie etniczne, religię, kastę, płeć, seksualność, niepełnosprawność lub status społeczno-ekonomiczny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza swoje stanowisko wyrażone w sprawozdaniu rocznym za 2024 r., przyjętym 2 kwietnia 2025 r., w odniesieniu do indywidualnych praw człowieka i podstawowych wolności, opierające się na wartościach i zasadach UE, które przyświecają działaniom Unii na arenie międzynarodowej na mocy art. 21 TUE; przypomina w szczególności o swoich wnioskach dotyczących praw kobiet, dzieci, migrantów i uchodźców, mniejszości religijnych i etnicznych oraz wszystkich osób, które są nadal narażone na naruszenia praw człowieka w sposób szczególnie podstępny ze względu na rasę, pochodzenie etniczne, religię, kastę, płeć, seksualność, niepełnosprawność lub status społeczno-ekonomiczny;
	1.	potwierdza swoje stanowisko wyrażone w sprawozdaniu rocznym za 2024 r., przyjętym 2 kwietnia 2025 r., w odniesieniu do indywidualnych praw człowieka i podstawowych wolności, opierające się na wartościach i zasadach UE, które przyświecają działaniom Unii na arenie międzynarodowej na mocy art. 21 TUE; przypomina w szczególności o swoich wnioskach dotyczących praw kobiet, dzieci, migrantów i uchodźców, mniejszości religijnych i etnicznych oraz wszystkich osób, które są nadal narażone na naruszenia praw człowieka w sposób szczególnie podstępny ze względu na rasę, pochodzenie etniczne, religię, kastę, płeć, niepełnosprawność lub status społeczno-ekonomiczny;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Viktória Ferenc</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	podkreśla znaczenie ochrony tradycyjnych mniejszości narodowych, etnicznych i językowych jako podstawowego aspektu praw człowieka i rządów demokratycznych; ubolewa, że pomimo międzynarodowych obowiązków i zobowiązań do ochrony mniejszości wiele państw realizuje politykę asymilacji tradycyjnych mniejszości narodowych, etnicznych i językowych przez lekceważenie ich praw podstawowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	ponownie stwierdza, że zgodnie z prawem międzynarodowym i europejskim praw człowieka każdy obywatel ma prawo do życia i bezpieczeństwa we własnym kraju; podkreśla, że niekontrolowana migracja w coraz większym stopniu narusza to prawo, narażając Europejczyków na codzienne zagrożenia; zaznacza, że Unia i państwa członkowskie mają podstawowy obowiązek zapewnienia bezpieczeństwa swoim obywatelom przed podjęciem działań zewnętrznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	wyraża zaniepokojenie nasilającymi się prześladowaniami chrześcijan na całym świecie; zwraca uwagę na sytuację w Demokratycznej Republice Konga, Nikaragui, Sudanie i w szczególności Nigerii, gdzie dżihadyści przejęli władzę polityczną i gdzie udokumentowano skoordynowane i systematyczne mordowanie całych społeczności, a także dopuszczanie się aktów ludobójstwa przeciwko chrześcijanom;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	podkreśla, że faktyczne poszanowanie i ochrona praw człowieka i wolności musi być podstawą polityki zewnętrznej UE; dąży do tego, by nadal ambitnie angażować się w automatyczne zapewnianie prawom człowieka centralnego miejsca we wszystkich politykach UE, by kontynuować opracowywanie kompleksowego zestawu narzędzi służących wzmocnieniu praw człowieka i demokracji na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk, Sebastian Tynkkynen, Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	dostrzega rosnące wyzwania geopolityczne, związane z bezpieczeństwem publicznym i prawami człowieka, wynikające z niekontrolowanej, nieuregulowanej i nielegalnej migracji, a także wykorzystywania migracji jako narzędzia wojny hybrydowej przez podmioty państwowe i niepaństwowe; uznaje również wyzwania wynikające z powyższego dla osób ubiegających się o azyl zgodnie z prawem oraz obawy związane z przysługującymi im prawami człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	potwierdza obowiązek UE i jej państw członkowskich dotyczący promowania i ochrony demokracji i powszechności praw człowieka na całym świecie; wzywa UE i jej państwa członkowskie do dawania przykładu, zgodnie z wyznawanymi wartościami, aby propagować prawa człowieka i międzynarodowy wymiar sprawiedliwości oraz zdecydowanie stać na ich straży;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	uważa brak niepodległego państwa kurdyjskiego za całkowicie niewyobrażalny, zważywszy na fakt, że w Turcji, Syrii, Iraku i Iranie mieszka co najmniej 35 milionów Kurdów;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	podkreśla krytyczną potrzebę ochrony praw kobiet w ciąży, zapewniając kompleksowe wsparcie na rzecz ich zdrowia, bezpieczeństwa i godności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk, Sebastian Tynkkynen, Marion Maréchal, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1b.	podkreśla, że wolność myśli, sumienia i religii jest podstawowym prawem człowieka, zapisanym w prawie międzynarodowym i europejskim praw człowieka; z głębokim zaniepokojeniem podkreśla, że chrześcijanie są najbardziej prześladowaną grupą religijną na świecie, spotykającą się z przemocą i dyskryminacją; wzywa państwa członkowskie UE do propagowania ochrony wolności religii w polityce zagranicznej i w ramach dialogu na temat praw człowieka;
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	1b.	zdecydowanie potępia wszelkie formy umów o macierzyństwo zastępcze, zarówno komercyjne, jak i altruistyczne, oraz wzywa Komisję do zaproponowania przepisów mających na celu zapobieganie wykorzystywaniu kobiet w ramach takich umów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	1c.	zwraca uwagę na nadużycia i poważne naruszenia praw człowieka, do których dochodzi obecnie w gruzińskich okupowanych separatystycznych regionach, które pozostają pod bezprawną okupacją rosyjską; z niepokojem odnotowuje utrzymujące się ograniczenia swobody przemieszczania się, arbitralne zatrzymania, nękanie lokalnej ludności oraz odmowę dostępu misjom humanitarnym i międzynarodowym misjom monitorującym;
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	1d.	z głębokim zaniepokojeniem zauważa, że od stycznia 2025 r. władze gruzińskie odnotowały zatrzymanie przez rosyjski reżim okupacyjny 54 osób w okupowanym separatystycznym regionie; potępia fakt, że Federacja Rosyjska nie rozróżnia osób ze względów humanitarnych i bezprawnie aresztuje kobiety, dzieci, osoby starsze i osoby w ciężkim stanie zdrowia; wyraża szczególny niepokój w związku z pojawiającą się tendencją do atakowania młodych gruzińskich kobiet w Suchumi, gdzie kilka z nich zostało zatrzymanych pod sfabrykowanymi zarzutami, takimi jak szpiegostwo czy posiadanie gruzińskiego paszportu; podkreśla, że celowe ataki na obywatelki stanowią poważne naruszenie praw człowieka, mające na celu zastraszanie i poniżanie najbardziej wrażliwej części ludności gruzińskiej na terytoriach okupowanych, która już teraz jest poddawana systemowej dyskryminacji; zaznacza, że przypadki te należy rozpatrywać w kontekście szerszej strategii Rosji polegającej na wypędzaniu Gruzinów z okupowanych regionów i w związku z tym należy je uznać za kontynuację fali czystek etnicznych;
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	1e.	z uznaniem odnotowuje znaczący postęp osiągnięty przez Arabię Saudyjską w zwiększaniu udziału kobiet w życiu publicznym – obecnie kobiety stanowią tam 41 % pracowników służby cywilnej i 20 % członków Rady Szury2a; podkreśla ponadto przełomowe wydarzenie historyczne z maja 2023 r., kiedy to astronautka Rayyanah Barnawi została pierwszą Saudyjką i arabską kobietą wyznania muzułmańskiego, która udała się w podróż kosmiczną, co symbolizuje zaangażowanie Królestwa na rzecz wzmocnienia pozycji kobiet, innowacji i przełamywania barier3a;

	
	_________________

	
	2a https://data.ipu.org/parliament/SA/SA-LC01/data-on-women/

	
	3a https://sites.ungeneva.org/not-a-womans-job/2024/en/permanent-missions/rayanna-barnawi.html
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	1f.	podkreśla, że udział kobiet w rynku pracy w Arabii Saudyjskiej wzrósł ponad dwukrotnie od 2017 r., osiągając 37 %2a; zauważa, że do saudyjskich kobiet należy obecnie 45 % MŚP i 17 % wszystkich przedsiębiorstw; uważa, że zmiany te odzwierciedlają wpływ reform prawnych wprowadzonych od 2018 r., w tym zniesienia zakazu prowadzenia pojazdów3a, przyjęcia ustawy o przeciwdziałaniu molestowaniu oraz nowych przepisów o statusie osobowym podnoszących minimalny wiek małżeński do 18 lat oraz zwiększających autonomię kobiet; gratuluje Arabii Saudyjskiej tych osiągnięć i zachęca do kontynuowania reform mających na celu dalsze wzmacnianie praw kobiet i zwiększanie ich udziału w życiu publicznym;

	
	_________________

	
	2a https://www.stats.gov.sa/en/w/news/6

	
	3a https://www.weforum.org/stories/2018/06/saudi-women-take-victory-lap-as-driving-ban-ends/
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	1g.	wzywa UE do priorytetowego traktowania ochrony społeczności chrześcijańskich i innych grup szczególnie narażonych w ramach dialogu na temat praw człowieka z partnerami z Bliskiego Wschodu oraz do zapewnienia ukierunkowanego wsparcia dla inicjatyw mających na celu ochronę ich bezpieczeństwa, dziedzictwa kulturowego i prawa do swobodnego wyznawania religii;
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	1h.	z głębokim zaniepokojeniem odnotowuje powszechne i systematyczne łamanie praw człowieka na terytoriach okupowanych przez Rosję w Ukrainie i Gruzji, w tym odmawianie prawa do swobodnego przemieszczania się, arbitralne zatrzymania, przymusowy pobór do wojska, konfiskatę lub unieważnianie dokumentów tożsamości, ograniczanie nauczania w języku ojczystym, zajmowanie mienia oraz politykę inżynierii demograficznej; wyraża zaniepokojenie brakiem dostępu dla niezależnych obserwatorów praw człowieka do tych obszarów; wzywa UE, aby zwiększyła presję dyplomatyczną, rozszerzyła ukierunkowane sankcje w ramach globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka oraz wspierała mechanizmy odpowiedzialności i zadośćuczynienia dla ofiar;
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	2.	z głębokim zaniepokojeniem odnotowuje pogorszenie sytuacji w zakresie praw człowieka na świecie oraz wyraźnie przyspieszający regres demokratyczny na całym świecie;
	2.	potępia pogorszenie sytuacji w zakresie praw człowieka na świecie, w szczególności pogłębiające się nierówności, groźby regresji w zakresie praw człowieka, arbitralne aresztowania i zatrzymania, tortury i brutalne traktowanie, represje wobec społeczeństwa obywatelskiego i przeciwników politycznych, nadmierne stosowanie przemocy przez władze publiczne, brutalne tłumienie pokojowych protestów i innych zgromadzeń, cenzura i groźby wobec niezależnych mediów, ataki polityczne na instytucje międzynarodowe oraz coraz częstsze stosowanie bezprawnych metod prowadzenia wojny z poważnym naruszeniem m.in. międzynarodowego prawa humanitarnego i praw człowieka; uważa, że mamy do czynienia z wyraźnie przyspieszającym regresem demokratycznym na całym świecie;
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	2a.	zauważa, że prawo do udziału w wolnych, częstych i uczciwych wyborach jest atakowane przez reżimy autorytarne, totalitarne i nieliberalne; ubolewa ponadto, że w wielu dojrzałych demokracjach coraz częściej pojawiają się przeszkody w pełnym korzystaniu z tych praw; podkreśla, że reżimy te przeprowadzają fałszywe wybory w celu legitymizacji swojej władzy, ponieważ brak jest rzeczywistych warunków do rywalizacji, legitymizacji i pluralizmu; apeluje o wzmożenie wysiłków na rzecz zagwarantowania udziału mniejszości w życiu publicznym, a także zwiększenie reprezentacji kobiet i ludzi młodych w procesach wyborczych;
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	2a.	podkreśla, że UE musi być w pełni przygotowana, aby przeciwdziałać nasilaniu się autorytaryzmu, totalitaryzmu i populizmu, a także coraz częstszemu łamaniu zasad powszechności praw człowieka, demokracji i międzynarodowego prawa humanitarnego;
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	2a.	podkreśla, że UE musi być w pełni przygotowana, aby przeciwdziałać nasilaniu się autorytaryzmu, totalitaryzmu i populizmu, a także coraz częstszemu łamaniu zasad powszechności praw człowieka, demokracji i międzynarodowego prawa humanitarnego;
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	2b.	potępia coraz wyraźniejszą tendencję do łamania i naruszania praw człowieka oraz zasad i wartości demokratycznych na całym świecie, w tym m.in. groźbę regresu praw człowieka, zwłaszcza praw kobiet, a także egzekucje, egzekucje pozasądowe, arbitralne aresztowania i zatrzymania, tortury i złe traktowanie, przemoc ze względu na płeć, represje wobec społeczeństwa obywatelskiego, przeciwników politycznych, grup zmarginalizowanych i szczególnie narażonych, w tym dzieci i osób starszych, migrantów, uchodźców i osób ubiegających się o azyl oraz mniejszości etnicznych i religijnych;
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	3.	podkreśla, że cyberataki, dezinformacja i informacje wprowadzające w błąd, często wykorzystywane jako narzędzia obcej ingerencji, w tym podczas wyborów, nasilają ową tendencję spadkową w demokracji; podkreśla kluczowe znaczenie wiarygodnych, niezależnych i zróżnicowanych źródeł informacji oraz wysokiej jakości dziennikarstwa dla silnych społeczeństw demokratycznych i dobrze prosperującego społeczeństwa obywatelskiego; jest zatem głęboko zaniepokojony potęgującymi się i wieloaspektowymi wyzwaniami stojącymi przed niezależnymi mediami, w tym nasilającymi się atakami na dziennikarzy i spadkiem dostępnego finansowania;
	3.	podkreśla, że cyberataki, dezinformacja i informacje wprowadzające w błąd, często wykorzystywane jako narzędzia obcej ingerencji, w tym podczas wyborów, nasilają ową tendencję spadkową w demokracji; podkreśla kluczowe znaczenie wiarygodnych, niezależnych i zróżnicowanych źródeł informacji oraz wysokiej jakości dziennikarstwa dla silnych społeczeństw demokratycznych i dobrze prosperującego społeczeństwa obywatelskiego; jest zatem głęboko zaniepokojony potęgującymi się i wieloaspektowymi wyzwaniami stojącymi przed niezależnymi mediami, w tym nasilającymi się atakami na dziennikarzy i spadkiem dostępnego finansowania; potępia cenzurę stosowaną wobec dziennikarzy, obrońców praw człowieka i organizacji społeczeństwa obywatelskiego w formie przepisów dotyczących tzw. agentów zagranicznych, a także innych środków ustawodawczych i nieustawodawczych przyjmowanych przez reżimy autorytarne i nieliberalne; mając na uwadze, że rządy na całym świecie coraz częściej cenzurują, uciszają i nękają obrońców praw człowieka oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego podczas ich pracy; zwraca uwagę, że zachowania takie obejmują strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej (SLAPP), restrykcyjną politykę rządów, represje ponadnarodowe, kampanie zniesławiające, dyskryminację, zastraszanie i przemoc;
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	3.	podkreśla, że cyberataki, dezinformacja i informacje wprowadzające w błąd, często wykorzystywane jako narzędzia obcej ingerencji, w tym podczas wyborów, nasilają ową tendencję spadkową w demokracji; podkreśla kluczowe znaczenie wiarygodnych, niezależnych i zróżnicowanych źródeł informacji oraz wysokiej jakości dziennikarstwa dla silnych społeczeństw demokratycznych i dobrze prosperującego społeczeństwa obywatelskiego; jest zatem głęboko zaniepokojony potęgującymi się i wieloaspektowymi wyzwaniami stojącymi przed niezależnymi mediami, w tym nasilającymi się atakami na dziennikarzy i spadkiem dostępnego finansowania;
	3.	podkreśla, że cyberataki, dezinformacja i informacje wprowadzające w błąd, często wykorzystywane przez państwa bandyckie takie jak Rosja jako narzędzia obcej ingerencji, w tym podczas wyborów, nasilają ową tendencję spadkową w demokracji; podkreśla kluczowe znaczenie wiarygodnych, niezależnych i zróżnicowanych źródeł informacji oraz wysokiej jakości dziennikarstwa dla silnych społeczeństw demokratycznych i dobrze prosperującego społeczeństwa obywatelskiego; jest zatem głęboko zaniepokojony potęgującymi się i wieloaspektowymi wyzwaniami stojącymi przed niezależnymi mediami, w tym nasilającymi się atakami na dziennikarzy; akcentuje znaczenie dziennikarstwa obywatelskiego w mediach społecznościowych jako uzupełniającego źródła informacji, a przy tym uznaje potrzebę wprowadzenia mechanizmów weryfikacji dokładności i zapobiegania manipulacjom; zaznacza, że ochrona niezależnych mediów ma zasadnicze znaczenie nie tylko dla przejrzystości i odpowiedzialności, ale także dla odporności instytucji demokratycznych i świadomego udziału obywateli w życiu publicznym;
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	3.	podkreśla, że cyberataki, dezinformacja i informacje wprowadzające w błąd, często wykorzystywane jako narzędzia obcej ingerencji, w tym podczas wyborów, nasilają ową tendencję spadkową w demokracji; podkreśla kluczowe znaczenie wiarygodnych, niezależnych i zróżnicowanych źródeł informacji oraz wysokiej jakości dziennikarstwa dla silnych społeczeństw demokratycznych i dobrze prosperującego społeczeństwa obywatelskiego; jest zatem głęboko zaniepokojony potęgującymi się i wieloaspektowymi wyzwaniami stojącymi przed niezależnymi mediami, w tym nasilającymi się atakami na dziennikarzy i spadkiem dostępnego finansowania;
	3.	podkreśla, że cyberataki, dezinformacja i informacje wprowadzające w błąd, często wykorzystywane jako narzędzia obcej ingerencji, w tym podczas wyborów, nasilają ową tendencję spadkową w demokracji; podkreśla kluczowe znaczenie wiarygodnych, niezależnych i zróżnicowanych źródeł informacji oraz wysokiej jakości dziennikarstwa dla silnych społeczeństw demokratycznych i dobrze prosperującego społeczeństwa obywatelskiego; jest zatem głęboko zaniepokojony potęgującymi się i wieloaspektowymi wyzwaniami stojącymi przed niezależnymi mediami, w tym nasilającymi się atakami na dziennikarzy i spadkiem dostępnego finansowania; uważa jednak, że konieczne są dalsze ukierunkowane działania wzmacniające w takich obszarach jak walka z dezinformacją, która nie może przekształcić się w cenzurę lub dalszą dezinformację;
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	3.	podkreśla, że cyberataki, dezinformacja i informacje wprowadzające w błąd, często wykorzystywane jako narzędzia obcej ingerencji, w tym podczas wyborów, nasilają ową tendencję spadkową w demokracji; podkreśla kluczowe znaczenie wiarygodnych, niezależnych i zróżnicowanych źródeł informacji oraz wysokiej jakości dziennikarstwa dla silnych społeczeństw demokratycznych i dobrze prosperującego społeczeństwa obywatelskiego; jest zatem głęboko zaniepokojony potęgującymi się i wieloaspektowymi wyzwaniami stojącymi przed niezależnymi mediami, w tym nasilającymi się atakami na dziennikarzy i spadkiem dostępnego finansowania;
	3.	podkreśla, że cyberataki, dezinformacja i informacje wprowadzające w błąd, terroryzm i finansowanie przestępczości zorganizowanej, często wykorzystywane jako narzędzia obcej ingerencji, w tym podczas wyborów, nasilają ową tendencję spadkową w demokracji; podkreśla kluczowe znaczenie wiarygodnych, niezależnych i zróżnicowanych źródeł informacji oraz wysokiej jakości dziennikarstwa dla silnych społeczeństw demokratycznych i dobrze prosperującego społeczeństwa obywatelskiego; jest zatem głęboko zaniepokojony potęgującymi się i wieloaspektowymi wyzwaniami stojącymi przed niezależnymi mediami, w tym nasilającymi się atakami na dziennikarzy i spadkiem dostępnego finansowania; akcentuje znaczenie rzetelnych relacji mediów na temat trwających konfliktów, ponieważ propaganda jest często wykorzystywana jako broń wojenna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	podkreśla, że cyberataki, dezinformacja i informacje wprowadzające w błąd, często wykorzystywane jako narzędzia obcej ingerencji, w tym podczas wyborów, nasilają ową tendencję spadkową w demokracji; podkreśla kluczowe znaczenie wiarygodnych, niezależnych i zróżnicowanych źródeł informacji oraz wysokiej jakości dziennikarstwa dla silnych społeczeństw demokratycznych i dobrze prosperującego społeczeństwa obywatelskiego; jest zatem głęboko zaniepokojony potęgującymi się i wieloaspektowymi wyzwaniami stojącymi przed niezależnymi mediami, w tym nasilającymi się atakami na dziennikarzy i spadkiem dostępnego finansowania;
	3.	podkreśla, że cyberataki, dezinformacja i informacje wprowadzające w błąd, często wykorzystywane jako narzędzia obcej ingerencji, w tym podczas wyborów, nasilają ową tendencję spadkową w demokracji; podkreśla kluczowe znaczenie wiarygodnych, niezależnych i zróżnicowanych źródeł informacji oraz wysokiej jakości dziennikarstwa dla silnych społeczeństw demokratycznych i dobrze prosperującego społeczeństwa obywatelskiego; jest zatem głęboko zaniepokojony potęgującymi się i wieloaspektowymi wyzwaniami stojącymi przed niezależnymi mediami, w tym nasilającymi się atakami na dziennikarzy i spadkiem dostępnego finansowania; wyraża solidarność ze wszystkimi dziennikarzami aresztowanymi i kneblowanymi w Turcji oraz w państwach sąsiadujących z Turcją;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	podkreśla, że cyberataki, dezinformacja i informacje wprowadzające w błąd, często wykorzystywane jako narzędzia obcej ingerencji, w tym podczas wyborów, nasilają ową tendencję spadkową w demokracji; podkreśla kluczowe znaczenie wiarygodnych, niezależnych i zróżnicowanych źródeł informacji oraz wysokiej jakości dziennikarstwa dla silnych społeczeństw demokratycznych i dobrze prosperującego społeczeństwa obywatelskiego; jest zatem głęboko zaniepokojony potęgującymi się i wieloaspektowymi wyzwaniami stojącymi przed niezależnymi mediami, w tym nasilającymi się atakami na dziennikarzy i spadkiem dostępnego finansowania;
	3.	podkreśla, że cyberataki, dezinformacja i informacje wprowadzające w błąd, często wykorzystywane jako narzędzia obcej ingerencji, w tym w okresach wyborczych, co szczególnie nasila się podczas wyborów, pogłębiają ową tendencję spadkową w demokracji; podkreśla kluczowe znaczenie wiarygodnych, niezależnych i zróżnicowanych źródeł informacji oraz wysokiej jakości dziennikarstwa dla silnych społeczeństw demokratycznych i dobrze prosperującego społeczeństwa obywatelskiego; jest zatem głęboko zaniepokojony potęgującymi się i wieloaspektowymi wyzwaniami stojącymi przed niezależnymi mediami, w tym nasilającymi się atakami na dziennikarzy i spadkiem dostępnego finansowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	potępia fakt, że w wielu krajach odbiera się obywatelom prawo do manifestacji, wykorzystując w tym celu środki prawne, administracyjne i inne, takie jak tłumienie demonstracji przez użycie siły, nękanie i arbitralne zatrzymania; domaga się poszanowania prawa do wolności zgromadzeń, zrzeszania się i wypowiedzi, gwarantowanego przez standardy międzynarodowe oraz traktaty ONZ, oraz apeluje do rządów, aby nie stosowały siły wobec pokojowo nastawionych manifestantów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	ubolewa nad przemocą, nękaniem i zabójstwami osób z powodu istnienia i egzekwowania przepisów zakazujących konwersji i dotyczących bluźnierstwa w kilku krajach, takich jak na przykład Nigeria, Somalia czy Pakistan; potępia fakt, że takie przepisy ograniczają, a nawet pozbawiają mniejszości religijne i o przekonaniach niereligijnych ich prawa do wolności religii lub przekonań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Chloé Ridel, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	ponownie podkreśla zasadniczą rolę, jaką społeczeństwo obywatelskie odgrywa w rozwoju demokracji, i ubolewa z powodu działań podejmowanych przez rządy na całym świecie w celu ograniczenia przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego, takich jak wprowadzanie precyzyjnych przepisów mających na celu ograniczenie finansowania dla organizacji pozarządowych i ograniczanie wolności zgromadzeń;
	4.	ponownie podkreśla zasadniczą rolę, jaką społeczeństwo obywatelskie odgrywa w rozwoju demokracji, i ubolewa z powodu działań podejmowanych przez rządy na całym świecie w celu ograniczenia przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego, na przykład przez wprowadzanie precyzyjnych przepisów mających na celu ograniczenie finansowania dla organizacji pozarządowych, przyjęcie przepisów o tzw. agentach zagranicznych oraz nadużywanie przepisów dotyczących zwalczania terroryzmu lub korupcji w celu ograniczenia wolności zgromadzeń i represjonowania obrońców praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	ponownie podkreśla zasadniczą rolę, jaką społeczeństwo obywatelskie odgrywa w rozwoju demokracji, i ubolewa z powodu działań podejmowanych przez rządy na całym świecie w celu ograniczenia przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego, takich jak wprowadzanie precyzyjnych przepisów mających na celu ograniczenie finansowania dla organizacji pozarządowych i ograniczanie wolności zgromadzeń;
	4.	ponownie podkreśla znaczącą rolę, jaką społeczeństwo obywatelskie odgrywa w rozwoju demokracji, i ubolewa z powodu działań podejmowanych przez rządy na całym świecie w celu ograniczenia przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego i ograniczania wolności zgromadzeń;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Bernard Guetta, Lucia Yar, Hilde Vautmans, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	ponownie podkreśla zasadniczą rolę, jaką społeczeństwo obywatelskie odgrywa w rozwoju demokracji, i ubolewa z powodu działań podejmowanych przez rządy na całym świecie w celu ograniczenia przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego, takich jak wprowadzanie precyzyjnych przepisów mających na celu ograniczenie finansowania dla organizacji pozarządowych i ograniczanie wolności zgromadzeń;
	4.	ponownie podkreśla zasadniczą rolę, jaką społeczeństwo obywatelskie odgrywa w rozwoju demokracji, i ubolewa z powodu działań podejmowanych przez rządy na całym świecie w celu ograniczenia przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego, takich jak wprowadzanie precyzyjnych przepisów mających na celu ograniczenie finansowania dla organizacji pozarządowych, w tym finansowania pochodzącego ze źródeł zagranicznych, i ograniczanie wolności zgromadzeń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	ponownie podkreśla zasadniczą rolę, jaką społeczeństwo obywatelskie odgrywa w rozwoju demokracji, i ubolewa z powodu działań podejmowanych przez rządy na całym świecie w celu ograniczenia przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego, takich jak wprowadzanie precyzyjnych przepisów mających na celu ograniczenie finansowania dla organizacji pozarządowych i ograniczanie wolności zgromadzeń;
	4.	ponownie podkreśla zasadniczą rolę, jaką społeczeństwo obywatelskie odgrywa w dobrym funkcjonowaniu demokracji, i ubolewa z powodu działań podejmowanych przez rządy na całym świecie w celu ograniczenia przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego, takich jak wprowadzanie precyzyjnych przepisów mających na celu ograniczenie finansowania dla organizacji pozarządowych i ograniczanie wolności zgromadzeń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4a.	z dużym zaniepokojeniem zauważa, że w wielu krajach na całym świecie bycie chrześcijaninem, praktykowanie chrześcijaństwa, a nawet posiadanie Biblii pozostaje nielegalne i podlega karze pozbawienia wolności, przemocy, a nawet śmierci; zauważa ponadto, że poza takimi oficjalnymi ograniczeniami prawnymi chrześcijanie często spotykają się z nieoficjalnymi formami prześladowań, w tym wykluczeniem społecznym, nękaniem, zastraszaniem, odmową zatrudnienia i możliwości kształcenia, a także atakami na miejsca kultu; podkreśla, że takie praktyki stanowią poważne naruszenie wolności religii lub przekonań, i wzywa UE do zintensyfikowania starań na rzecz ochrony prześladowanych społeczności chrześcijańskich na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4a.	potępia praktyki mające na celu uniemożliwianie prowadzenia otwartego i merytorycznego dialogu na temat praw człowieka, takie jak utrudnianie udziału niezależnych organizacji społeczeństwa obywatelskiego w forach wielostronnych, między innymi poprzez instrumentalne wykorzystywanie organizacji pozarządowych powiązanych z rządami oraz poprzez zastraszanie i stosowanie represji;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laura Ballarín Cereza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4a.	podkreśla istotną rolę UE we wzmacnianiu demokracji na całym świecie, zwłaszcza w tych trudnych czasach, za sprawą misji obserwacji wyborów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4b.	przypomina, że wolność słowa jest prawem podstawowym, niezbędnym dla rozwoju pluralistycznego i demokratycznego społeczeństwa; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4c.	potępia fakt, że stanowisko specjalnego wysłannika UE ds. promowania wolności religii lub przekonań poza UE pozostaje nieobsadzone od ponad roku; apeluje o powołanie specjalnego wysłannika, zapewnienie mu odpowiednich zasobów oraz pełne wsparcie dla jego mandatu instytucjonalnego, uprawnień i obowiązków; przypomina, że obowiązki specjalnego wysłannika powinny skupiać się na promowaniu wolności myśli, sumienia, religii i przekonań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4d.	potępia aborcję ze względu na płeć, a także dyskryminację wynikającą z tej praktyki, w szczególności w przypadku, gdy jej ofiarą padają kobiety i dziewczęta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla kluczową pracę obrońców praw człowieka w propagowaniu praw człowieka; ubolewa jednak z powodu coraz częstszych ataków na obrońców praw człowieka oraz coraz bardziej wyrafinowanych metod prześladowania tych aktywistów w ich własnych krajach i poza ich granicami, w tym poprzez różne formy represji ponadnarodowych;
	5.	podkreśla kluczową pracę obrońców praw człowieka w propagowaniu praw człowieka; ubolewa jednak z powodu coraz częstszych ataków na obrońców praw człowieka oraz coraz bardziej wyrafinowanych metod prześladowania tych aktywistów w ich własnych krajach i poza ich granicami, w tym poprzez różne formy represji ponadnarodowych, między innymi ponadnarodowe represje finansowe; podkreśla, że autokratyczne i nieliberalne reżimy w coraz większym stopniu wykorzystują w sposób niezgodny z prawem międzynarodowe przepisy dotyczące finansów i cyberbezpieczeństwa, takie jak przepisy dotyczące przeciwdziałania praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu lub standardy FATF, aby zwalczać głosy sprzeciwu i uzyskiwać dane dotyczące zachowań osób wyrażających sprzeciw, również na terytorium UE; ubolewa, że ze względu na politykę unikania ryzyka finansowego banki i inne instytucje finansowe są zmuszone do stosowania rygorystycznej procedury należytej staranności wobec klientów i surowych ograniczeń wobec ofiar, co skutecznie prowadzi do ich wykluczenia finansowego, a tym samym umożliwia ponadnarodową represję finansową i przyczynia się do niej, choć nie celowo; wzywa UE i państwa członkowskie do dostosowania odpowiednich zabezpieczeń regulacyjnych w UE w celu zwalczania tego rodzaju represji ponadnarodowych; wzywa Komisję Europejską i AMLA do opracowania ram regulacyjnych dla tych podmiotów finansowych z siedzibą w UE, aby konstruktywnie współpracowały z ofiarami w celu ułatwienia im bezpiecznego dostępu do usług finansowych niezbędnych do wykonywania ich pracy i prowadzenia życia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	ubolewa, że obrończynie praw człowieka nadal padają ofiarą nieustannych i coraz bardziej wyrafinowanych naruszeń, które wydają się celowo zaprojektowane tak, aby systematycznie je uciszać i usuwać ich głos z przestrzeni publicznej; potępia bezkarność, z jaką sprawcy dopuszczają się naruszeń wobec obrończyń praw człowieka, zarówno w sferze publicznej, jak i prywatnej; ubolewa, że przywódcy polityczni często nie chronią obrończyń praw człowieka przed wpływowymi i niebezpiecznymi ruchami antygenderowymi, a czasem nawet je wzmacniają; wzywa UE i państwa członkowskie do kontynuacji i zwiększenia wsparcia dla obrończyń praw człowieka na wszelkich możliwych forach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	wyraża głębokie ubolewanie z powodu przyspieszonego wzrostu autorytaryzmu na całym świecie, charakteryzującego się erozją podstawowych wolności, ograniczaniem przestrzeni społeczeństwa obywatelskiego i rosnącym lekceważeniem międzynarodowych norm dotyczących praw człowieka; potępia coraz częstsze stosowanie represji ponadnarodowych, w tym inwigilacji, zastraszania, nękania cyfrowego i motywowanych politycznie zatrzymań osób odpowiedzialnych za kształtowanie polityki i aktywistów za granicą; podkreśla pilną potrzebę opracowania przez UE skoordynowanej i spójnej odpowiedzi na takie praktyki, w tym wzmocnionego monitorowania, ochrony prawnej i środków dyplomatycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5b.	podkreśla, że w niektórych częściach świata działalność dziennikarzy jest często określana jako aktywistyczna i naraża ich na represje podobne do tych stosowanych wobec obrońców praw człowieka, co ma długotrwały wpływ na ich karierę i bezpieczeństwo2a;

	
	_________________

	
	1a Reporterzy bez Granic, 2025 https://rsf.org/en/2024-world-press-freedom-index-journalism-under-political-pressure.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	uważa, że chociaż wykorzystanie nowych i powstających technologii, takich jak sztuczna inteligencja, może znacznie poprawić dobrostan ludzi, nieograniczone lub nieprzemyślane stosowanie tych technologii również stanowi poważne zagrożenie dla demokracji i praw człowieka; ze szczególnym zaniepokojeniem odnotowuje wykorzystywanie technologii rozpoznawania twarzy, masową inwigilację cyfrową i ograniczanie dostępu do informacji jako potężne narzędzia przymusu;
	6.	uważa, że chociaż wykorzystanie nowych i powstających technologii, takich jak sztuczna inteligencja, może znacznie poprawić dobrostan ludzi, nieograniczone lub nieprzemyślane stosowanie tych technologii również stanowi poważne zagrożenie dla demokracji i praw człowieka; potępia coraz powszechniejsze wykorzystywanie przez reżimy autorytarne technologii rozpoznawania twarzy, masową inwigilację cyfrową i ograniczanie dostępu do informacji jako potężne narzędzia przymusu; przypomina, że przywództwo UE w działaniach dyplomatycznych dotyczących AI i cyfryzacji jest kluczowe dla promowania modeli zapewniających wysokie standardy praw człowieka, a także dla ich znaczenia i odporności; w związku z tym wzywa UE do zintensyfikowania działań dyplomatycznych w zakresie cyfryzacji i AI;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	uważa, że chociaż wykorzystanie nowych i powstających technologii, takich jak sztuczna inteligencja, może znacznie poprawić dobrostan ludzi, nieograniczone lub nieprzemyślane stosowanie tych technologii również stanowi poważne zagrożenie dla demokracji i praw człowieka; ze szczególnym zaniepokojeniem odnotowuje wykorzystywanie technologii rozpoznawania twarzy, masową inwigilację cyfrową i ograniczanie dostępu do informacji jako potężne narzędzia przymusu;
	6.	uważa, że chociaż wykorzystanie nowych i powstających technologii, takich jak sztuczna inteligencja, może znacznie poprawić dobrostan ludzi, nieograniczone lub nieprzemyślane stosowanie tych technologii również stanowi poważne zagrożenie dla demokracji i praw człowieka; ze szczególnym zaniepokojeniem odnotowuje wykorzystywanie technologii rozpoznawania twarzy, masową inwigilację cyfrową i ograniczanie dostępu do informacji jako potężne narzędzia przymusu; stwierdza, że wspomniane technologie są eksportowane do systemów autokratycznych bez spełnienia wiarygodnych minimalnych wymogów w zakresie praw człowieka, co ułatwia popełnianie zbrodni przeciwko prawom człowieka także w innych krajach;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk, Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	uważa, że chociaż wykorzystanie nowych i powstających technologii, takich jak sztuczna inteligencja, może znacznie poprawić dobrostan ludzi, nieograniczone lub nieprzemyślane stosowanie tych technologii również stanowi poważne zagrożenie dla demokracji i praw człowieka; ze szczególnym zaniepokojeniem odnotowuje wykorzystywanie technologii rozpoznawania twarzy, masową inwigilację cyfrową i ograniczanie dostępu do informacji jako potężne narzędzia przymusu;
	6.	uważa, że chociaż wykorzystanie nowych i powstających technologii, takich jak sztuczna inteligencja, może znacznie poprawić dobrostan ludzi, nieograniczone lub nieprzemyślane stosowanie tych technologii również stanowi poważne zagrożenie dla demokracji i praw człowieka; z szczególnym zaniepokojeniem odnotowuje wykorzystywanie technologii rozpoznawania twarzy, masowej inwigilacji cyfrowej, treści typu deepfake i kampanii dezinformacyjnych, cenzury treści internetowych, ograniczania dostępu do informacji, cyberataków, naruszeń bezpieczeństwa danych oraz finansowanych przez państwa operacji wywierania wpływu w internecie jako potężnych narzędzi przymusu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	uważa, że chociaż wykorzystanie nowych i powstających technologii, takich jak sztuczna inteligencja, może znacznie poprawić dobrostan ludzi, nieograniczone lub nieprzemyślane stosowanie tych technologii również stanowi poważne zagrożenie dla demokracji i praw człowieka; ze szczególnym zaniepokojeniem odnotowuje wykorzystywanie technologii rozpoznawania twarzy, masową inwigilację cyfrową i ograniczanie dostępu do informacji jako potężne narzędzia przymusu;
	6.	uważa, że chociaż wykorzystanie nowych i powstających technologii, takich jak sztuczna inteligencja, może znacznie poprawić dobrostan ludzi, nieograniczone lub nieprzemyślane stosowanie tych technologii również stanowi poważne zagrożenie dla demokracji i praw człowieka; ze szczególnym zaniepokojeniem odnotowuje masową inwigilację cyfrową i rosnącą liczbę przypadków wyłączania internetu; podkreśla, że wyłączanie internetu jest często wykorzystywane przez reżimy autorytarne do tłumienia sprzeciwu politycznego i ograniczania wolności politycznej oraz ograniczania dostępu do informacji, jako potężne narzędzie przymusu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	uważa, że chociaż wykorzystanie nowych i powstających technologii, takich jak sztuczna inteligencja, może znacznie poprawić dobrostan ludzi, nieograniczone lub nieprzemyślane stosowanie tych technologii również stanowi poważne zagrożenie dla demokracji i praw człowieka; ze szczególnym zaniepokojeniem odnotowuje wykorzystywanie technologii rozpoznawania twarzy, masową inwigilację cyfrową i ograniczanie dostępu do informacji jako potężne narzędzia przymusu;
	6.	uważa, że chociaż wykorzystanie nowych i powstających technologii, takich jak sztuczna inteligencja, może znacznie poprawić dobrostan ludzi, nieograniczone lub nieprzemyślane stosowanie tych technologii również stanowi poważne zagrożenie dla demokracji i praw człowieka, przy czym należy również pamiętać, że transformacja ta jest kształtowana przez stronnicze dane i napędzana przez algorytmy, które często wzmacniają dyskryminację; ze szczególnym zaniepokojeniem odnotowuje wykorzystywanie technologii rozpoznawania twarzy, masową inwigilację cyfrową i ograniczanie dostępu do informacji jako potężne narzędzia przymusu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	uważa, że chociaż wykorzystanie nowych i powstających technologii, takich jak sztuczna inteligencja, może znacznie poprawić dobrostan ludzi, nieograniczone lub nieprzemyślane stosowanie tych technologii również stanowi poważne zagrożenie dla demokracji i praw człowieka; ze szczególnym zaniepokojeniem odnotowuje wykorzystywanie technologii rozpoznawania twarzy, masową inwigilację cyfrową i ograniczanie dostępu do informacji jako potężne narzędzia przymusu;
	6.	uważa, że chociaż wykorzystanie nowych i powstających technologii, takich jak sztuczna inteligencja, może znacznie poprawić dobrostan ludzi, nieograniczone lub nieprzemyślane stosowanie tych technologii również stanowi poważne zagrożenie dla demokracji, środowiska2a i praw człowieka; ze szczególnym zaniepokojeniem odnotowuje wykorzystywanie technologii rozpoznawania twarzy, masową inwigilację cyfrową i ograniczanie dostępu do informacji jako potężne narzędzia przymusu;

	
	_________________

	
	2a Program Narodów Zjednoczonych ds. Ochrony Środowiska, Artificial Intelligence (AI) end-to-end: The Environmental Impact of the Full AI Lifecycle Needs to be Comprehensively Assessed - Issue Note [Sztuczna inteligencja (AI) od końca do końca: Należy kompleksowo ocenić wpływ pełnego cyklu życia AI na środowisko – nota tematyczna] (2024), https://wedocs.unep.org/handle/20.500.11822/46288;jsessionid=99C93C9FC24F1FBD5594EC602AE5571F. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	wyraża zaniepokojenie potencjalnym wykorzystaniem destrukcyjnych narzędzi sztucznej inteligencji w zagranicznych ingerencjach, w tym w manipulowaniu opinią publiczną i procesami wyborczymi; podkreśla znaczenie monitorowania sposobu, w jaki systemy AI mogą kodować i utrwalać dyskryminację, w tym w takich obszarach jak zatrudnienie i dostęp do usług; podkreśla potrzebę oceny przez państwa członkowskie ryzyka, jakie AI stanowi dla praw podstawowych, oraz zapewnienia odpowiednich zabezpieczeń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	potępia akty przemocy i zastraszania popełniane w różnych krajach na świecie przez radykalne grupy wywodzące się w szczególności z ruchu Antifa; ostrzega przed presją, jaką grupy te wywierają w celu narzucenia społeczeństwu swojej ideologii „woke” oraz ograniczenia wolności; oddaje hołd amerykańskiemu konserwatywnemu influencerowi Charliemu Kirkowi, zamordowanemu za obronę swoich przekonań;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	potępia represje wobec protestów i działań organizacyjnych młodzieży i studentów na całym świecie, korzystających z prawa do pokojowego zgromadzania się w celu propagowania praw człowieka, przestrzegania prawa międzynarodowego i zasad demokracji, jak podkreśliła specjalna sprawozdawczyni ONZ ds. prawa do wolności pokojowego zgromadzania się i zrzeszania się Gina Romero3a;

	
	_________________

	
	3a Organizacja Narodów Zjednoczonych, 2024: A/79/263: Ochrona prawa do wolności pokojowego zgromadzania się i zrzeszania się przed stygmatyzacją – sprawozdanie specjalnej sprawozdawczyni ONZ ds. prawa do wolności pokojowego zgromadzania się i zrzeszania się Giny Romero. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	wyraża zaniepokojenie, że brak niezależności sądownictwa w niektórych krajach podważa zasadę podziału władzy, osłabia praworządność i przyczynia się do regresu demokracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6b.	wyraża poważne zaniepokojenie falą sprzeciwu w różnych częściach świata wobec równości płci oraz praw kobiet i osób LGBTIQ+; podkreśla, że ruch ten jest promowany przez ponadnarodowe sieci religijne i skrajnie prawicowe ugrupowania polityczne i przynosi korzyści represyjnym rządom krajów, które podwoiły działania na rzecz tradycjonalistycznych norm płciowych jako środka legitymizacji państwa i kontroli społeczno-politycznej; zaznacza, że tendencje te stanowią zagrożenie dla podstawowych zasad zapisanych w Traktacie o Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6b.	jest zaniepokojony wzrostem liczby aktów przemocy ze strony policji wobec obrońców praw człowieka; wzywa rządy na całym świecie do ograniczenia przemocy policyjnej, powstrzymania się od mobilizowania sił policyjnych przeciwko pokojowo nastawionym osobom i grupom działającym na rzecz praw człowieka4a;

	
	_________________

	
	4a Mapping Police Violence, 2025: https://mappingpoliceviolence.org/; Amnesty International, 2025: https://www.amnesty.org/en/what-we-do/police-brutality.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6c.	potępia fakt, że struktury antyterrorystyczne są coraz częściej wykorzystywane do zwalczania głosów dysydentów, co zagraża samym podstawom wolności wypowiedzi i zrzeszania się5a;

	
	_________________

	
	5a Komisarz Praw Człowieka Rady Europy, 2018: https://www.coe.int/en/web/commissioner/-/misuse-of-anti-terror-legislation-threatens-freedom-of-expression; Fionnuala Ní Aoláin (Specjalna Sprawozdawczyni ONZ ds. Promocji oraz Ochrony Praw Człowieka i Podstawowych Wolności podczas Zwalczania Terroryzmu), Global Study on the Impact of Counter-Terrorism on Civil Society & Civic Space [Globalne badanie wpływu walki z terroryzmem na społeczeństwo obywatelskie i przestrzeń obywatelską], 67–69 (2023), http://www.defendcivicspace.com, s. 6, 10–12, 54; Biuro Wysokiego Komisarza Narodów Zjednoczonych ds. Praw Człowieka, The impact of counter-terrorism and other criminal legislation on media freedom and the safety of journalists [Wpływ przepisów dotyczących zwalczania terroryzmu i innych przepisów karnych na wolność mediów i bezpieczeństwo dziennikarzy], 2023, https://www.ohchr.org/sites/default/files/2024-08/2023-study-IMPACT-COUNTER-TERRORISM-OTHER-CRIMINAL-LEGISLATIONON-MEDIA-FREEDOM-SAFETY-JOURNALISTS.pdf.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6d.	potępia postępujący regres w obszarze równouprawnienia płci i praw kobiet, w tym wszelkie próby wycofania istniejących uprawnień i ochrony, a także ustawodawstwo, politykę i praktyki, które nadal odmawiają tych praw lub ograniczają je w wielu krajach; potępia wszelkie formy przemocy ze względu na płeć, a w szczególności stosowanie przemocy seksualnej wobec kobiet z powodu ich opinii, orientacji seksualnej, tożsamości płciowej, rasy, niepełnosprawności, pochodzenia etnicznego, wyznania, orientacji filozoficznej lub działalności na rzecz obrony praw człowieka; apeluje do UE i wszystkich państw członkowskich, które jeszcze tego nie uczyniły, o jak najszybszą ratyfikację i wdrożenie konwencji stambulskiej; wzywa kraje do dostosowania ustawodawstwa w celu uporania się z tymi problemami; apeluje do UE o współpracę z innymi krajami w celu wzmocnienia ich działań w dziedzinie edukacji, opieki zdrowotnej i usług społecznych, gromadzenia danych, finansowania i programowania, aby lepiej zapobiegać przemocy seksualnej i przemocy ze względu na płeć na całym świecie oraz lepiej na nią reagować;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6e.	podkreśla, że zdrowie i prawa seksualne i reprodukcyjne stanowią podstawowe prawa człowieka i mają kluczowe znaczenie dla osiągnięcia równouprawnienia płci; w najostrzejszych słowach potępia nasilające się ataki na zdrowie i prawa seksualne i reprodukcyjne na całym świecie; ponownie stwierdza, że odmowa kompleksowych usług wysokiej jakości w zakresie zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego, w tym bezpiecznej i legalnej aborcji, stanowi formę przemocy ze względu na płeć; powtarza stwierdzenie organów praw człowieka, że zakaz aborcji może narażać kobiety na cierpienie stanowiące tortury i inne okrutne, nieludzkie lub poniżające traktowanie, oraz domaga się reformy restrykcyjnych praw aborcyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6f.	potępia wszelkie formy przemocy, dyskryminacji, stygmatyzacji, prześladowań, przestępstw z nienawiści, mowy nienawiści, praktyk konwersyjnych, okaleczanie narządów płciowych osób interpłciowych i przemocy seksualnej wobec osób LGBTIQ+ w UE i na świecie; z głębokim niepokojem odnotowuje narastającą nienawiść oraz narracje i ustawodawstwo wymierzone w osoby LGBTIQ+, które ograniczają możliwość korzystania przez nich z podstawowych praw i wolności; wzywa UE i jej państwa członkowskie do potępienia tej niesprawiedliwości i zobowiązania się do ochrony praw, godności i bezpieczeństwa osób LGBTIQ+; podkreśla rosnące obawy i lęki społeczności LGBTIQ+ i wzywa UE do zajęcia zdecydowanego stanowiska wobec wszelkich działań legislacyjnych lub społecznych, które zagrażają tym osobom6a;

	
	_________________

	
	6a Human Rights Watch, 2025: https://www.hrw.org/news/2025/05/28/human-rights-violations-against-lgbtq-communities-united-states. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6g.	potępia wykorzystywanie praw kobiet i osób LGBTQIA+ do uzasadniania restrykcyjnej polityki migracyjnej i podsycania nienawiści wobec muzułmanów7a;

	
	_________________

	
	7a Arab, C., Gouyon, M. et Moujoud, N. (2018), „Migrations et enjeux migratoires au prisme des sexualités et du genre”, Migrations Société, 173(3), s. 15–26, https://doi.org/10.3917/migra.173.0015. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 h (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6h.	potępia naruszenia i pogwałcenia praw człowieka, których ofiarami padają uchodźcy i migranci; ubolewa, że niektóre z tych osób zostały nawet odesłane na granicę lub wydalone do miejsc, w których ich życie było w niebezpieczeństwie, z pogwałceniem prawa międzynarodowego, w tym prawa do azylu; potępia ataki na organizacje pozarządowe, które pomagają tym osobom, i przypomina, że udzielanie pomocy w celu ratowania życia jest imperatywem praw człowieka, który musi być przestrzegany zawsze i w odniesieniu do wszystkich osób potrzebujących; w tym kontekście wyraża uznanie dla osób i organizacji społeczeństwa obywatelskiego, które zapewniają migrantom możliwość korzystania z najbardziej podstawowych praw, w tym prawa do wody, żywności, zdrowia, odpowiedniego schronienia i innej tego rodzaju pomocy; podkreśla potrzebę ustanowienia ram ochrony migrantów, w szczególności przez otwarcie bezpiecznych i legalnych dróg dla migrantów oraz wydawanie wiz humanitarnych8a;

	
	_________________

	
	8a PICUM, 2024: https://picum.org/wp-content/uploads/2025/04/Criminalisation-of-migration-and-solidarity-in-the-EU-2024-report.pdf; Refugee Rights, 2025: https://refugeerights.org/wp-content/uploads/2025/05/English-Written-statement-for-IACHR-Rapporteurship-on-Human-Mobility_May-6-2025.pdf; Amnesty USA, 2025: https://www.amnestyusa.org/wp-content/uploads/2025/05/Dehumanized-by-Design-Human-Rights-Violations-in-El-Paso.pdf; Rada Europy, 2025: https://rm.coe.int/report-on-externalisation-of-migration-by-michael-o-flaherty-council-o/488028300a; Frontline Defenders, 2025: https://www.frontlinedefenders.org/en/campaign/defendersbeyondwalls.
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	6i.	wzywa wszystkie podmioty publiczne i prywatne do zaprzestania prześladowań i położenia kresu wymuszonym zaginięciom rdzennej ludności, organizatorów i aktywistów walczących z kradzieżą ziemi, grabieżą zasobów, desakralizacją i eksploatacją dla zysku korporacyjnego; wzywa państwa członkowskie UE, by uznały znaczenie inicjatyw dotyczących należytej staranności na szczeblu UE w celu ochrony obrońców praw człowieka działających w kontekście zasobów9a;

	
	_________________

	
	9a Organizacja Narodów Zjednoczonych, 2023: A/HRC/54/31: Green financing – a just transition to protect the rights of Indigenous Peoples [Zielone finansowanie – sprawiedliwa transformacja na rzecz ochrony praw ludności rdzennych], sprawozdanie specjalnego sprawozdawcy ONZ ds. praw człowieka w odniesieniu do ludności rdzennych José Francisco Calí Tzay. 
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	6j.	potwierdza, że sprawiedliwa zielona transformacja nie może odbywać się z naruszeniem podstawowych praw człowieka społeczności rdzennych i obrońców praw środowiskowych oraz że dialog z tymi społecznościami jest priorytetem10a;

	
	_________________

	
	10a Diego Andreucci, Gustavo García López, Isabella M. Radhuber, Marta Conde, Daniel M. Voskoboynik, J.D. Farrugia, Christos Zografos, „The coloniality of green extractivism: Unearthing decarbonisation by dispossession through the case of nickel” [Kolonializm zielonego ekstraktywizmu: odkrywanie dekarbonizacji poprzez wywłaszczenie na przykładzie niklu, Political Geography], Political Geography, t. 107, 2023, 102997, ISSN 0962-6298, https://doi.org/10.1016/j.polgeo.2023.102997.
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	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
	7.	wyraża głębokie zaniepokojenie utrzymującym się globalnym kryzysem odpowiedzialności i trwającą walką o położenie kresu bezkarności za łamanie podstawowych międzynarodowych praw człowieka i prawa humanitarnego w konfliktach na całym świecie; potwierdza zasadniczą neutralność i istotną rolę pomocy humanitarnej we wszystkich konfliktach i kryzysach; zwraca uwagę na poważne konsekwencje podważania i atakowania organizacji wielostronnych, w tym ONZ, co grozi sprzyjaniem kulturze bezkarności oraz osłabieniem zaufania do systemu ONZ i jego skuteczności; wzywa UE do obrony międzynarodowych ram prawnych i wdrożenia zdecydowanych środków w celu zapewnienia przestrzegania tych przepisów; jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka; ponownie podkreśla, że UE i jej państwa członkowskie powinny przemawiać jednym głosem zarówno na forum ONZ, jak i na innych forach wielostronnych, aby skutecznie reagować na nich na globalne wyzwania dla praw człowieka i demokracji, oraz popierać jak najbardziej stanowczy język zgodnie z międzynarodowymi standardami praw człowieka;
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	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; potępia w szczególności ataki na system ONZ, w tym na jego sekretarza generalnego, a zwłaszcza na Agencję Narodów Zjednoczonych do spraw Pomocy Uchodźcom Palestyńskim na Bliskim Wschodzie (UNRWA), Międzynarodowy Trybunał Sprawiedliwości (MTS) i Międzynarodowy Trybunał Karny (MTK); wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów, na przykład USA, o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
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	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka; stanowczo ubolewa nad notorycznym stronniczym traktowaniem niektórych krajów w Radzie Praw Człowieka; uważa za nieuzasadnione przyjmowanie większej liczby rezolucji dotyczących krajów demokratycznych niż tych dotyczących reżimów autorytarnych, w których dochodzi do powszechnych i systematycznych nadużyć;
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	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka; potępia ciągłe próby podważania i dyskredytowania ONZ, jej sekretarza generalnego, specjalnych sprawozdawców i agencji takich jak UNRWA, a także ataki na misje pokojowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy;
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	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
	7.	jest zaniepokojony upolitycznieniem mechanizmów i komitetów ONZ zajmujących się prawami człowieka, takich jak Rada Praw Człowieka ONZ, Komitet ONZ ds. Likwidacji Dyskryminacji Rasowej oraz Komitet ONZ ds. Likwidacji Dyskryminacji Kobiet;
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	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone i atakowane w sposób bezprecedensowy; wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
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	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; przyjmuje do wiadomości decyzję niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz ich zapowiedź, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
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	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; odnotowuje decyzję niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz ich zapowiedź, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
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	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz z powodu ich zapowiedzi, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
	7.	jest głęboko zaniepokojony faktem, że działalność instytucji wielostronnych zajmujących się prawami człowieka i wielostronny porządek oparty na zasadach są zagrożone w sposób bezprecedensowy; odnotowuje decyzję niektórych krajów o wycofaniu się z Rady Praw Człowieka ONZ oraz ich zapowiedź, że nie będą uczestniczyć w powszechnym okresowym przeglądzie praw człowieka;
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	7a.	podkreśla znaczenie wielostronnych działań w obszarze imigracji podejmowanych pod egidą ONZ i opierających się na następujących zasadach:

	
	– propagowanie migracji z państwa pochodzenia do państw sąsiadujących, aby zapewnić możliwość najlepszego i najszybszego przystosowania się migranta do specyfiki państwa przyjmującego dzięki bliskości kulturowej;

	
	– podejmowanie wielopoziomowych inicjatyw służących przeciwdziałaniu przepływom migracyjnym do UE oraz przekierowywaniu ich do państw o wyższym poziomie rozwoju gospodarczego;

	
	– zastępowanie wydatków na przyjmowanie i integrację migrantów pomocą rozwojową i inwestycjami rozwojowymi, aby doprowadzić do powstania specjalnych stref ekonomicznych zarządzanych przez Unię w państwach spoza UE;
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	7a.	z niepokojem zauważa, że kilka krajów, w których dochodzi do najbardziej rażących i systematycznych naruszeń praw człowieka, zasiada obecnie w kluczowych wielostronnych organach zajmujących się prawami człowieka; podkreśla, że podważa to wiarygodność i autorytet moralny tych instytucji; domaga się wprowadzenia mechanizmów ograniczających uprawnienia do sprawowania funkcji kierowniczych lub głosowania w takich organach do państw, które przestrzegają podstawowych zasad Karty ONZ i prawa międzynarodowego praw człowieka;
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	7a.	wyraża głębokie zaniepokojenie nasilającymi się atakami autorytarnych i totalitarnych reżimów na międzynarodowy porządek oparty na zasadach, w szczególności poprzez nieuzasadnione i niesprowokowane agresje wobec pokojowo nastawionych krajów sąsiednich, a także działania mające na celu osłabienie skutecznego funkcjonowania organów ONZ, w tym nadużywanie prawa weta w Radzie Bezpieczeństwa ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 b (nowy)</Article>
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	7b.	wzywa państwa członkowskie i partnerów o podobnych poglądach do opracowania solidnej strategii, zintensyfikowania starań na rzecz przeciwdziałania tej niepokojącej eskalacji oraz wysłania wspólnego i zdecydowanego sygnału wsparcia dla tych organizacji, gdy są one atakowane lub zagrożone; uważa, że ONZ, jej jednostki składowe i inne organizacje wielostronne wymagają reform, aby skutecznie reagować na te rosnące wyzwania i zagrożenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
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	Poprawka

	8.	zauważa, że owo porzucenie wielostronnego podejścia do kwestii ładu światowego nie tylko zagraża skutecznemu rozwiązywaniu obecnych kryzysów, ale również zwiększa prawdopodobieństwo wybuchu nowych kryzysów; podkreśla, że system wielostronny, którego centralnym elementem jest ONZ, nadal jest najskuteczniejszy, jeżeli chodzi o stawianie czoła globalnym wyzwaniom w sposób sprawiedliwy, zrównoważony i oparty na zasadach;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	8.	zauważa, że owo porzucenie wielostronnego podejścia do kwestii ładu światowego nie tylko zagraża skutecznemu rozwiązywaniu obecnych kryzysów, ale również zwiększa prawdopodobieństwo wybuchu nowych kryzysów; podkreśla, że system wielostronny, którego centralnym elementem jest ONZ, nadal jest najskuteczniejszy, jeżeli chodzi o stawianie czoła globalnym wyzwaniom w sposób sprawiedliwy, zrównoważony i oparty na zasadach;
	8.	zauważa, że owo porzucenie wielostronnego podejścia do kwestii ładu światowego nie tylko zagraża skutecznemu rozwiązywaniu obecnych kryzysów, ale również zwiększa prawdopodobieństwo wybuchu nowych kryzysów; podkreśla, że system wielostronny, którego centralnym elementem jest ONZ, nadal jest najskuteczniejszy, jeżeli chodzi o stawianie czoła globalnym wyzwaniom w sposób sprawiedliwy, zrównoważony i oparty na zasadach; zaznacza, że struktura obecnego międzynarodowego porządku musi w pełni uwzględniać nowych globalnych aktorów, zwłaszcza tych, którzy koncentrują się na demokracji i prawach człowieka; wzywa zatem UE i państwa członkowskie do działania na rzecz zapewnienia UE stałego miejsca w forach wielostronnych, zwłaszcza w Radzie Bezpieczeństwa ONZ; wyraża uznanie dla roli agencji ONZ w promowaniu praw człowieka, rozwiązywaniu konfliktów i globalnym zarządzaniu, zwłaszcza w strefach konfliktu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>182</NumAm>
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	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	zauważa, że owo porzucenie wielostronnego podejścia do kwestii ładu światowego nie tylko zagraża skutecznemu rozwiązywaniu obecnych kryzysów, ale również zwiększa prawdopodobieństwo wybuchu nowych kryzysów; podkreśla, że system wielostronny, którego centralnym elementem jest ONZ, nadal jest najskuteczniejszy, jeżeli chodzi o stawianie czoła globalnym wyzwaniom w sposób sprawiedliwy, zrównoważony i oparty na zasadach;
	8.	zauważa, że owo porzucenie wielostronnego podejścia do kwestii ładu światowego nie tylko zagraża skutecznemu rozwiązywaniu obecnych kryzysów, ale również zwiększa prawdopodobieństwo wybuchu nowych kryzysów; podkreśla, że system wielostronny, którego centralnym elementem jest ONZ, nadal jest najskuteczniejszy, jeżeli chodzi o stawianie czoła globalnym wyzwaniom w sposób sprawiedliwy, zrównoważony i oparty na zasadach; podkreśla jednak, że uzasadniona krytyka nieskuteczności organizacji międzynarodowych i niewypełniania przez nie kluczowych obowiązków, takich jak zapewnienie bezpieczeństwa, ochrona praw człowieka i udzielanie pomocy rozwojowej, czego przykładem są niedociągnięcia ze strony Rady Bezpieczeństwa ONZ, Rady Praw Człowieka ONZ i Agencji Narodów Zjednoczonych do spraw Pomocy Uchodźcom Palestyńskim na Bliskim Wschodzie, powinna stanowić podstawę do refleksji nad ich funkcjonowaniem i potencjalnymi reformami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	8.	zauważa, że owo porzucenie wielostronnego podejścia do kwestii ładu światowego nie tylko zagraża skutecznemu rozwiązywaniu obecnych kryzysów, ale również zwiększa prawdopodobieństwo wybuchu nowych kryzysów; podkreśla, że system wielostronny, którego centralnym elementem jest ONZ, nadal jest najskuteczniejszy, jeżeli chodzi o stawianie czoła globalnym wyzwaniom w sposób sprawiedliwy, zrównoważony i oparty na zasadach;
	8.	zauważa, że owo porzucenie wielostronnego podejścia do kwestii ładu światowego nie tylko zagraża skutecznemu rozwiązywaniu obecnych kryzysów, ale również zwiększa prawdopodobieństwo wybuchu nowych kryzysów; podkreśla, że system wielostronny, którego centralnym elementem jest ONZ, nadal jest najskuteczniejszy, jeżeli chodzi o stawianie czoła globalnym wyzwaniom w sposób sprawiedliwy, zrównoważony i oparty na zasadach; równocześnie zdaje sobie sprawę, że ONZ i niektóre jej organy mają wady, zasługują na krytykę i wymagają reform;
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</Amend>
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	8.	zauważa, że owo porzucenie wielostronnego podejścia do kwestii ładu światowego nie tylko zagraża skutecznemu rozwiązywaniu obecnych kryzysów, ale również zwiększa prawdopodobieństwo wybuchu nowych kryzysów; podkreśla, że system wielostronny, którego centralnym elementem jest ONZ, nadal jest najskuteczniejszy, jeżeli chodzi o stawianie czoła globalnym wyzwaniom w sposób sprawiedliwy, zrównoważony i oparty na zasadach;
	8.	ubolewa, że Organizacja Narodów Zjednoczonych nie odniosła oczekiwanych sukcesów w propagowaniu współpracy międzynarodowej oraz utrzymaniu bezpieczeństwa międzynarodowego i pokoju na świecie, ponieważ większość państw członkowskich ONZ odmawia udziału we współpracy międzynarodowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
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<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	zauważa, że owo porzucenie wielostronnego podejścia do kwestii ładu światowego nie tylko zagraża skutecznemu rozwiązywaniu obecnych kryzysów, ale również zwiększa prawdopodobieństwo wybuchu nowych kryzysów; podkreśla, że system wielostronny, którego centralnym elementem jest ONZ, nadal jest najskuteczniejszy, jeżeli chodzi o stawianie czoła globalnym wyzwaniom w sposób sprawiedliwy, zrównoważony i oparty na zasadach;
	8.	zauważa, że owo porzucenie wielostronnego podejścia do kwestii ładu światowego nie tylko zagraża skutecznemu rozwiązywaniu obecnych kryzysów, ale również zwiększa prawdopodobieństwo wybuchu nowych kryzysów; podkreśla, że system wielostronny, którego centralnym elementem są ONZ i inne fora wielostronne, nadal jest najskuteczniejszy, jeżeli chodzi o wspieranie działań na rzecz pokoju i bezpieczeństwa, poszanowania praw człowieka oraz stawianie czoła globalnym wyzwaniom w sposób sprawiedliwy, zrównoważony i oparty na zasadach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
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	8a.	wyraża poważne zaniepokojenie tragiczną sytuacją finansową Organizacji Narodów Zjednoczonych, której budżet ogólny czekają cięcia w wysokości 500 mln USD i likwidacja 20 % miejsc pracy, a także dalsze znaczne cięcia w agencjach zajmujących się utrzymaniem pokoju, pomocą humanitarną i zdrowiem w związku z wycofaniem wsparcia finansowego ze strony Stanów Zjednoczonych; wzywa państwa członkowskie i kraje o zbieżnych poglądach do wsparcia Organizacji Narodów Zjednoczonych w procesie reform, przy jednoczesnym zapewnieniu wystarczających środków finansowych i wsparcia politycznego na rzec dalszego utrzymania multilateralizmu jako podstawy globalnego zarządzania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>187</NumAm>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	9.	podkreśla, że coraz bardziej rażące nieprzestrzeganie prawa międzynarodowego i upolitycznienie debat dotyczących międzynarodowych instytucji wymiaru sprawiedliwości, takich jak MTS i MTK, stanowi egzystencjalne zagrożenie dla światowego porządku opartego na zasadach; wyraża głębokie zaniepokojenie rosnącym lekceważeniem międzynarodowego prawa humanitarnego i praw człowieka oraz związaną z tym polaryzacją; wyraża ubolewanie z powodu bezprecedensowych zagrożeń, przed jakimi stoi MTK, w szczególności ze względu na nałożenie sankcji na jego sędziów i pracowników; przypomina, że prawo międzynarodowe i właściwe niezależne organy sądowe mają zasadnicze znaczenie, jeśli chodzi o utrzymanie międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości, rozliczalność i walkę z bezkarnością, co jest niezbędnym warunkiem każdego procesu pojednania i trwałego pokoju;
	9.	podkreśla, że coraz bardziej rażące nieprzestrzeganie prawa międzynarodowego i upolitycznienie debat dotyczących międzynarodowych instytucji wymiaru sprawiedliwości, takich jak MTS i MTK, stanowi egzystencjalne zagrożenie dla światowego porządku opartego na zasadach; wyraża głębokie zaniepokojenie rosnącym lekceważeniem międzynarodowego prawa humanitarnego i praw człowieka oraz związaną z tym polaryzacją; wyraża ubolewanie z powodu bezprecedensowych zagrożeń, przed jakimi stoi MTK, w szczególności ze względu na nałożenie sankcji na jego sędziów i pracowników; przypomina, że prawo międzynarodowe i właściwe niezależne organy sądowe mają zasadnicze znaczenie, jeśli chodzi o utrzymanie międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości, rozliczalność i walkę z bezkarnością, co jest niezbędnym warunkiem każdego procesu pojednania i trwałego pokoju; podkreśla, że wszystkie państwa członkowskie Unii Europejskiej, jako strony statutu rzymskiego, są prawnie zobowiązane do egzekwowania nakazów aresztowania wydanych przez MTK; ma na uwadze, że każda decyzja o zignorowaniu tych zobowiązań lub wycofaniu się z MTK narusza dorobek prawny UE oraz podważa wspólną politykę zagraniczną i bezpieczeństwa UE, a także międzynarodowy porządek oparty na zasadach;
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</Amend>
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	9.	podkreśla, że coraz bardziej rażące nieprzestrzeganie prawa międzynarodowego i upolitycznienie debat dotyczących międzynarodowych instytucji wymiaru sprawiedliwości, takich jak MTS i MTK, stanowi egzystencjalne zagrożenie dla światowego porządku opartego na zasadach; wyraża głębokie zaniepokojenie rosnącym lekceważeniem międzynarodowego prawa humanitarnego i praw człowieka oraz związaną z tym polaryzacją; wyraża ubolewanie z powodu bezprecedensowych zagrożeń, przed jakimi stoi MTK, w szczególności ze względu na nałożenie sankcji na jego sędziów i pracowników; przypomina, że prawo międzynarodowe i właściwe niezależne organy sądowe mają zasadnicze znaczenie, jeśli chodzi o utrzymanie międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości, rozliczalność i walkę z bezkarnością, co jest niezbędnym warunkiem każdego procesu pojednania i trwałego pokoju;
	9.	podkreśla, że coraz bardziej rażące nieprzestrzeganie prawa międzynarodowego i upolitycznienie debat dotyczących międzynarodowych instytucji wymiaru sprawiedliwości, takich jak MTS i MTK, stanowi egzystencjalne zagrożenie dla światowego porządku opartego na zasadach; przypomina, że prawo międzynarodowe i właściwe niezależne organy sądowe mają zasadnicze znaczenie, jeśli chodzi o utrzymanie międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości, rozliczalność i walkę z bezkarnością, co jest niezbędnym warunkiem każdego procesu pojednania i trwałego pokoju;
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</Amend>
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	9.	podkreśla, że coraz bardziej rażące nieprzestrzeganie prawa międzynarodowego i upolitycznienie debat dotyczących międzynarodowych instytucji wymiaru sprawiedliwości, takich jak MTS i MTK, stanowi egzystencjalne zagrożenie dla światowego porządku opartego na zasadach; wyraża głębokie zaniepokojenie rosnącym lekceważeniem międzynarodowego prawa humanitarnego i praw człowieka oraz związaną z tym polaryzacją; wyraża ubolewanie z powodu bezprecedensowych zagrożeń, przed jakimi stoi MTK, w szczególności ze względu na nałożenie sankcji na jego sędziów i pracowników; przypomina, że prawo międzynarodowe i właściwe niezależne organy sądowe mają zasadnicze znaczenie, jeśli chodzi o utrzymanie międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości, rozliczalność i walkę z bezkarnością, co jest niezbędnym warunkiem każdego procesu pojednania i trwałego pokoju;
	9.	podkreśla, że coraz bardziej rażące nieprzestrzeganie prawa międzynarodowego i upolitycznienie debat dotyczących międzynarodowych instytucji wymiaru sprawiedliwości, takich jak MTS i MTK, stanowi egzystencjalne zagrożenie dla światowego porządku opartego na zasadach; wyraża głębokie zaniepokojenie rosnącym lekceważeniem międzynarodowego prawa humanitarnego i praw człowieka oraz związaną z tym polaryzacją; wyraża ubolewanie z powodu bezprecedensowych zagrożeń, przed jakimi stoi MTK, w szczególności ze względu na nałożenie sankcji na jego sędziów i pracowników; przypomina, że prawo międzynarodowe i właściwe niezależne organy sądowe mają zasadnicze znaczenie, jeśli chodzi o utrzymanie międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości, rozliczalność i walkę z bezkarnością, co jest niezbędnym warunkiem każdego procesu pojednania i trwałego pokoju; podkreśla rolę UE jako strażniczki prawa międzynarodowego, w szczególności w sytuacji zagrożenia suwerenności i suwerennych praw jej państw członkowskich;
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</Amend>
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	9.	podkreśla, że coraz bardziej rażące nieprzestrzeganie prawa międzynarodowego i upolitycznienie debat dotyczących międzynarodowych instytucji wymiaru sprawiedliwości, takich jak MTS i MTK, stanowi egzystencjalne zagrożenie dla światowego porządku opartego na zasadach; wyraża głębokie zaniepokojenie rosnącym lekceważeniem międzynarodowego prawa humanitarnego i praw człowieka oraz związaną z tym polaryzacją; wyraża ubolewanie z powodu bezprecedensowych zagrożeń, przed jakimi stoi MTK, w szczególności ze względu na nałożenie sankcji na jego sędziów i pracowników; przypomina, że prawo międzynarodowe i właściwe niezależne organy sądowe mają zasadnicze znaczenie, jeśli chodzi o utrzymanie międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości, rozliczalność i walkę z bezkarnością, co jest niezbędnym warunkiem każdego procesu pojednania i trwałego pokoju;
	9.	podkreśla, że coraz bardziej rażące nieprzestrzeganie prawa międzynarodowego i upolitycznienie debat dotyczących międzynarodowych instytucji wymiaru sprawiedliwości, takich jak MTS i MTK, stanowi egzystencjalne zagrożenie dla światowego porządku opartego na zasadach; wyraża głębokie zaniepokojenie rosnącym lekceważeniem międzynarodowego prawa humanitarnego i praw człowieka oraz związaną z tym polaryzacją; przypomina, że prawo międzynarodowe i właściwe niezależne organy sądowe mają zasadnicze znaczenie, jeśli chodzi o utrzymanie międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości, rozliczalność i walkę z bezkarnością, co jest niezbędnym warunkiem każdego procesu pojednania i trwałego pokoju;
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	9.	podkreśla, że coraz bardziej rażące nieprzestrzeganie prawa międzynarodowego i upolitycznienie debat dotyczących międzynarodowych instytucji wymiaru sprawiedliwości, takich jak MTS i MTK, stanowi egzystencjalne zagrożenie dla światowego porządku opartego na zasadach; wyraża głębokie zaniepokojenie rosnącym lekceważeniem międzynarodowego prawa humanitarnego i praw człowieka oraz związaną z tym polaryzacją; wyraża ubolewanie z powodu bezprecedensowych zagrożeń, przed jakimi stoi MTK, w szczególności ze względu na nałożenie sankcji na jego sędziów i pracowników; przypomina, że prawo międzynarodowe i właściwe niezależne organy sądowe mają zasadnicze znaczenie, jeśli chodzi o utrzymanie międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości, rozliczalność i walkę z bezkarnością, co jest niezbędnym warunkiem każdego procesu pojednania i trwałego pokoju;
	9.	podkreśla, że coraz bardziej rażące nieprzestrzeganie prawa międzynarodowego i upolitycznienie debat dotyczących międzynarodowych instytucji wymiaru sprawiedliwości, takich jak MTS i MTK, stanowi egzystencjalne zagrożenie dla światowego porządku opartego na zasadach; wyraża głębokie zaniepokojenie rosnącym lekceważeniem międzynarodowego prawa humanitarnego i praw człowieka oraz związaną z tym polaryzacją; wyraża ubolewanie z powodu bezprecedensowych zagrożeń, przed jakimi stoi MTK, w szczególności ze względu na nałożenie sankcji na jego prokuratorów, sędziów i pracowników przez Stany Zjednoczone Ameryki; przypomina, że prawo międzynarodowe i właściwe niezależne organy sądowe mają zasadnicze znaczenie, jeśli chodzi o utrzymanie międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości, rozliczalność i walkę z bezkarnością, co jest niezbędnym warunkiem każdego procesu pojednania i trwałego pokoju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	wyraża poważne zaniepokojenie utrzymującymi się od dawna okupacjami i aneksjami terytoriów; apeluje, aby zwrócono szczególną uwagę i na sytuację w zakresie praw człowieka na terytoriach nielegalnie okupowanych, w tym w przypadkach przedłużających się, licznych zamrożonych konfliktów i konfliktów niewidocznych, a także wprowadzono skuteczne środki w celu praktycznego zapobiegania poważnym naruszeniom praw człowieka, obejmującym łamanie prawa do życia, ograniczanie swobody przemieszczania się i dyskryminację;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	z zaniepokojeniem stwierdza, że niektóre państwa wielokrotnie podejmowały próby wprowadzenia do prac Rady Praw Człowieka własnych terminologii i koncepcji, które w efekcie prowadzą do relatywizacji kwestii odpowiedzialności; wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do systematycznego odrzucania tego rodzaju prób;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	ponownie podkreśla zdecydowane poparcie UE dla Europejskiego Trybunału Praw Człowieka; wzywa wszystkie państwa-sygnatariuszy europejskiej konwencji praw człowieka do pełnego przestrzegania orzeczeń Trybunału w kontekście oceny zestawu narzędzi UE służących promowaniu i ochronie praw człowieka i demokracji na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9b.	z zaniepokojeniem stwierdza, że niektóre państwa, poprzez przekazywanie znacznych kwot na rzecz ONZ, wspieranie rozbudowy infrastruktury oraz realizowanie globalnych inicjatyw finansowanych ze środków publicznych, wpływają na stanowiska i sposób głosowania innych państw w kwestiach dotyczących praw człowieka; wzywa Unię Europejską do rozszerzenia własnych programów wsparcia i finansowania w celu zrównoważenia politycznie motywowanej presji oraz ochrony niezależnych mechanizmów i procedur;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 4 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	z zaniepokojeniem zauważa rosnące podziały na całym świecie; podkreśla współodpowiedzialność UE za dalszą obronę wartości i zasad demokratycznych oraz praw człowieka, międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości, pokoju i godności na całym świecie, których ochrona jest szczególnie ważna w kontekście obecnego niestabilnego stanu globalnej polityki; wzywa UE do utrzymania istniejących kanałów komunikacji z różnymi zainteresowanymi stronami oraz do dalszego opracowywania kompleksowego zestawu narzędzi służących wzmocnieniu praw człowieka i demokracji na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że podczas przygotowywania nowego planu działania należy konsultować się z Parlamentem;
	11.	przypomina, że zgodnie z art. 24 TUE konsultacje z Parlamentem nie są wymagane, ponieważ działania Unii w dziedzinie polityki zagranicznej i praw człowieka są określane i realizowane przez Radę Europejską i Radę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że podczas przygotowywania nowego planu działania należy konsultować się z Parlamentem;
	11.	uważa, że Parlament powinien aktywnie uczestniczyć w przygotowywaniu nowego planu działania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że podczas przygotowywania nowego planu działania należy konsultować się z Parlamentem;
	11.	nalega, aby podczas przygotowywania nowego planu działania konsultowano się z Parlamentem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	podkreśla rolę dyplomacji publicznej i kulturalnej UE oraz międzynarodowych stosunków kulturalnych w propagowaniu praw człowieka i demokracji, a ponadto wzywa dział komunikacji strategicznej i prognoz strategicznych ESDZ do zwiększenia wysiłków w tym zakresie, do czego powinien dysponować odpowiednimi zasobami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	z zadowoleniem przyjmuje cele związane z prawami człowieka i demokracją we wszystkich filarach proponowanego instrumentu „Globalny wymiar Europy” oraz proponowane zwiększenie unijnego finansowania działań zewnętrznych, zwłaszcza jeśli wziąć pod uwagę dramatyczne cięcia, jakich dokonały inne główne podmioty na świecie; wyraża jednak głębokie ubolewanie z powodu usunięcia programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, który był sztandarowym instrumentem UE do promowania i ochrony praw człowieka oraz demokracji na całym świecie, a także z powodu braku specjalnego budżetu i nieprzeznaczenia konkretnych środków;
	12.	z zadowoleniem przyjmuje cele związane z prawami człowieka i demokracją we wszystkich filarach proponowanego instrumentu „Globalny wymiar Europy” oraz proponowane zwiększenie unijnego finansowania działań zewnętrznych, zwłaszcza jeśli wziąć pod uwagę dramatyczne cięcia, jakich dokonały inne główne podmioty na świecie; wyraża jednak głębokie ubolewanie z powodu usunięcia programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, który był sztandarowym instrumentem UE do promowania i ochrony praw człowieka oraz demokracji na całym świecie, zwracając uwagę na konieczność spójnego integrowania podejścia opierającego się na prawach człowieka z wszystkimi unijnymi instrumentami działań zewnętrznych; podkreśla rolę Parlamentu w procesie programowania instrumentu i wzywa Komisję oraz Europejską Służbę Działań Zewnętrznych (ESDZ) do terminowego przekazywania wszystkich istotnych informacji, aby umożliwić Parlamentowi odpowiednie wypełnianie jego roli, a także ubolewa z powodu braku specjalnego budżetu i nieprzeznaczenia konkretnych środków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	z zadowoleniem przyjmuje cele związane z prawami człowieka i demokracją we wszystkich filarach proponowanego instrumentu „Globalny wymiar Europy” oraz proponowane zwiększenie unijnego finansowania działań zewnętrznych, zwłaszcza jeśli wziąć pod uwagę dramatyczne cięcia, jakich dokonały inne główne podmioty na świecie; wyraża jednak głębokie ubolewanie z powodu usunięcia programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, który był sztandarowym instrumentem UE do promowania i ochrony praw człowieka oraz demokracji na całym świecie, a także z powodu braku specjalnego budżetu i nieprzeznaczenia konkretnych środków;
	12.	z zadowoleniem przyjmuje cele związane z prawami człowieka i demokracją we wszystkich filarach proponowanego instrumentu „Globalny wymiar Europy” oraz proponowane zwiększenie unijnego finansowania działań zewnętrznych, zwłaszcza jeśli wziąć pod uwagę dramatyczne cięcia, jakich dokonały inne główne podmioty na świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	z zadowoleniem przyjmuje cele związane z prawami człowieka i demokracją we wszystkich filarach proponowanego instrumentu „Globalny wymiar Europy” oraz proponowane zwiększenie unijnego finansowania działań zewnętrznych, zwłaszcza jeśli wziąć pod uwagę dramatyczne cięcia, jakich dokonały inne główne podmioty na świecie; wyraża jednak głębokie ubolewanie z powodu usunięcia programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, który był sztandarowym instrumentem UE do promowania i ochrony praw człowieka oraz demokracji na całym świecie, a także z powodu braku specjalnego budżetu i nieprzeznaczenia konkretnych środków;
	12.	odrzuca pomysł, aby zrekompensować zawieszenie finansowania organizacji zajmujących się prawami człowieka przez USAID, ponieważ takie zobowiązanie doprowadziłoby do dalszego wzrostu wydatków budżetowych Unii i państw członkowskich na rzecz podmiotów, z których większość nie wnosi żadnego wymiernego wkładu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	z zadowoleniem przyjmuje cele związane z prawami człowieka i demokracją we wszystkich filarach proponowanego instrumentu „Globalny wymiar Europy” oraz proponowane zwiększenie unijnego finansowania działań zewnętrznych, zwłaszcza jeśli wziąć pod uwagę dramatyczne cięcia, jakich dokonały inne główne podmioty na świecie; wyraża jednak głębokie ubolewanie z powodu usunięcia programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, który był sztandarowym instrumentem UE do promowania i ochrony praw człowieka oraz demokracji na całym świecie, a także z powodu braku specjalnego budżetu i nieprzeznaczenia konkretnych środków;
	12.	odnotowuje cele związane z prawami człowieka i demokracją we wszystkich filarach proponowanego instrumentu „Globalny wymiar Europy” oraz proponowane zwiększenie unijnego finansowania działań zewnętrznych; z zadowoleniem przyjmuje usunięcie programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji w świetle jego bardzo ograniczonego wpływu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	z zadowoleniem przyjmuje cele związane z prawami człowieka i demokracją we wszystkich filarach proponowanego instrumentu „Globalny wymiar Europy” oraz proponowane zwiększenie unijnego finansowania działań zewnętrznych, zwłaszcza jeśli wziąć pod uwagę dramatyczne cięcia, jakich dokonały inne główne podmioty na świecie; wyraża jednak głębokie ubolewanie z powodu usunięcia programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, który był sztandarowym instrumentem UE do promowania i ochrony praw człowieka oraz demokracji na całym świecie, a także z powodu braku specjalnego budżetu i nieprzeznaczenia konkretnych środków;
	12.	z zadowoleniem przyjmuje cele związane z prawami człowieka i demokracją we wszystkich filarach proponowanego instrumentu „Globalny wymiar Europy” oraz proponowane zwiększenie unijnego finansowania działań zewnętrznych, zwłaszcza jeśli wziąć pod uwagę dramatyczne cięcia, jakich dokonały inne główne podmioty na świecie; wyraża jednak głębokie ubolewanie z powodu usunięcia programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, który był sztandarowym instrumentem UE do promowania i ochrony praw człowieka oraz demokracji na całym świecie, a także z powodu braku specjalnego budżetu i nieprzeznaczenia konkretnych środków; podkreśla konieczność dopilnowania, aby żadne środki finansowe UE nie były przeznaczane, bezpośrednio ani pośrednio, na wspieranie ekstremizmu lub terroryzmu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk, Sebastian Tynkkynen, Marion Maréchal, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	z zadowoleniem przyjmuje cele związane z prawami człowieka i demokracją we wszystkich filarach proponowanego instrumentu „Globalny wymiar Europy” oraz proponowane zwiększenie unijnego finansowania działań zewnętrznych, zwłaszcza jeśli wziąć pod uwagę dramatyczne cięcia, jakich dokonały inne główne podmioty na świecie; wyraża jednak głębokie ubolewanie z powodu usunięcia programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, który był sztandarowym instrumentem UE do promowania i ochrony praw człowieka oraz demokracji na całym świecie, a także z powodu braku specjalnego budżetu i nieprzeznaczenia konkretnych środków;
	12.	z zadowoleniem przyjmuje cele związane z prawami człowieka i demokracją we wszystkich filarach proponowanego instrumentu „Globalny wymiar Europy” oraz odnotowuje proponowane zwiększenie unijnego finansowania działań zewnętrznych; wyraża jednak głębokie ubolewanie z powodu usunięcia programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, który był sztandarowym instrumentem UE do promowania i ochrony praw człowieka oraz demokracji na całym świecie, a także z powodu braku specjalnego budżetu i nieprzeznaczenia konkretnych środków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	zauważa z niepokojem, że znaczna część środków finansowych przeznaczonych na politykę równości płci i praw kobiet jest włączona („uwzględniona”) w szerszych programach, takich jak programy dotyczące rozwoju, zdrowia, edukacji i sprawowania rządów, i w związku z tym nie jest wyraźnie rozdzielona ani możliwa do zidentyfikowania jako bezpośrednie wsparcie dla praw kobiet; podkreśla, że ten brak przejrzystości utrudnia dokładne rozdzielenie środków i grozi osłabieniem rozliczalności; wzywa Komisję do dopilnowania, aby wydatki wyraźnie przeznaczone na promowanie praw kobiet i eliminację dyskryminacji kobiet były wykazywane oddzielnie i wyraźnie od środków przeznaczonych na inne kategorie, w tym środki na rzecz równości osób LGBTIQ, w celu zagwarantowania pełnej i możliwej do prześledzenia ochrony i wsparcia praw kobiet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	podkreśla swoje głębokie zaniepokojenie faktem, że pieniądze europejskich podatników służą podtrzymywaniu zbrodniczych reżimów, takich jak te w Wenezueli, na Kubie i w Nikaragui; ponownie zwraca uwagę na fakt, że środki te, zamiast wspierać demokratyczną opozycję i społeczeństwo obywatelskie, wzmacniają dyktatury i utrwalają stosowanie represji wobec obywateli;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12a.	wyraża głębokie ubolewanie z powodu usunięcia programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, który był sztandarowym instrumentem UE do promowania i ochrony praw człowieka oraz demokracji na całym świecie, a także z powodu braku specjalnego budżetu i nieprzeznaczenia konkretnych środków, zwłaszcza biorąc pod uwagę drastyczne cięcia dokonywane przez innych głównych globalnych darczyńców;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12b.	wyraża zaniepokojenie tym, że połączenie instrumentów działań zewnętrznych UE może spowodować osłabienie mandatów, naruszenie spójności i niedofinansowanie kluczowych priorytetów, takich jak działania w dziedzinie klimatu, pomoc humanitarna, prawa człowieka, demokracja, praworządność, równouprawnienie płci i wsparcie dla organizacji pozarządowych; podkreśla potrzebę ustalenia jasnych celów procentowych, wydzielenia odrębnych linii budżetowych i zapewnienia przejrzystości monitorowania, aby zagwarantować, że fundusze będą skutecznie wykorzystywane do rozwiązywania globalnych wyzwań i wspierania słabszych grup społecznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12c.	podkreśla, że wszelkie przeniesienia lub nadwyżki z instrumentu „Globalny wymiar Europy” muszą zostać ponownie włączone do budżetu przeznaczonego na zobowiązania, a nie przekierowane do elastycznych kopert budżetowych lub działań „nieprogramowalnych”; zezwolenie na takie przekierowanie może zagrozić gwarancjom dla wyodrębnionych obszarów takich jak pomoc humanitarna oraz osłabić kontrolę parlamentarną, ponieważ realokacje mogłyby odbywać się bez takiego samego poziomu kontroli ze strony Parlamentu Europejskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12d.	wyraża zaniepokojenie faktem, że instrument „Globalny wymiar Europy” wprowadza warunkowość w zakresie współpracy w dziedzinie readmisji i powrotów, w której przedkłada się migrację i przymusowe wysiedlenia nad cele rozwojowe; podkreśla, że środki karne, jak na przykład zawieszenie płatności lub programów w państwach trzecich, mogą zagrozić partnerstwom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	12e.	podkreśla konieczność nadania w instrumencie „Globalny wymiar Europy” priorytetu prawom człowieka, odpowiedzialności i integracji, przy zapewnieniu, aby projekty w zakresie łączności i infrastruktury wspierały zrównoważony rozwój i udział obywateli; zwraca uwagę, że potrzeba silnych partnerstw z organizacjami społeczeństwa obywatelskiego, obecności UE w terenie oraz dobrze finansowanego, odrębnego działu w budżecie przeznaczonego na działania zewnętrzne UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wyraża ubolewanie z powodu braku warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji w odniesieniu do współpracy z państwami spoza UE, co byłoby skutecznym narzędziem umożliwiającym UE realizację konkretnych zobowiązań w zakresie propagowania praw człowieka na całym świecie;
	13.	wyraża ubolewanie z powodu braku wiążącej i egzekwowalnej warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji w odniesieniu do współpracy z państwami spoza UE, co byłoby skutecznym narzędziem umożliwiającym UE realizację konkretnych zobowiązań w zakresie propagowania praw człowieka na całym świecie; podkreśla potrzebę wzmocnienia i szybkiej poprawy wymiaru zrównoważonego rozwoju we wszystkich umowach handlowych, tj. poprzez włączenie wiążącego i możliwego do wyegzekwowania rozdziału dotyczącego zrównoważonego rozwoju, który obejmuje możliwość nakładania sankcji w przypadku nieprzestrzegania klauzul społecznych, środowiskowych i dotyczących praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wyraża ubolewanie z powodu braku warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji w odniesieniu do współpracy z państwami spoza UE, co byłoby skutecznym narzędziem umożliwiającym UE realizację konkretnych zobowiązań w zakresie propagowania praw człowieka na całym świecie;
	13.	wyraża ubolewanie z powodu braku warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji w odniesieniu do współpracy z państwami spoza UE, co byłoby skutecznym narzędziem umożliwiającym UE realizację konkretnych zobowiązań w zakresie propagowania praw człowieka na całym świecie; podkreśla, że Unia Europejska powinna całkowicie powstrzymać się od finansowania i udzielania jakiejkolwiek pomocy krajom rządzonym przez reżimy, które systematycznie naruszają podstawowe prawa człowieka i których systemy rządów są głęboko skorumpowane;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wyraża ubolewanie z powodu braku warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji w odniesieniu do współpracy z państwami spoza UE, co byłoby skutecznym narzędziem umożliwiającym UE realizację konkretnych zobowiązań w zakresie propagowania praw człowieka na całym świecie;
	13.	zdecydowanie potępia brak wiążącej warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji we współpracy z państwami spoza UE; nalega, aby fundusze UE, w tym pomoc rozwojowa i techniczna, były wstrzymywane w przypadku rządów dopuszczających się poważnych naruszeń praw człowieka lub praktyk antydemokratycznych; domaga się wprowadzenia egzekwowalnych mechanizmów prawnych w celu zapewnienia zgodności z przepisami i przejrzystości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wyraża ubolewanie z powodu braku warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji w odniesieniu do współpracy z państwami spoza UE, co byłoby skutecznym narzędziem umożliwiającym UE realizację konkretnych zobowiązań w zakresie propagowania praw człowieka na całym świecie;
	13.	wyraża ubolewanie z powodu braku solidnej, przejrzystej i dostosowanej do poszczególnych krajów warunkowości w zakresie praw człowieka w odniesieniu do współpracy z państwami spoza UE; apeluje o wprowadzenie operacyjnych ram warunkowości, które miałyby zastosowanie m.in. do pomocy makrofinansowej, preferencji handlowych i ułatwień wizowych, wraz z jasnymi punktami odniesienia i klauzulami zawieszenia na wypadek uporczywych naruszeń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wyraża ubolewanie z powodu braku warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji w odniesieniu do współpracy z państwami spoza UE, co byłoby skutecznym narzędziem umożliwiającym UE realizację konkretnych zobowiązań w zakresie propagowania praw człowieka na całym świecie;
	13.	wyraża ubolewanie z powodu braku warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji w odniesieniu do współpracy z państwami spoza UE, co byłoby skutecznym narzędziem umożliwiającym UE realizację konkretnych zobowiązań w zakresie propagowania praw człowieka na całym świecie; ponownie podkreśla w tym kontekście znaczenie współpracy z państwami spoza UE w zakresie powrotów i readmisji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	wyraża ubolewanie z powodu braku warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji w odniesieniu do współpracy z państwami spoza UE, co byłoby skutecznym narzędziem umożliwiającym UE realizację konkretnych zobowiązań w zakresie propagowania praw człowieka na całym świecie;
	13.	odnotowuje brak warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji w odniesieniu do współpracy z państwami spoza UE, co byłoby skutecznym narzędziem umożliwiającym UE realizację konkretnych zobowiązań w zakresie propagowania praw człowieka na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	zdecydowanie zachęca UE, aby nadal ambitnie angażowała się w sprawne zapewnianie prawom człowieka centralnego miejsca we wszystkich politykach UE oraz uczynienie ich przestrzegania warunkiem wstępnym finansowania unijnego, w tym przez umowy międzynarodowe oraz strategie i instrumenty współpracy na rzecz rozwoju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	podkreśla konieczność uwzględniania aspektu płci w pomocy humanitarnej; biorąc pod uwagę związane z płcią skutki konfliktów zbrojnych, ubolewa, że w reakcji UE na kryzys humanitarny i uchodźczy nie nadano wystarczającego priorytetu przemocy seksualnej i przemocy ze względu na płeć oraz zdrowiu i prawom seksualnym i reprodukcyjnym i nie skoncentrowano się wystarczająco na tych kwestiach


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	wyraża zaniepokojenie drastycznymi cięciami pomocy zagranicznej, które mają bezpośredni wpływ na najbardziej wrażliwe grupy społeczne; podkreśla, że UE nie może samodzielnie wypełnić tej luki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	nadal uważa, że specjalny przedstawiciel UE ds. praw człowieka jest ważnym głosem zewnętrznej polityki UE w dziedzinie praw człowieka oraz poprawia widoczność i spójność tej polityki w ścisłej współpracy ze wszystkimi organami UE;
	14.	nadal uważa, że specjalny przedstawiciel UE ds. praw człowieka jest ważnym głosem zewnętrznej polityki UE w dziedzinie praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	nadal uważa, że specjalny przedstawiciel UE ds. praw człowieka jest ważnym głosem zewnętrznej polityki UE w dziedzinie praw człowieka oraz poprawia widoczność i spójność tej polityki w ścisłej współpracy ze wszystkimi organami UE;
	14.	nadal uważa, że specjalny przedstawiciel UE ds. praw człowieka jest ważnym głosem zewnętrznej polityki UE w dziedzinie praw człowieka oraz poprawia widoczność i spójność tej polityki w ścisłej współpracy ze wszystkimi organami UE; apeluje o wsparcie specjalnego przedstawiciela UE w jego pracy przez zwiększenie zasobów i lepszą koordynację z delegacjami UE na całym świecie; ubolewa, że mimo ciągłych apeli Parlament został wykluczony z procesu wyboru specjalnego przedstawiciela UE; podkreśla potrzebę regularnego składania przez specjalnego przedstawiciela UE sprawozdań przed Parlamentem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	nadal uważa, że specjalny przedstawiciel UE ds. praw człowieka jest ważnym głosem zewnętrznej polityki UE w dziedzinie praw człowieka oraz poprawia widoczność i spójność tej polityki w ścisłej współpracy ze wszystkimi organami UE;
	14.	nadal uważa, że specjalny przedstawiciel UE ds. praw człowieka jest ważnym głosem zewnętrznej polityki UE w dziedzinie praw człowieka oraz poprawia widoczność i spójność tej polityki w ścisłej współpracy i koordynacji ze wszystkimi organami i podmiotami UE, w szczególności tymi, którym powierzono mandat ochrony i promowania praw człowieka, zarówno w ujęciu ogólnym, jak i w konkretnych kontekstach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	nadal uważa, że specjalny przedstawiciel UE ds. praw człowieka jest ważnym głosem zewnętrznej polityki UE w dziedzinie praw człowieka oraz poprawia widoczność i spójność tej polityki w ścisłej współpracy ze wszystkimi organami UE;
	14.	nadal uważa, że specjalny przedstawiciel UE ds. praw człowieka jest ważnym głosem zewnętrznej polityki UE w dziedzinie praw człowieka oraz poprawia widoczność i spójność tej polityki w ścisłej współpracy ze wszystkimi organami UE; domaga się, aby mianowanie specjalnego przedstawiciela UE podlegało kontroli Parlamentu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14 a.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań oraz globalnym wzrostem nietolerancji wobec wspólnot religijnych; ubolewa nad polityczną instrumentalizacją tożsamości religijnych oraz wykluczaniem mniejszości religijnych, w tym z udziału w życiu politycznym, a także nad atakami na miejsca o znaczeniu kulturowym i historycznym; przypomina, że wolność wyboru religii lub przekonań jest prawem człowieka, które nie może być karane; potępia w związku z tym istnienie i wdrażanie przepisów dotyczących tzw. apostazji i bluźnierstwa, które prowadzą do surowych kar, poniżającego traktowania, a w niektórych przypadkach nawet do wyroków śmierci; wzywa do zniesienia przepisów dotyczących apostazji i bluźnierstwa; podkreśla potrzebę wzmocnienia roli specjalnego wysłannika ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE oraz zapewnienia jego ścisłej współpracy ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zintensyfikowania wysiłków na rzecz ochrony tych wolności, do poruszania tej kwestii na forach ONZ oraz do konsolidacji sprawozdań delegatur UE w tej sprawie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	wzywa Komisję do zapewnienia terminowego mianowania specjalnego wysłannika UE ds. wolności religii lub przekonań; podkreśla znaczenie zapewnienia specjalnemu wysłannikowi odpowiedniej ciągłości, zasobów i widoczności w celu skutecznego promowania wolności religii lub przekonań na całym świecie; zaznacza, że regularne składanie sprawozdań Parlamentowi Europejskiemu jeszcze bardziej wzmocniłoby przejrzystość i współpracę w tej dziedzinie; zachęca Komisję do zbadania sposobów bardziej konsekwentnego wzmacniania obrony wolności religijnej jako prawa podstawowego w polityce zewnętrznej UE i umowach o współpracy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	przypomina specjalnemu przedstawicielowi UE o konieczności ochrony społeczności chrześcijańskich, które – jak się wydaje – są najbardziej prześladowane na świecie, oraz o tym, że według organizacji Open Doors ponad 360 mln chrześcijan spotyka się z prześladowaniami, nękaniem lub dyskryminacją; w związku z tym głęboko ubolewa nad profanacją i niszczeniem miejsc świętych i religijnych; wzywa UE i państwa członkowskie do potępienia wszelkich takich działań oraz do obrony i ochrony naszego dziedzictwa chrześcijańskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Arkadiusz Mularczyk, Carlo Fidanza, Paolo Inselvini, Lukas Mandl, Miriam Lexmann, Matej Tonin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	potępia fakt, że stanowisko specjalnego wysłannika UE ds. promowania wolności religii lub przekonań poza UE pozostaje nieobsadzone od ponad roku; apeluje o powołanie specjalnego wysłannika, zapewnienie mu odpowiednich zasobów oraz pełne wsparcie dla jego mandatu instytucjonalnego, uprawnień i obowiązków; przypomina, że obowiązki specjalnego wysłannika powinny skupiać się na promowaniu wolności myśli, sumienia, religii i przekonań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	wyraża zaniepokojenie koniecznością zapewnienia specjalnemu przedstawicielowi UE wystarczających zasobów do skutecznego wykonywania jego zadań, podkreślając, że ograniczona przejrzystość i widoczność – taka jak brak publicznych sprawozdań z wizyt w poszczególnych krajach, programu prac i priorytetów lub brak dedykowanej strony internetowej – mogą utrudniać kontrolę publiczną i rozliczalność;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla kluczową rolę umów międzynarodowych, w tym układów o stowarzyszeniu i umów handlowych, oraz instrumentów takich jak ogólny system preferencji taryfowych (GSP) i GSP Plus w umieszczaniu praw człowieka i standardów demokratycznych w centrum stosunków UE z państwami trzecimi, w zachęcaniu do przestrzegania tych norm i monitorowaniu ich przestrzegania oraz we wdrażaniu warunkowości w zakresie praw człowieka w polityce zewnętrznej UE;
	15.	podkreśla kluczową rolę umów międzynarodowych, w tym układów o stowarzyszeniu i umów handlowych, oraz instrumentów takich jak ogólny system preferencji taryfowych (GSP) i GSP Plus w umieszczaniu praw człowieka i standardów demokratycznych w centrum stosunków UE z państwami trzecimi, w zachęcaniu do przestrzegania tych norm i monitorowaniu ich przestrzegania; ponawia apel o uwzględnianie ocen dotyczących praw człowieka oraz surowych klauzul praw człowieka w umowach między UE a państwami niebędącymi członkami UE wraz z jasno określonymi punktami odniesienia i procedurami, które należy stosować w przypadku naruszeń; wzywa Komisję i ESDZ, by zapewniły skuteczne monitorowanie i egzekwowanie klauzul praw człowieka zawartych w obowiązujących umowach międzynarodowych oraz poprawiły komunikację z Parlamentem w kontekście rozważań i decyzji dotyczących tego egzekwowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla kluczową rolę umów międzynarodowych, w tym układów o stowarzyszeniu i umów handlowych, oraz instrumentów takich jak ogólny system preferencji taryfowych (GSP) i GSP Plus w umieszczaniu praw człowieka i standardów demokratycznych w centrum stosunków UE z państwami trzecimi, w zachęcaniu do przestrzegania tych norm i monitorowaniu ich przestrzegania oraz we wdrażaniu warunkowości w zakresie praw człowieka w polityce zewnętrznej UE;
	15.	podkreśla kluczową rolę umów międzynarodowych, w tym układów o stowarzyszeniu i umów handlowych, oraz instrumentów takich jak ogólny system preferencji taryfowych (GSP) i GSP Plus w umieszczaniu praw człowieka i standardów demokratycznych w centrum stosunków UE z państwami trzecimi, w zachęcaniu do przestrzegania tych norm i monitorowaniu ich przestrzegania oraz we wdrażaniu warunkowości w zakresie praw człowieka w polityce zewnętrznej UE; podkreśla konieczność wykorzystania możliwości zawieszenia umów w przypadku naruszenia klauzul dotyczących praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla kluczową rolę umów międzynarodowych, w tym układów o stowarzyszeniu i umów handlowych, oraz instrumentów takich jak ogólny system preferencji taryfowych (GSP) i GSP Plus w umieszczaniu praw człowieka i standardów demokratycznych w centrum stosunków UE z państwami trzecimi, w zachęcaniu do przestrzegania tych norm i monitorowaniu ich przestrzegania oraz we wdrażaniu warunkowości w zakresie praw człowieka w polityce zewnętrznej UE;
	15.	podkreśla kluczową rolę umów międzynarodowych, w tym układów o stowarzyszeniu i umów handlowych, oraz instrumentów takich jak ogólny system preferencji taryfowych (GSP) i GSP Plus; podkreśla jednak, że umowy handlowe powinny przede wszystkim służyć dobrobytowi gospodarczemu obywateli Unii Europejskiej i nie mogą być wykorzystywane jako narzędzie nacisku ideologicznego;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla kluczową rolę umów międzynarodowych, w tym układów o stowarzyszeniu i umów handlowych, oraz instrumentów takich jak ogólny system preferencji taryfowych (GSP) i GSP Plus w umieszczaniu praw człowieka i standardów demokratycznych w centrum stosunków UE z państwami trzecimi, w zachęcaniu do przestrzegania tych norm i monitorowaniu ich przestrzegania oraz we wdrażaniu warunkowości w zakresie praw człowieka w polityce zewnętrznej UE;
	15.	apeluje o nawiązanie nowych form współpracy z państwami trzecimi opartych na wzajemnym rozwoju i wzajemnie korzystnych stosunkach, które w pierwszej kolejności odpowiadają interesom obywateli; uważa, że umowy o ochronie handlu i inwestycji przyczyniają się do nierównego podziału globalnego bogactwa, często podważają sprawiedliwość społeczną i gospodarczą, a także pogłębiają istniejące nierówności, co ma poważne konsekwencje dla zmarginalizowanych państw i społeczności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Viktória Ferenc, Kinga Gál</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	przypomina o zobowiązaniach państw wynikających z międzynarodowych traktatów i umów dotyczących ochrony praw tradycyjnych mniejszości narodowych, etnicznych i językowych na ich terytoriach; wzywa rządy krajów partnerskich UE do zagwarantowania praw tradycyjnych mniejszości narodowych, etnicznych i językowych, w tym zachowania ich kultur, języków, religii, tradycji i historii, w celu ochrony różnorodności oraz tożsamości kulturowej i językowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	 wyraża zaniepokojenie, że wcześniejsza, dobrowolna i świadoma zgoda ludności rdzennej może nie być konsekwentnie przestrzegana w umowach UE, projektach rozwojowych i działaniach przedsiębiorstw mających wpływ na ich ziemie lub zasoby; podkreśla, że nieprzestrzeganie praw ludności rdzennej, w tym w przepisach sektorowych, może podważyć zrównoważony rozwój, działania w dziedzinie klimatu i ochronę różnorodności biologicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	podkreśla niepowodzenie wprowadzenia klauzul dotyczących praw człowieka do umów o wolnym handlu z państwami trzecimi, ponieważ umowy te doprowadziły nawet do naruszeń podstawowych praw gospodarczych i społecznych, w tym do pauperyzacji ludności i masowego gromadzenia zasobów przez przedsiębiorstwa międzynarodowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	domaga się ponownej oceny statusu GSP Plus przyznanego Pakistanowi mimo ciągłego nieprzestrzegania przez ten kraj międzynarodowych konwencji dotyczących praw człowieka i wolności religii, czego przykładem są ataki na chrześcijan w Jaranwala w sierpniu 2023 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	podkreśla znaczenie korzystania z istniejących instrumentów handlowych do wspierania przestrzegania prawa międzynarodowego, w szczególności jeżeli chodzi o interesy państw członkowskich UE;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15b.	potępia fakt, że niektóre przedsiębiorstwa bezprawnie wykorzystują zasoby naturalne, co nie tylko stanowi poważne wyzwanie w zakresie zrównoważoności i środowiska, ale ma też poważne negatywne skutki dla praw społecznych, gospodarczych, kulturalnych, obywatelskich i politycznych społeczności lokalnych; przypomina o odpowiedzialności przedsiębiorstw za dopilnowanie, aby ich działalność i łańcuchy wartości nie miały związku z naruszeniami praw człowieka, w tym praw środowiskowych, praw ludów tubylczych i praw pracowniczych, a także groźbami i atakami na obrońców praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15b.	podkreśla potrzebę wyeliminowania luk prawnych i regulacyjnych wykorzystywanych przez przedsiębiorstwa kosztem praw człowieka i środowiska; ponownie wyraża zdecydowane poparcie dla prac otwartej międzyrządowej grupy roboczej ONZ (OEIGWG) nad prawnie wiążącym instrumentem dotyczącym przedsiębiorstw i praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15c.	uważa, że wszelka zależność handlowa od Turcji powinna zostać ograniczona, ponieważ Turcja narusza prawo międzynarodowe poprzez: 
– okupowanie 38 % terytorium Republiki Cypryjskiej,
– naruszanie suwerenności i suwerennych praw Grecji i Republiki Cypryjskiej na morzu i w powietrzu,
– bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie militarne w dokonywanie czystek etnicznych w Syrii i w Iraku, w szczególności dopuszczanie się czystek etnicznych i ludobójstwa wobec określonych grup etnicznych takich jak Kurdowie w Turcji, Syrii i Iraku,
– nieustanne odmawianie uznania ludobójstwa chrześcijan dokonanego przez Imperium Osmańskie na początku XX w.,
– podsycanie nienawiści wobec Ormian w Azerbejdżanie i prowadzenie działań wymierzonych przeciwko Ormianom;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	zauważa, że w 2024 r. zorganizowano 35 rund dialogu i konsultacji dotyczących praw człowieka; uważa, że dialog ten nadal jest ważnym instrumentem propagowania praw człowieka i demokracji, ale ubolewa, że ogranicza się on często do odosobnionych wydarzeń, zamiast być kluczowym elementem trwałego zaangażowania w dziedzinie praw człowieka w stosunkach z państwami i regionami spoza UE; uważa, że istnieje możliwość zwiększenia roli Parlamentu w procesie dialogu; odnotowuje fakt, że w kilku przypadkach dialog dotyczący praw człowieka w dalszym ciągu nie odbywa się w siedzibie głównej UE;
	16.	podkreśla znaczenie dialogu dotyczącego praw człowieka jako kluczowego elementu trwałego zaangażowania UE, a nie jako niezależnego instrumentu; zauważa, że w 2024 r. zorganizowano 35 rund dialogu i konsultacji dotyczących praw człowieka; uważa, że dialog ten nadal jest ważnym instrumentem propagowania praw człowieka i demokracji, ale ubolewa, że ogranicza się on często do odosobnionych wydarzeń, zamiast być kluczowym elementem trwałego zaangażowania w dziedzinie praw człowieka w stosunkach z państwami i regionami spoza UE; uważa, że istnieje możliwość zwiększenia roli Parlamentu w procesie dialogu; ponownie podkreśla potrzebę zgłaszania indywidualnych przypadków, w szczególności tych, na które Parlament zwrócił uwagę w rezolucjach, oraz zapewnienia odpowiednich działań następczych; wzywa do zwiększenia widoczności tego dialogu i jego wyników, w tym przez publikację wspólnego oświadczenia prasowego; odnotowuje fakt, że w kilku przypadkach dialog dotyczący praw człowieka w dalszym ciągu nie odbywa się w siedzibie głównej UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	zauważa, że w 2024 r. zorganizowano 35 rund dialogu i konsultacji dotyczących praw człowieka; uważa, że dialog ten nadal jest ważnym instrumentem propagowania praw człowieka i demokracji, ale ubolewa, że ogranicza się on często do odosobnionych wydarzeń, zamiast być kluczowym elementem trwałego zaangażowania w dziedzinie praw człowieka w stosunkach z państwami i regionami spoza UE; uważa, że istnieje możliwość zwiększenia roli Parlamentu w procesie dialogu; odnotowuje fakt, że w kilku przypadkach dialog dotyczący praw człowieka w dalszym ciągu nie odbywa się w siedzibie głównej UE;
	16.	zauważa, że w 2024 r. zorganizowano 35 rund dialogu i konsultacji dotyczących praw człowieka; uważa, że dialog ten nadal jest ważnym instrumentem propagowania praw człowieka i demokracji, ale ubolewa, że ogranicza się on często do odosobnionych wydarzeń, zamiast być kluczowym elementem trwałego zaangażowania w dziedzinie praw człowieka w stosunkach z państwami i regionami spoza UE; wzywa do większego i znaczącego angażowania w te dialogi społeczeństwa obywatelskiego; podkreśla, że nie wolno utrudniać udziału w dialogach dotyczących praw człowieka autentycznym organizacjom społeczeństwa obywatelskiego oraz że każdy dialog musi obejmować wszystkie organizacje bez ograniczeń; uważa, że istnieje możliwość zwiększenia roli Parlamentu w procesie dialogu; odnotowuje fakt, że w kilku przypadkach dialog dotyczący praw człowieka w dalszym ciągu nie odbywa się w siedzibie głównej UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	zauważa, że w 2024 r. zorganizowano 35 rund dialogu i konsultacji dotyczących praw człowieka; uważa, że dialog ten nadal jest ważnym instrumentem propagowania praw człowieka i demokracji, ale ubolewa, że ogranicza się on często do odosobnionych wydarzeń, zamiast być kluczowym elementem trwałego zaangażowania w dziedzinie praw człowieka w stosunkach z państwami i regionami spoza UE; uważa, że istnieje możliwość zwiększenia roli Parlamentu w procesie dialogu; odnotowuje fakt, że w kilku przypadkach dialog dotyczący praw człowieka w dalszym ciągu nie odbywa się w siedzibie głównej UE;
	16.	zauważa, że w 2024 r. zorganizowano 35 rund dialogu i konsultacji dotyczących praw człowieka; uważa, że dialog ten nadal jest ważnym instrumentem propagowania praw człowieka i demokracji, ale ubolewa, że ogranicza się on często do odosobnionych wydarzeń, zamiast być kluczowym elementem trwałego zaangażowania w dziedzinie praw człowieka w stosunkach z państwami i regionami spoza UE; uważa, że istnieje bardziej systemowa możliwość zwiększenia roli Parlamentu w procesie dialogu; odnotowuje fakt, że w kilku przypadkach dialog dotyczący praw człowieka w dalszym ciągu nie odbywa się w siedzibie głównej UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	zauważa z niepokojem, że widoczność i wyniki dialogów prowadzonych przez ESDZ i delegatury UE mogą być niewystarczające oraz że nie zawsze są one zorientowane na wyniki lub oparte na jasnych kryteriach umożliwiających skuteczne monitorowanie, w tym poprzez konsultacje ex ante i ex post ze społeczeństwem obywatelskim oraz publikację wspólnych oświadczeń prasowych; podkreśla potrzebę większego zaangażowania społeczeństwa obywatelskiego w te dialogi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	zwraca uwagę na fakt, że UE musi działać zgodnie z przepisami prawa międzynarodowego, w szczególności jeżeli chodzi o zapewnienie ochrony jej państwom członkowskim; wzywa w związku z tym do pełnego wdrożenia traktatu z Lozanny; wzywa w szczególności do zwrócenia majątku Grekom z Konstantynopola, Imroz i Tenedos oraz do wypłacenia odszkodowań z tytułu zatrważających prześladowań, jakich dopuszczały się władze tureckie na przestrzeni ostatnich 60 lat;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16c.	ubolewa nad całkowitym brakiem inicjatyw mających na celu zadośćuczynienie Grekom z Konstantynopola, Imroz i Tenedos, którzy zostali wypędzeni z domu swoich przodków przez rząd turecki podczas wydarzeń, jakie rozegrały się we wrześniu 1955 r., a także w późniejszym okresie;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Instrumenty i narzędzia UE służące do nakładania sankcji, w tym globalny system sankcji za naruszenia praw człowieka (unijna ustawa Magnickiego)
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	ponownie wyraża poparcie dla szerszego stosowania globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka i innych systemów sankcyjnych ad hoc jako kluczowych narzędzi politycznych UE służących do promowania praworządności, demokracji i praw człowieka, które uzupełniają inne instrumenty sądowe; przypomina jednak o ograniczeniach i powolności obecnego systemu podejmowania decyzji w zakresie uruchamiania tych instrumentów oraz o lukach w mechanizmach egzekwowania, które to luki umożliwiają obchodzenie przepisów;
	17.	przypomina, że stosowanie globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka musi pozostać ściśle ukierunkowanym instrumentem działań zewnętrznych Unii, wykorzystywanym wyłącznie wobec państw, osób fizycznych i podmiotów, które bezpośrednio angażują się we wrogie działania przeciwko co najmniej jednemu państwu członkowskiemu Unii Europejskiej, lub w odpowiedzi na wyraźne i poważne naruszenia praw człowieka, pod warunkiem że takie środki nie są wykorzystywane jako pretekst do ingerowania w sprawy wewnętrzne państw trzecich; podkreśla, że stosowanie takich sankcji musi opierać się na wyraźnych dowodach zagrożeń dla suwerenności, bezpieczeństwa lub podstawowych interesów państw członkowskich; podkreśla, że należy utrzymać jednomyślność w Radzie w odniesieniu do wszystkich decyzji związanych z przyjęciem sankcji w ramach wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa (WPZiB) zgodnie z art. 24 ust. 1 Traktatu o Unii Europejskiej, tak aby interesy narodowe i priorytety polityki zagranicznej poszczególnych państw członkowskich nie zostały naruszone wbrew ich woli; ostrzega, że wszelkie działania zmierzające do głosowania większością kwalifikowaną w kontekście globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka stanowią bezpośrednie wyzwanie dla suwerenności państw członkowskich i międzyrządowego charakteru działań zewnętrznych Unii; ostrzega ponadto przed ideologicznym lub ekspansywnym stosowaniem globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka, który jest oderwany od głównych priorytetów strategicznych Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	ponownie wyraża poparcie dla szerszego stosowania globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka i innych systemów sankcyjnych ad hoc jako kluczowych narzędzi politycznych UE służących do promowania praworządności, demokracji i praw człowieka, które uzupełniają inne instrumenty sądowe; przypomina jednak o ograniczeniach i powolności obecnego systemu podejmowania decyzji w zakresie uruchamiania tych instrumentów oraz o lukach w mechanizmach egzekwowania, które to luki umożliwiają obchodzenie przepisów;
	17.	z niepokojem odnotowuje uderzającą podwójną moralność w stosowaniu przez UE sankcji w ramach globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka; ubolewa nad znaczną nierównowagą między przyjęciem sankcji wobec ponad 130 osób i 37 podmiotów, w większości powiązanych z Rosją, a brakiem formalnych sankcji indywidualnych wobec obywateli Izraela odpowiedzialnych za udokumentowane ludobójstwo w Strefie Gazy; podkreśla, że takie niespójne podejście podważa wiarygodność i skuteczność polityki UE w zakresie praw człowieka, i apeluje o równe, oparte na zasadach stosowanie sankcji, niezależnie od względów geopolitycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	ponownie wyraża poparcie dla szerszego stosowania globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka i innych systemów sankcyjnych ad hoc jako kluczowych narzędzi politycznych UE służących do promowania praworządności, demokracji i praw człowieka, które uzupełniają inne instrumenty sądowe; przypomina jednak o ograniczeniach i powolności obecnego systemu podejmowania decyzji w zakresie uruchamiania tych instrumentów oraz o lukach w mechanizmach egzekwowania, które to luki umożliwiają obchodzenie przepisów;
	17.	ponownie wyraża poparcie dla szerszego stosowania globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka i innych systemów sankcyjnych ad hoc jako kluczowych narzędzi politycznych UE służących do promowania praworządności, demokracji i praw człowieka, które uzupełniają inne instrumenty sądowe; przypomina jednak o ograniczeniach i powolności obecnego systemu podejmowania decyzji w zakresie uruchamiania tych instrumentów oraz o lukach w mechanizmach egzekwowania, które to luki umożliwiają obchodzenie przepisów; zauważa jednak wyzwania, jakie stwarza wymóg jednomyślności podczas przyjmowania sankcji, i ponawia apel o wprowadzenie głosowania większością kwalifikowaną przy podejmowaniu decyzji w sprawie globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka; podkreśla potrzebę pełnego egzekwowania sankcji i wzywa do przeciwdziałania obchodzeniu przepisów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	ponownie wyraża poparcie dla szerszego stosowania globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka i innych systemów sankcyjnych ad hoc jako kluczowych narzędzi politycznych UE służących do promowania praworządności, demokracji i praw człowieka, które uzupełniają inne instrumenty sądowe; przypomina jednak o ograniczeniach i powolności obecnego systemu podejmowania decyzji w zakresie uruchamiania tych instrumentów oraz o lukach w mechanizmach egzekwowania, które to luki umożliwiają obchodzenie przepisów;
	17.	ponownie wyraża poparcie dla szerszego stosowania globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka i innych systemów sankcyjnych ad hoc jako kluczowych narzędzi politycznych UE służących do promowania praworządności, demokracji i praw człowieka, które uzupełniają inne instrumenty sądowe; wzywa UE i państwa członkowskie do rozszerzenia zakresu globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka (unijna ustawa Magnickiego) i uwzględnienia w nim aktów korupcji, o co Parlament wielokrotnie wnosił; przypomina jednak o ograniczeniach i powolności obecnego systemu podejmowania decyzji w zakresie uruchamiania tych instrumentów oraz o lukach w mechanizmach egzekwowania, które to luki umożliwiają obchodzenie przepisów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	ponownie wyraża poparcie dla szerszego stosowania globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka i innych systemów sankcyjnych ad hoc jako kluczowych narzędzi politycznych UE służących do promowania praworządności, demokracji i praw człowieka, które uzupełniają inne instrumenty sądowe; przypomina jednak o ograniczeniach i powolności obecnego systemu podejmowania decyzji w zakresie uruchamiania tych instrumentów oraz o lukach w mechanizmach egzekwowania, które to luki umożliwiają obchodzenie przepisów;
	17.	ponownie wyraża poparcie dla szerszego stosowania globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka i innych systemów sankcyjnych ad hoc jako kluczowych narzędzi politycznych UE służących do promowania praworządności, demokracji i praw człowieka, które uzupełniają inne instrumenty sądowe; przypomina jednak o ograniczeniach i powolności obecnego systemu podejmowania decyzji w zakresie uruchamiania tych instrumentów oraz o lukach w mechanizmach egzekwowania, które to luki umożliwiają obchodzenie przepisów, i w związku z tym podkreśla potrzebę wprowadzenia głosowania kwalifikowaną większością głosów w celu przyjęcia sankcji w ramach globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	wzywa Radę, aby stosowała ukierunkowane sankcje w ramach globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka wobec osób, grup lub podmiotów, które odpowiadają za organizowanie lub finansowanie prześladowań religijnych i aktów przemocy wobec wspólnot chrześcijańskich, w szczególności w takich krajach jak Nigeria, Pakistan, Irak, Iran, Afganistan, Burkina Faso i Somalia; z głębokim zaniepokojeniem odnotowuje wzrost ekstremizmu religijnego na świecie, w tym fundamentalizmu islamskiego; zdecydowanie potępia wszelkie formy przemocy popełnianej przez takie grupy wobec chrześcijan i innych mniejszości religijnych; ubolewa nad bezczeszczeniem i niszczeniem kościołów, świątyń i miejsc kultu; przypomina, że Unia Europejska ma wspólne dziedzictwo chrześcijańskie i musi zająć jasne stanowisko w obliczu takich ataków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	potępia poważne naruszenia praw człowieka i akty przemocy popełnione przez Federację Rosyjską, w tym celowe ataki na ludność cywilną w Ukrainie, przymusowe deportacje dzieci, systematyczne stosowanie tortur i przemocy seksualnej; domaga się natychmiastowego i ukierunkowanego zastosowania globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka (unijna ustawa Magnickiego) wobec rosyjskich urzędników, dowódców wojskowych, sędziów i propagandystów bezpośrednio zaangażowanych w te zbrodnie lub współwinnych ich popełnienia; wzywa Radę i Komisję do wzmocnienia egzekwowania istniejących sankcji, zamknięcia dróg omijania sankcji przez państwa trzecie oraz rozszerzenia wykazów o podmioty dostarczające drony, pociski i technologie nadzoru wykorzystywane przez Rosję do popełniania takich nadużyć;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	apeluje o rozszerzenie i automatyzację globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka w oparciu o udokumentowane nadużycia, odpowiednie orzeczenia sądowe i międzynarodowe; nalega, aby aktywacja sankcji nie opierała się wyłącznie na konsensusie politycznym w Radzie, a orzeczenia sądów, w tym Europejskiego Trybunału Praw Człowieka, były uznawane za ważne podstawy prawne do włączenia; wzywa do obowiązkowego dostosowania się państw członkowskich i koordynacji egzekwowania przepisów w celu zapobiegania uchylaniu się od sankcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	wyraża ubolewanie z powodu całkowitego braku inicjatyw służących wspieraniu obywateli Cypru takich jak Titina Loizidou, którzy zostali przesiedleni z okupowanych terytoriów Republiki Cypryjskiej przez turecką armię okupacyjną i których prawa zostały wielokrotnie i w pełni słusznie potwierdzone przez sądy;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	zauważa, że niepowodzenie Unii Europejskiej w wywieraniu wpływu na państwa, które nie przestrzegają zasad polityki w zakresie podstawowych praw człowieka, można częściowo wyjaśnić jej bezczynnością, jeżeli chodzi o nakładanie sankcji oraz niezwłoczne zawieszanie wszelkiej pomocy finansowej dla tych państw;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	apeluje o systematyczne umieszczanie w globalnym systemie sankcji UE za naruszenia praw człowieka sprawców represji transgranicznych, w tym represji wymierzonych w obywateli i mieszkańców UE, dziennikarzy i społeczności diaspory;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17b.	wzywa państwa członkowskie i Unię Europejską, aby wywierały skoordynowaną presję dyplomatyczną, gospodarczą i polityczną na państwa trzecie systematycznie odmawiające readmisji swoich obywateli, którzy popełnili przestępstwa w Unii i podlegają ostatecznym decyzjom nakazującym powrót lub wydalenie; podkreśla, że zawarcie i wdrożenie umów o współpracy, partnerstw handlowych, ułatwień wizowych lub liberalizacji, a także pomocy finansowej lub rozwojowej powinno być wyraźnie uzależnione od skutecznej i ciągłej współpracy w dziedzinie readmisji; w związku z tym wzywa do lepszej koordynacji, wymiany informacji i wspólnych ustaleń operacyjnych między państwami członkowskimi w celu zapewnienia spójności i skuteczności wdrażania polityki w zakresie powrotów i readmisji; wzywa Radę, aby rozważyła nałożenie ukierunkowanych sankcji, w tym w ramach globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka, na kraje lub urzędników, którzy utrudniają wywiązywanie się z obowiązków w zakresie readmisji, a tym samym podważają praworządność i bezpieczeństwo publiczne w Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17b.	apeluje o konsekwentne stosowanie ukierunkowanych sankcji wobec osób odpowiedzialnych za poważne naruszenia praw człowieka na okupowanych terytoriach Gruzji i Ukrainy, czerpiąc inspirację z przyjęcia przez Gruzję w 2018 r. tzw. listy Otchozorii-Tatunaszwilego, w której wymieniono sprawców poważnych naruszeń; podkreśla, że UE powinna rozszerzyć zakres stosowania globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka (unijnej ustawy Magnickiego) na takie osoby, zapewniając w ten sposób pociągnięcie ich do odpowiedzialności, aby zapobiec bezkarności i wzmocnić międzynarodowe starania mające na celu powstrzymanie dalszych naruszeń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17c.	wzywa Radę i państwa członkowskie, aby zwiększyły presję dyplomatyczną i operacyjną na władze Mali w celu zapewnienia pełnej współpracy w zakresie powrotów i readmisji obywateli malijskich przebywających nielegalnie w UE; podkreśla, że pomoc rozwojowa, polityka wizowa i współpraca finansowa powinny być uzależnione od skutecznego i ciągłego wypełniania zobowiązań w zakresie powrotów; wzywa Radę, aby rozważyła zastosowanie ukierunkowanych środków ograniczających w ramach globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka lub innych odpowiednich instrumentów w przypadku utrzymujących się opóźnień lub odmowy współpracy w zakresie powrotów i migracji, o co apelował już Parlament Europejski w rezolucji RC-B10-0291/2025;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17d.	potępia łamanie podstawowych praw kobiet na całym świecie, w szczególności przemoc stosowaną w kontekście konfliktów, taką jak wykorzystywanie gwałtu i przemocy seksualnej jako broni wojennej; podkreśla, że trzeba kontynuować wysiłki na rzecz całkowitego wyeliminowania praktyki okaleczania żeńskich narządów płciowych, zabójstw honorowych oraz dziecięcych małżeństw i małżeństw zawieranych pod przymusem, które to praktyki są szczególnie rozpowszechnione w społecznościach islamskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17e.	z zaniepokojeniem zauważa i potępia wzrost antysemityzmu na świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17f.	zauważa z niepokojem, że tzw. wokeizm i wynikająca z niego kultura unieważniania pogłębia podziały społeczne, zniechęca do otwartego i szczerego dyskursu, prowadzi do redukcjonistycznego spojrzenia na historię, promuje cenzurę i rewizjonizm historyczny oraz nieuchronnie ogranicza wolność wypowiedzi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17g.	potwierdza swój sprzeciw wobec różnych form handlu ludźmi i wykorzystywania kobiet, w tym wyzyskiwania do macierzyństwa zastępczego, przymusowych małżeństw i nielegalnej adopcji; zachęca państwa członkowskie do potępienia i zwalczania tych praktyk; z zadowoleniem przyjmuje inicjatywę deklaracji z Casablanki, międzynarodowej grupy ekspertów, naukowców, prawników i lekarzy, którzy opracowali wniosek dotyczący międzynarodowej konwencji w sprawie globalnego zakazania macierzyństwa zastępczego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	jest poważnie zaniepokojony ciągłym ograniczaniem przestrzeni społeczeństwa obywatelskiego i rosnącymi zagrożeniami dla pracy obrońców praw człowieka i członków organizacji społeczeństwa obywatelskiego, a także ich rodzin, społeczności i prawników i za szczególnie niepokojące uważa coraz bardziej wyszukane środki wykorzystywane do ich prześladowania; stanowczo potępia ich arbitralne zatrzymania i zabójstwa; ubolewa, że organizacje społeczeństwa obywatelskiego są nękane za pośrednictwem przepisów, np. przepisów o agentach zagranicznych itp., oraz z powodu innych nakładanych na nie ograniczeń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Chloé Ridel, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że w 2024 r. w ramach mechanizmu na rzecz obrońców praw człowieka, finansowanego z programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, będącego częścią Instrumentu Sąsiedztwa oraz Współpracy Międzynarodowej i Rozwojowej – „Globalny wymiar Europy”, wsparto 10 050 obrońców praw człowieka uznanych za osoby narażone na wysokie ryzyko (51% to kobiety), i w tym samym okresie udzielono wsparcia ponad 700 dziennikarzom zagrożonym w 60 krajach;
	18.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że w 2024 r. w ramach mechanizmu na rzecz obrońców praw człowieka, finansowanego z programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, będącego częścią Instrumentu Sąsiedztwa oraz Współpracy Międzynarodowej i Rozwojowej – „Globalny wymiar Europy”, wsparto 10 050 obrońców praw człowieka uznanych za osoby narażone na wysokie ryzyko (51% to kobiety), i w tym samym okresie udzielono wsparcia ponad 700 dziennikarzom zagrożonym w 60 krajach; ubolewa, że środki finansowe przeznaczone na organizację ProtectDefenders nie są wystarczające, aby zaspokoić potrzeby;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że w 2024 r. w ramach mechanizmu na rzecz obrońców praw człowieka, finansowanego z programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, będącego częścią Instrumentu Sąsiedztwa oraz Współpracy Międzynarodowej i Rozwojowej – „Globalny wymiar Europy”, wsparto 10 050 obrońców praw człowieka uznanych za osoby narażone na wysokie ryzyko (51 % to kobiety), i w tym samym okresie udzielono wsparcia ponad 700 dziennikarzom zagrożonym w 60 krajach;
	18.	odnotowuje fakt, że w 2024 r. w ramach mechanizmu na rzecz obrońców praw człowieka, finansowanego z programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, będącego częścią Instrumentu Sąsiedztwa oraz Współpracy Międzynarodowej i Rozwojowej – „Globalny wymiar Europy”, wsparto 10 050 obrońców praw człowieka uznanych za osoby narażone na wysokie ryzyko (51 % to kobiety), i w tym samym okresie udzielono wsparcia ponad 700 dziennikarzom zagrożonym w 60 krajach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	ubolewa nad brakiem zdecydowanej europejskiej polityki na rzecz stabilizacji, pokoju i poszanowania praw człowiek w Libii i Syrii, dwóch państwach, które graniczą z Unią Europejską przez morze i z których pochodzi znaczna część migrantów nielegalnie napływających do UE;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18b.	wyraża solidarność z prześladowanymi chrześcijanami, Kurdami, alawitami i druzami w Syrii; podkreśla istotność ich prawa do samoobrony oraz znaczenie interwencji państw spoza UE dla zapewnienia im obrony przed istniejącym rządem, który nie został wyłoniony w drodze wyborów i który jest zdominowany przez islamskich ekstremistów;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	z zadowoleniem przyjmuje aktualizację unijnego podręcznika wizowego w 2024 r., której celem jest wyjaśnienie kwestii elastycznego rozpatrywania spraw dotyczących obrońców praw człowieka, aby przyspieszyć procedury ubiegania się o wizy krótkoterminowe przez osoby zagrożone; ubolewa jednak, że procedury umożliwiające obrońcom praw człowieka dostęp do ochrony międzynarodowej lub humanitarnej, tak jak w przypadku wiz, są często zbyt uciążliwe i niedostosowane do ich szczególnych potrzeb, zwłaszcza jeśli chodzi o kontynuowanie działalności w dziedzinie praw człowieka za granicą, oraz że występują poważne i wysoce szkodliwe opóźnienia w wydawaniu wiz;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	z zadowoleniem przyjmuje aktualizację unijnego podręcznika wizowego w 2024 r., której celem jest wyjaśnienie kwestii elastycznego rozpatrywania spraw dotyczących obrońców praw człowieka, aby przyspieszyć procedury ubiegania się o wizy krótkoterminowe przez osoby zagrożone; ubolewa jednak, że procedury umożliwiające obrońcom praw człowieka dostęp do ochrony międzynarodowej lub humanitarnej, tak jak w przypadku wiz, są często zbyt uciążliwe i niedostosowane do ich szczególnych potrzeb, zwłaszcza jeśli chodzi o kontynuowanie działalności w dziedzinie praw człowieka za granicą, oraz że występują poważne i wysoce szkodliwe opóźnienia w wydawaniu wiz;
	19.	apeluje o wprowadzenie bardziej restrykcyjnych, identyfikowalnych i kontrolowanych procedur umożliwiających obrońcom praw człowieka dostęp do ochrony międzynarodowej lub humanitarnej, np. wiz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	z zadowoleniem przyjmuje aktualizację unijnego podręcznika wizowego w 2024 r., której celem jest wyjaśnienie kwestii elastycznego rozpatrywania spraw dotyczących obrońców praw człowieka, aby przyspieszyć procedury ubiegania się o wizy krótkoterminowe przez osoby zagrożone; ubolewa jednak, że procedury umożliwiające obrońcom praw człowieka dostęp do ochrony międzynarodowej lub humanitarnej, tak jak w przypadku wiz, są często zbyt uciążliwe i niedostosowane do ich szczególnych potrzeb, zwłaszcza jeśli chodzi o kontynuowanie działalności w dziedzinie praw człowieka za granicą, oraz że występują poważne i wysoce szkodliwe opóźnienia w wydawaniu wiz;
	19.	odnotowuje aktualizację unijnego podręcznika wizowego w 2024 r., której celem jest wyjaśnienie kwestii elastycznego rozpatrywania spraw dotyczących obrońców praw człowieka, aby przyspieszyć procedury ubiegania się o wizy krótkoterminowe przez osoby zagrożone;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	z zadowoleniem przyjmuje aktualizację unijnego podręcznika wizowego w 2024 r., której celem jest wyjaśnienie kwestii elastycznego rozpatrywania spraw dotyczących obrońców praw człowieka, aby przyspieszyć procedury ubiegania się o wizy krótkoterminowe przez osoby zagrożone; ubolewa jednak, że procedury umożliwiające obrońcom praw człowieka dostęp do ochrony międzynarodowej lub humanitarnej, tak jak w przypadku wiz, są często zbyt uciążliwe i niedostosowane do ich szczególnych potrzeb, zwłaszcza jeśli chodzi o kontynuowanie działalności w dziedzinie praw człowieka za granicą, oraz że występują poważne i wysoce szkodliwe opóźnienia w wydawaniu wiz;
	19.	z zadowoleniem przyjmuje aktualizację unijnego podręcznika wizowego w 2024 r., której celem jest wyjaśnienie kwestii elastycznego rozpatrywania spraw dotyczących obrońców praw człowieka, aby przyspieszyć procedury ubiegania się o wizy krótkoterminowe przez osoby zagrożone; ubolewa jednak, że procedury umożliwiające obrońcom praw człowieka dostęp do ochrony międzynarodowej lub humanitarnej, tak jak w przypadku wiz, są często zbyt uciążliwe i niedostosowane do ich szczególnych potrzeb, zwłaszcza jeśli chodzi o kontynuowanie działalności w dziedzinie praw człowieka za granicą, oraz że występują poważne i wysoce szkodliwe opóźnienia w wydawaniu wiz; przypomina o kluczowym znaczeniu dokładnego i spójnego wdrażania przez państwa członkowskie ocen bezpieczeństwa i ryzyka przewidzianych w kodeksie wizowym w celu zagwarantowania należytej weryfikacji wszystkich osób ubiegających się o wizę w odpowiednich bazach danych oraz zwrócenia szczególnej uwagi na potencjalne ryzyko związane z nielegalną migracją, porządkiem publicznym lub bezpieczeństwem wewnętrznym; podkreśla, że rygorystyczne i zharmonizowane stosowanie tych kontroli ma zasadnicze znaczenie dla ochrony integralności strefy Schengen i utrzymania zaufania obywateli do wspólnej polityki wizowej UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Chloé Ridel, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	z zadowoleniem przyjmuje aktualizację unijnego podręcznika wizowego w 2024 r., której celem jest wyjaśnienie kwestii elastycznego rozpatrywania spraw dotyczących obrońców praw człowieka, aby przyspieszyć procedury ubiegania się o wizy krótkoterminowe przez osoby zagrożone; ubolewa jednak, że procedury umożliwiające obrońcom praw człowieka dostęp do ochrony międzynarodowej lub humanitarnej, tak jak w przypadku wiz, są często zbyt uciążliwe i niedostosowane do ich szczególnych potrzeb, zwłaszcza jeśli chodzi o kontynuowanie działalności w dziedzinie praw człowieka za granicą, oraz że występują poważne i wysoce szkodliwe opóźnienia w wydawaniu wiz;
	19.	z zadowoleniem przyjmuje aktualizację unijnego podręcznika wizowego w 2024 r., której celem jest wyjaśnienie kwestii elastycznego rozpatrywania spraw dotyczących obrońców praw człowieka, aby przyspieszyć procedury ubiegania się o wizy krótkoterminowe przez osoby zagrożone; wyraża ubolewanie z powodu braku monitorowania wdrażania zmienionego podręcznika i podkreśla potrzebę zapewnienia ukierunkowanych szkoleń dla konsulatów i krajowych ośrodków wizowych; ubolewa, że procedury umożliwiające obrońcom praw człowieka dostęp do ochrony międzynarodowej lub humanitarnej, tak jak w przypadku wiz, są często zbyt uciążliwe i niedostosowane do ich szczególnych potrzeb, zwłaszcza jeśli chodzi o kontynuowanie działalności w dziedzinie praw człowieka za granicą, oraz że występują poważne i wysoce szkodliwe opóźnienia w wydawaniu wiz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	podkreśla znaczenie współpracy z przywódcami religijnymi jako kluczowymi obrońcami praw człowieka oraz uznaje, że często odgrywają oni aktywną rolę w mediacji konfliktów, udzielaniu pomocy humanitarnej i wspieraniu spójności społecznej; zaznacza, że różne organizacje wyznaniowe są coraz bardziej świadome potrzeby budowania partnerstw między tradycjami religijnymi, tak by koncentrować się na wspólnych wartościach, które jednoczą, a nie dzielą; przypomina, że u podstaw większości religii leżą nauki o miłości, współczuciu i godności; w związku z tym zwraca uwagę na znaczenie umocnienia dialogu i partnerstw między świeckimi i religijnymi obrońcami praw człowieka w celu promowania ochrony praw człowieka na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	wyraża głębokie zaniepokojenie przemocową retoryką lewicy i skrajnej lewicy, która inspirowała ataki na działaczy na rzecz wolności słowa oraz na konserwatywnych polityków na całym świecie; przypomina w tym kontekście o zamachu, w wyniku którego zginął kolumbijski senator Miguel Uribe Turbay 7 czerwca 2025 r., oraz o zabójstwie obywatela Stanów Zjednoczonych Charliego Kirka 10 września 2025 r.;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Bernard Guetta, Lucia Yar, Hilde Vautmans, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	podkreśla cenną rolę społeczności laureatów Nagrody im. Sacharowa, w tym za pośrednictwem programu stypendialnego im. Sacharowa, w przyczynianiu się do lepszego zrozumienia zjawiska represji wobec obrońców praw człowieka, jego różnych skutków i możliwych sposobów przeciwdziałania mu, w tym na szczeblu ponadnarodowym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	ubolewa, że mechanizmy ochrony obrońców praw człowieka mogą być niewystarczające pod względem zasobów lub nieodpowiednio wdrażane, i podkreśla znaczenie kompleksowego, zbiorowego i prewencyjnego podejścia we wszystkich kontaktach z państwami trzecimi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Chloé Ridel, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	akcentuje kluczową rolę delegatur UE i przedstawicielstw państw członkowskich w prowadzeniu obserwacji procesów sądowych, wizyt w miejscach zatrzymania oraz wspieraniu rodzin i prawników prześladowanych obrońców praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19b.	podkreśla znaczenie wzmocnienia koordynacji między polityką UE w zakresie praw człowieka a działaniami dyplomatycznymi Stolicy Apostolskiej, zwłaszcza w dziedzinie propagowania pokoju, wspierania dialogu międzyreligijnego, wspierania rozwiązywania konfliktów, udzielania pomocy humanitarnej i ochrony praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19b.	wyraża zaniepokojenie niepewnym finansowaniem obrońców praw człowieka na całym świecie i wzywa państwa członkowskie oraz Unię Europejską do zwiększenia wsparcia budżetowego, przy zapewnieniu elastycznego, dostępnego i długoterminowego finansowania, aby umożliwić obrońcom praw człowieka kontynuowanie ich ważnej pracy w obliczu nasilających się represji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19c.	wzywa Unię Europejską do zacieśnienia dialogu i zorganizowanej współpracy z Patriarchatem Ekumenicznym Konstantynopola i Patriarchatem Jerozolimskim jako uznanymi autorytetami religijnymi o znaczeniu globalnym i regionalnym, zauważając, że takie zaangażowanie instytucjonalne przyczyni się do promowania pokoju na Bliskim Wschodzie oraz ochrony wolności religijnej i praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19c.	zwraca uwagę na rosnące zagrożenia ponadnarodowe dla obrońców praw człowieka, dziennikarzy, działaczy społeczeństwa obywatelskiego i przeciwników politycznych, w tym stosowanych przez władze krajowe lub popleczników na terytorium państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19d.	podkreśla, że metropolia Besarabii konsekwentnie i jednoznacznie wyraża swoje poparcie dla integracji Republiki Mołdawii z Unią Europejską oraz dla ochrony praw człowieka i wartości europejskich2a; z głębokim zaniepokojeniem podkreśla poważną przemoc i łamanie praw człowieka, z jakimi spotykają się duchowni metropolii Besarabii w związku z korzystaniem z podstawowych wolności i przestrzeganiem tych zasad; przypomina w szczególności incydent z 15 lipca 2025 r. w kościele Narodzenia Matki Bożej w Grinăuți w Rîșcani, gdzie ksiądz Constantin Turtureanu wraz z żoną i synem został brutalnie zaatakowany i wyrzucony ze swojej parafii po przystąpieniu do metropolii Besarabii – atak ten miał być zorganizowany przez prorosyjską grupę Șor, reprezentowaną przez Victorię Furtună, liderkę ruchu „Zwycięstwo”, przy braku reakcji obecnych na miejscu księży i funkcjonariuszy policji3a; podkreśla ponadto, że wszyscy duchowni, którzy bronią praw człowieka i wolności religii lub przekonań, muszą być uznawani i chronieni jako obrońcy praw człowieka;

	
	_________________

	
	2a https://www.moldpres.md/eng/society/metropolitan-see-of-bessarabia-reaffirms-support-for-moldova-s-european-path-metropolitan-petru-meets-with-european-commissioner-for-enlargement

	
	3a https://cotidianul.md/en/9021/Scandal-in-Grinauti%3A-Priests-of-the-Metropolitanate-of-Moldova-resorted-to-bribery-and-refuse-to-cede-the-church-in-the-village-that-recently-passed-to-the-Metropolitanate-of-Bessarabia/  


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19d.	ubolewa nad ciągłymi i zaawansowanymi atakami na obrończynie praw człowieka – w tym zabójstwami, nękaniem, kampaniami oszczerstw i zastraszaniem – mającymi na celu uciszenie ich głosów; zauważa, że przywódcy polityczni nie chronią ich, a czasami nawet zachęcają ruchy antygenderowe; wzywa UE i państwa członkowskie do wzmocnienia wsparcia i ustanowienia specjalnego finansowania dla organizacji zajmujących się prawami kobiet, organizacji feministycznych i organizacji oddolnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki UE, jeśli chodzi o przedkładanie lub wspieranie rezolucji na forum Rady Praw Człowieka i Zgromadzenia Ogólnego ONZ; wyraża zaniepokojenie, że niedawne decyzje państw spoza UE o ograniczeniu finansowania dla Rady Praw Człowieka mają już odczuwalny wpływ na jej zdolność do wypełniania powierzonej jej misji;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk, Marion Maréchal, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki UE, jeśli chodzi o przedkładanie lub wspieranie rezolucji na forum Rady Praw Człowieka i Zgromadzenia Ogólnego ONZ; wyraża zaniepokojenie, że niedawne decyzje państw spoza UE o ograniczeniu finansowania dla Rady Praw Człowieka mają już odczuwalny wpływ na jej zdolność do wypełniania powierzonej jej misji;
	20.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki UE, jeśli chodzi o przedkładanie lub wspieranie rezolucji na forum Rady Praw Człowieka i Zgromadzenia Ogólnego ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki UE, jeśli chodzi o przedkładanie lub wspieranie rezolucji na forum Rady Praw Człowieka i Zgromadzenia Ogólnego ONZ; wyraża zaniepokojenie, że niedawne decyzje państw spoza UE o ograniczeniu finansowania dla Rady Praw Człowieka mają już odczuwalny wpływ na jej zdolność do wypełniania powierzonej jej misji;
	20.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki UE, jeśli chodzi o przedkładanie lub wspieranie rezolucji na forum Rady Praw Człowieka i Zgromadzenia Ogólnego ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki UE, jeśli chodzi o przedkładanie lub wspieranie rezolucji na forum Rady Praw Człowieka i Zgromadzenia Ogólnego ONZ; wyraża zaniepokojenie, że niedawne decyzje państw spoza UE o ograniczeniu finansowania dla Rady Praw Człowieka mają już odczuwalny wpływ na jej zdolność do wypełniania powierzonej jej misji;
	20.	z zadowoleniem przyjmuje wysiłki UE, jeśli chodzi o przedkładanie lub wspieranie rezolucji na forum Rady Praw Człowieka i Zgromadzenia Ogólnego ONZ; wyraża zaniepokojenie, że niedawne decyzje państw spoza UE o ograniczeniu finansowania dla Rady Praw Człowieka i systemu ONZ mają już odczuwalny wpływ na ich zdolność do wypełniania powierzonej jej misji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20a.	wzywa Federację Rosyjską, jako prawne państwo następcze Związku Radzieckiego, do uznania i przyjęcia pełnej odpowiedzialności za powszechne łamanie praw człowieka popełnione pod rządami Związku Radzieckiego, w tym masowe deportacje, przymusową pracę, bezprawne nacjonalizacje i systematyczne represje; podkreśla, że Federacja Rosyjska ponosi zarówno prawną, jak i moralną odpowiedzialność za wypłacenie odszkodowań nie tylko ofiarom i ich potomkom, ale także państwom będącym następcami byłych republik radzieckich za zbiorowe szkody poniesione w wyniku polityki radzieckiej; wzywa państwa byłych republik radzieckich do przywrócenia bezprawnie skonfiskowanego mienia lub, w przypadku gdy zwrot w naturze nie jest możliwy, do zapewnienia sprawiedliwego i odpowiedniego odszkodowania prawowitym właścicielom i ich potomkom oraz do dochodzenia ich uzasadnionych roszczeń odszkodowawczych wobec Federacji Rosyjskiej; wzywa Unię Europejską i państwa członkowskie do aktywnego wspierania tego procesu i poruszania tej kwestii na wszystkich odpowiednich forach międzynarodowych, w tym w Organizacji Narodów Zjednoczonych i innych właściwych instytucjach międzynarodowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że Rada Europy odgrywa wiodącą rolę w rozwiązywaniu problemów i szybszym stanowieniu globalnych norm i standardów w kilku obszarach związanych z prawami człowieka, takich jak wolność akademicka, ochrona prawników i dziennikarzy oraz sztuczna inteligencja a prawa człowieka;
	21.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że Rada Europy odgrywa wiodącą rolę w rozwiązywaniu problemów i szybszym stanowieniu globalnych norm i standardów w kilku obszarach związanych z prawami człowieka, takich jak wolność akademicka, ochrona prawników i dziennikarzy, reparacje wojenne i pojednanie (w tym nierozstrzygnięte reparacje z tytułu II wojny światowej), oraz sztuczna inteligencja a prawa człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Chloé Ridel, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że Rada Europy odgrywa wiodącą rolę w rozwiązywaniu problemów i szybszym stanowieniu globalnych norm i standardów w kilku obszarach związanych z prawami człowieka, takich jak wolność akademicka, ochrona prawników i dziennikarzy oraz sztuczna inteligencja a prawa człowieka;
	21.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że Rada Europy odgrywa wiodącą rolę w rozwiązywaniu problemów i szybszym stanowieniu globalnych norm i standardów w kilku obszarach związanych z prawami człowieka, takich jak wyeliminowanie przemocy ze względu na płeć, wolność akademicka, ochrona prawników i dziennikarzy oraz sztuczna inteligencja a prawa człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że Rada Europy odgrywa wiodącą rolę w rozwiązywaniu problemów i szybszym stanowieniu globalnych norm i standardów w kilku obszarach związanych z prawami człowieka, takich jak wolność akademicka, ochrona prawników i dziennikarzy oraz sztuczna inteligencja a prawa człowieka;
	21.	odnotowuje fakt, że Rada Europy odgrywa wiodącą rolę w rozwiązywaniu problemów i szybszym stanowieniu globalnych norm i standardów w kilku obszarach związanych z prawami człowieka, takich jak wolność akademicka, ochrona prawników i dziennikarzy oraz sztuczna inteligencja a prawa człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	potwierdza zdecydowane poparcie UE dla Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości i Międzynarodowego Trybunału Karnego (MTK) jako kluczowych, niezależnych i bezstronnych organów sądowych w tym szczególnie trudnym okresie dla międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	z zadowoleniem przyjmuje stałe wsparcie finansowe, jakiego UE udziela MTK w okresie szczególnie trudnym dla międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości; ubolewa, że wciąż nie uruchomiono unijnego statusu blokującego w celu ochrony MTK przed eksterytorialnymi skutkami sankcji;
	22.	z zadowoleniem przyjmuje stałe wsparcie finansowe, jakiego UE udziela MTK w okresie szczególnie trudnym dla międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości; ubolewa, że wciąż nie uruchomiono unijnego statusu blokującego w celu ochrony MTK przed eksterytorialnymi skutkami sankcji; jest głęboko zaniepokojony faktem, że Międzynarodowy Trybunał Karny, jego urzędnicy i współpracujący z nim partnerzy spotykają się z groźbami lub atakami, i potępia wszelkie próby podważania jego decyzji przez urzędników państwowych lub inne osoby; podkreśla znaczenie dalszego wsparcia UE dla MTK i Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości w tych trudnych czasach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	z zadowoleniem przyjmuje stałe wsparcie finansowe, jakiego UE udziela MTK w okresie szczególnie trudnym dla międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości; ubolewa, że wciąż nie uruchomiono unijnego statusu blokującego w celu ochrony MTK przed eksterytorialnymi skutkami sankcji;
	22.	z zadowoleniem przyjmuje stałe wsparcie finansowe, jakiego UE udziela MTK w okresie szczególnie trudnym dla międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości; ubolewa, że wciąż nie uruchomiono unijnego statusu blokującego w celu ochrony MTK przed eksterytorialnymi skutkami sankcji; wzywa UE i jej państwa członkowskie do ochrony Międzynarodowego Trybunału Karnego, jego urzędników i podmiotów z nim współpracujących przed groźbami i atakami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk, Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	z zadowoleniem przyjmuje stałe wsparcie finansowe, jakiego UE udziela MTK w okresie szczególnie trudnym dla międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości; ubolewa, że wciąż nie uruchomiono unijnego statusu blokującego w celu ochrony MTK przed eksterytorialnymi skutkami sankcji;
	22.	z zadowoleniem przyjmuje stałe wsparcie finansowe, jakiego UE udziela MTK w okresie szczególnie trudnym dla międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	z zadowoleniem przyjmuje stałe wsparcie finansowe, jakiego UE udziela MTK w okresie szczególnie trudnym dla międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości; ubolewa, że wciąż nie uruchomiono unijnego statusu blokującego w celu ochrony MTK przed eksterytorialnymi skutkami sankcji;
	22.	z zadowoleniem przyjmuje stałe wsparcie finansowe, jakiego UE udziela MTK w okresie szczególnie trudnym dla międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości; ubolewa, że wciąż nie uruchomiono unijnego statusu blokującego w celu ochrony MTK przed eksterytorialnymi skutkami sankcji; jest głęboko zaniepokojony upolitycznieniem MTK, ponieważ podważa to zaufanie do MTK jako funkcjonującej instytucji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	z zadowoleniem przyjmuje stałe wsparcie finansowe, jakiego UE udziela MTK w okresie szczególnie trudnym dla międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości; ubolewa, że wciąż nie uruchomiono unijnego statusu blokującego w celu ochrony MTK przed eksterytorialnymi skutkami sankcji;
	22.	odnotowuje stałe wsparcie finansowe, jakiego UE udziela MTK w okresie szczególnie trudnym dla międzynarodowego wymiaru sprawiedliwości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	z niepokojem zauważa brak bezstronności Międzynarodowego Trybunału Karnego, którego działalność wzbudza coraz większe wątpliwości i spotyka się z coraz większą krytyką ze strony różnych państw oraz podmiotów międzynarodowych w związku z nierównym traktowaniem i niejednolitym stosowaniem zasad wymiaru sprawiedliwości;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	dostrzega, jaką wartość ma ujednolicenie podejścia do ochrony i promowania praw człowieka we wszystkich instytucjach i organach UE oraz przedstawicielstwach państw członkowskich zaangażowanych w działania zewnętrzne, przede wszystkim w ambasadach państw członkowskich i delegaturach UE w państwach trzecich, a także wykorzystanie wszystkich możliwości Parlamentu; podkreśla, że elastyczne i skoordynowane podejście powinno utrzymać swój inkluzywny charakter, aby instytucjonalny system kontroli i równowagi w UE mógł działać bez zarzutu; podkreśla, że Parlament odgrywa ważną rolę w przestrzeganiu wartości UE i praw człowieka, na przykład poprzez dyplomację parlamentarną, dialogi międzyparlamentarne i rezolucje; odnotowuje bieżące prace w ramach inicjatywy „Drużyna Europy na rzecz demokracji” w kilku krajach; uważa, że ściślejsza współpraca między parlamentarnym Zespołem ds. Wspierania Demokracji i Koordynacji Wyborów, odpowiednimi dyrekcjami generalnymi Komisji i Europejską Służbą Działań Zewnętrznych miałaby znaczący pozytywny wpływ na działania wspierające demokrację w państwach spoza UE;
	23.	dostrzega, jaką wartość ma ujednolicenie podejścia do ochrony i promowania praw człowieka we wszystkich instytucjach i organach UE oraz przedstawicielstwach państw członkowskich zaangażowanych w działania zewnętrzne, przede wszystkim w ambasadach państw członkowskich i delegaturach UE w państwach trzecich, a także wykorzystanie wszystkich możliwości Parlamentu; podkreśla, że elastyczne i skoordynowane podejście powinno utrzymać swój inkluzywny charakter, aby instytucjonalny system kontroli i równowagi w UE mógł działać bez zarzutu; podkreśla, że Parlament odgrywa ważną rolę w przestrzeganiu wartości UE i praw człowieka, na przykład poprzez dyplomację parlamentarną, dialogi międzyparlamentarne i rezolucje, propagowanie mediacji i zachęcanie do kultury dialogu i kompromisu, zwłaszcza wśród młodych przywódców politycznych, a także wzmacnianie pozycji parlamentarzystek, obrońców praw człowieka oraz przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów; ponownie wzywa Komisję do kontynuacji i rozszerzenia działań w tych dziedzinach przez zwiększenie wsparcia dla organów UE; odnotowuje bieżące prace w ramach inicjatywy „Drużyna Europy na rzecz demokracji” w kilku krajach; uważa, że ściślejsza współpraca między parlamentarnym Zespołem ds. Wspierania Demokracji i Koordynacji Wyborów, odpowiednimi dyrekcjami generalnymi Komisji i Europejską Służbą Działań Zewnętrznych miałaby znaczący pozytywny wpływ na działania wspierające demokrację w państwach spoza UE;
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	23.	dostrzega, jaką wartość ma ujednolicenie podejścia do ochrony i promowania praw człowieka we wszystkich instytucjach i organach UE oraz przedstawicielstwach państw członkowskich zaangażowanych w działania zewnętrzne, przede wszystkim w ambasadach państw członkowskich i delegaturach UE w państwach trzecich, a także wykorzystanie wszystkich możliwości Parlamentu; podkreśla, że elastyczne i skoordynowane podejście powinno utrzymać swój inkluzywny charakter, aby instytucjonalny system kontroli i równowagi w UE mógł działać bez zarzutu; podkreśla, że Parlament odgrywa ważną rolę w przestrzeganiu wartości UE i praw człowieka, na przykład poprzez dyplomację parlamentarną, dialogi międzyparlamentarne i rezolucje; odnotowuje bieżące prace w ramach inicjatywy „Drużyna Europy na rzecz demokracji” w kilku krajach; uważa, że ściślejsza współpraca między parlamentarnym Zespołem ds. Wspierania Demokracji i Koordynacji Wyborów, odpowiednimi dyrekcjami generalnymi Komisji i Europejską Służbą Działań Zewnętrznych miałaby znaczący pozytywny wpływ na działania wspierające demokrację w państwach spoza UE;
	23.	dostrzega, jaką wartość ma ujednolicenie podejścia do ochrony i promowania praw człowieka we wszystkich instytucjach i organach UE oraz przedstawicielstwach państw członkowskich zaangażowanych w działania zewnętrzne, przede wszystkim w ambasadach państw członkowskich i delegaturach UE w państwach trzecich, a także wykorzystanie wszystkich możliwości Parlamentu; domaga się, aby ambasady państw członkowskich bardziej zdecydowanie angażowały się w obronę i propagowanie praw człowieka w państwach trzecich, bez sprowadzania tych działań do realizacji interesów handlowych lub gospodarczych, oraz aby aktywnie wspierały rolę delegatur UE; podkreśla, że elastyczne i skoordynowane podejście powinno utrzymać swój inkluzywny charakter, aby instytucjonalny system kontroli i równowagi w UE mógł działać bez zarzutu; podkreśla, że Parlament odgrywa ważną rolę w przestrzeganiu wartości UE i praw człowieka, na przykład poprzez dyplomację parlamentarną, dialogi międzyparlamentarne i rezolucje; odnotowuje bieżące prace w ramach inicjatywy „Drużyna Europy na rzecz demokracji” w kilku krajach; uważa, że ściślejsza współpraca między parlamentarnym Zespołem ds. Wspierania Demokracji i Koordynacji Wyborów, odpowiednimi dyrekcjami generalnymi Komisji i Europejską Służbą Działań Zewnętrznych miałaby znaczący pozytywny wpływ na działania wspierające demokrację w państwach spoza UE;
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	23.	dostrzega, jaką wartość ma ujednolicenie podejścia do ochrony i promowania praw człowieka we wszystkich instytucjach i organach UE oraz przedstawicielstwach państw członkowskich zaangażowanych w działania zewnętrzne, przede wszystkim w ambasadach państw członkowskich i delegaturach UE w państwach trzecich, a także wykorzystanie wszystkich możliwości Parlamentu; podkreśla, że elastyczne i skoordynowane podejście powinno utrzymać swój inkluzywny charakter, aby instytucjonalny system kontroli i równowagi w UE mógł działać bez zarzutu; podkreśla, że Parlament odgrywa ważną rolę w przestrzeganiu wartości UE i praw człowieka, na przykład poprzez dyplomację parlamentarną, dialogi międzyparlamentarne i rezolucje; odnotowuje bieżące prace w ramach inicjatywy „Drużyna Europy na rzecz demokracji” w kilku krajach; uważa, że ściślejsza współpraca między parlamentarnym Zespołem ds. Wspierania Demokracji i Koordynacji Wyborów, odpowiednimi dyrekcjami generalnymi Komisji i Europejską Służbą Działań Zewnętrznych miałaby znaczący pozytywny wpływ na działania wspierające demokrację w państwach spoza UE;
	23.	z zaniepokojeniem odnotowuje brak spójności działań zewnętrznych UE w odniesieniu do praw człowieka oraz coraz większą fragmentaryzację praw człowieka w dyskursie i działaniach UE; dostrzega, jaką wartość ma ujednolicenie podejścia do ochrony i promowania praw człowieka we wszystkich instytucjach i organach UE oraz przedstawicielstwach państw członkowskich zaangażowanych w działania zewnętrzne, przede wszystkim w ambasadach państw członkowskich i delegaturach UE w państwach trzecich, a także wykorzystanie wszystkich możliwości Parlamentu; podkreśla, że elastyczne i skoordynowane podejście powinno utrzymać swój inkluzywny charakter, aby instytucjonalny system kontroli i równowagi w UE mógł działać bez zarzutu; podkreśla, że Parlament odgrywa ważną rolę w przestrzeganiu wartości UE i praw człowieka, na przykład poprzez dyplomację parlamentarną, dialogi międzyparlamentarne i rezolucje; odnotowuje bieżące prace w ramach inicjatywy „Drużyna Europy na rzecz demokracji” w kilku krajach; uważa, że ściślejsza współpraca między parlamentarnym Zespołem ds. Wspierania Demokracji i Koordynacji Wyborów, odpowiednimi dyrekcjami generalnymi Komisji i Europejską Służbą Działań Zewnętrznych miałaby znaczący pozytywny wpływ na działania wspierające demokrację w państwach spoza UE;
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	23a.	akcentuje znaczenie unijnych misji obserwacji wyborów dla niezależnej i bezstronnej oceny procesów wyborczych, które monitorują; apeluje o ochronę międzynarodowych obserwatorów wyborów; apeluje o działania następcze w związku z przyjmowaniem i wdrażaniem zaleceń unijnych misji obserwacji wyborów w państwach trzecich oraz o ich uwzględnianie jako kluczowego elementu ogólnych ram stosunków między UE a danym państwem trzecim; podkreśla wkład Parlamentu w te misje jako istotny wymiar jego działań zewnętrznych, a także w opracowywanie i ulepszanie ich metod; zauważa, że coraz częściej dochodzi do sytuacji, w której kraje odmawiają zaproszenia UE do obserwacji wyborów, i wzywa ESDZ do reagowania na takie sytuacje; z zadowoleniem przyjmuje działania Europejskiego Funduszu na rzecz Demokracji i ponownie podkreśla potrzebę dalszego wzmacniania jego działalności i zasobów;
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	23a.	wyraża głębokie ubolewanie z powodu oświadczeń urzędników UE sugerujących, że prawa mniejszości powinny być chronione tylko w Unii Europejskiej, a nie poza nią, lub po otwarciu pierwszego klastra, podczas negocjacji akcesyjnych; zauważa, że kryteria kopenhaskie wyraźnie wymagają od krajów kandydujących zagwarantowania pełnego poszanowania praw mniejszości od początku negocjacji; co więcej, obowiązek ten jest wzmocniony w Traktacie o Unii Europejskiej, w którym w art. 2 zapisano podstawowe wartości Unii, w tym ochronę praw mniejszości, a w art. 49 ustanowiono ich skuteczne wdrożenie jako warunek wstępny przystąpienia;
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	23a.	potępia wszelkie działania lub próby podżegania do tortur i innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania w każdych okolicznościach, zezwolenia bądź zgody czy przyzwolenia na nie; potępia coraz częściej odnotowywane stosowanie tortur przez podmioty państwowe w bardzo różnych kontekstach, w tym w zakładach karnych i poza nimi, między innymi wobec więźniów politycznych, i w sytuacjach konfliktów na całym świecie, z naruszeniem zwłaszcza Konwencji o traktowaniu jeńców wojennych;
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	23a.	zachęca do dokładnego monitorowania i oceny zdolności delegatur UE w celu zapewnienia, by każda delegatura UE posiadała wyznaczony punkt kontaktowy w przypadkach naruszenia praw człowieka oraz by na ten mandat przeznaczano wystarczające zasoby, aby zapewnić skuteczną i terminową reakcję; podobnie zaleca, by członkinie i członkowie delegatur UE przechodzili regularne szkolenie w zakresie istniejących wytycznych UE dotyczących szczególnych kwestii związanych z prawami człowieka;
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	23b.	przypomina, że trzeba chronić przestrzeń demokratyczną UE i korzystanie z podstawowych wolności w tej przestrzeni, w szczególności z wolności zgromadzania się i zrzeszania się; zwraca uwagę na coraz powszechniejsze brutalne tłumienie protestów i pokojowych zgromadzeń w przestrzeni społeczeństwa obywatelskiego UE, a także na przypadki stosowania tortur i niewłaściwego traktowania skutkujące śmiercią i innymi poważnymi naruszeniami;
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	23b.	z niepokojem zauważa, że takie oświadczenia nie tylko podważają wiarygodność Unii Europejskiej, ale także przekazują szkodliwy sygnał krajom partnerskim, w których prawa tradycyjnych mniejszości narodowych, etnicznych i językowych są systematycznie naruszane;
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	23c.	ponownie wyraża zasadniczy sprzeciw wobec kary śmierci, która jest karą nieodwracalną i niezgodną z prawem do życia oraz zakazem tortur i okrutnego, nieludzkiego i poniżającego karania; w tym względzie wzywa UE, by zwiększyła zaangażowanie dyplomatyczne z krajami, które nadal stosują karę śmierci, i by zachęcała je do dialogu i współpracy w kwestiach praw człowieka oraz zapewniała im wsparcie na rzecz opracowania reform wymiaru sprawiedliwości, które mogłyby prowadzić do zniesienia tej kary;
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	23d.	wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury, przepisy dotyczące tzw. zagranicznych agentów i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; pilnie wzywa UE do wspierania wiarygodnych mediów i kanałów informacyjnych, które promują rozliczalność władz i wspierają przemiany demokratyczne, a także podkreśla konieczność zachowania zasad pluralizmu, przejrzystości i niezależności;
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	23e.	potwierdza swoje zaangażowanie na rzecz ochrony i promowania wolności akademickiej jako zasadniczego elementu otwartych i demokratycznych społeczeństw; zwraca uwagę na ataki na wolność akademicką nie tylko ze strony reżimów autorytarnych i totalitarnych, ale także sił skrajnych i populistycznych na całym świecie; apeluje, aby w ramach instytucjonalnego zapewniania jakości opracować wskaźniki referencyjne dla wolności akademickiej, uwzględniane w rankingach, procedurach i kryteriach akademickich;
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	23a.	wzywa Komisję do zaprzestania wszelkiego finansowania organizacji islamistycznych i podmiotów powiązanych z islamizmem, a także kampanii gloryfikujących lub legitymizujących hidżab;
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	23b.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do ograniczenia wjazdu na terytorium UE i do państw należących do strefy Schengen obywateli państw, których władze odmawiają współpracy lub nie są w stanie współpracować w kwestiach związanych z imigracją, takich jak sprawdzanie przeszłości kryminalnej swoich obywateli i readmisja wydalonych obywateli; środki takie powinny obowiązywać do czasu osiągnięcia zadowalającej współpracy i powinny mieć zastosowanie do następujących krajów: Afganistan, Birma, Burundi, Czad, Republika Konga, Kuba, Gwinea Równikowa, Erytrea, Haiti, Iran, Laos, Libia, Sierra Leone, Somalia, Sudan, Togo, Turkmenistan, Wenezuela i Jemen; wzywa także UE i państwa członkowskie strefy Schengen do stworzenia i podania do wiadomości publicznej własnego wykazu państw, których władze nie współpracują w kwestiach związanych z migracją; wykaz ten powinien być regularnie weryfikowany i aktualizowany;
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	23b.	domaga się priorytetowego traktowania kwestii readmisji migrantów o nieuregulowanym statusie w stosunkach z państwami trzecimi i kładzie nacisk na stosowanie zasady warunkowości w pomocy rozwojowej;
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	24.	wzywa UE do wykorzystania dostępnych jej narzędzi w celu przeciwdziałania rosnącym wyzwaniom, z jakimi boryka się multilateralizm, aby praca instytucji międzynarodowych była w dalszym ciągu respektowana; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zwiększenia wsparcia dla ONZ, zarówno politycznego, jak i finansowego; ponownie przypomina, że UE i jej państwa członkowskie powinny mówić jednym głosem na forach wielostronnych; apeluje, by delegatury UE odgrywały większą rolę na forach wielostronnych i aby w tym celu otrzymywały odpowiednie zasoby;
	24.	wzywa UE do wykorzystania dostępnych jej narzędzi w celu przeciwdziałania rosnącym wyzwaniom, z jakimi boryka się multilateralizm, aby praca instytucji międzynarodowych była w dalszym ciągu respektowana; zachęca UE i państwa członkowskie do współpracy na forach wielostronnych; apeluje, by delegatury UE odgrywały większą rolę na forach wielostronnych; zauważa, że UE i państwa członkowskie UE wspólnie wnoszą największy wkład finansowy w system ONZ i że zapewniają ponad jedną trzecią wszystkich wkładów finansowych w agencje, fundusze i programy ONZ; odnotowuje, że w 2024 r. UE przekazała ONZ dobrowolne wkłady w wysokości około 3,9 mld EUR, co stanowi najwyższą w historii kwotę; domaga się fundamentalnej debaty na temat sposobu wydawania pieniędzy podatników z państw członkowskich UE przez ONZ i tego, czy finansowanie ONZ przez UE powinno być kontynuowane w takim wymiarze;
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	24.	wzywa UE do wykorzystania dostępnych jej narzędzi w celu przeciwdziałania rosnącym wyzwaniom, z jakimi boryka się multilateralizm, aby praca instytucji międzynarodowych była w dalszym ciągu respektowana; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zwiększenia wsparcia dla ONZ, zarówno politycznego, jak i finansowego; ponownie przypomina, że UE i jej państwa członkowskie powinny mówić jednym głosem na forach wielostronnych; apeluje, by delegatury UE odgrywały większą rolę na forach wielostronnych i aby w tym celu otrzymywały odpowiednie zasoby;
	24.	wzywa UE do wykorzystania dostępnych jej narzędzi w celu przeciwdziałania rosnącym wyzwaniom, z jakimi boryka się multilateralizm, aby praca instytucji międzynarodowych była w dalszym ciągu respektowana; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zwiększenia wsparcia dla ONZ i wszystkich jej agencji, zarówno politycznego, jak i finansowego, a także dopilnowania, aby były one dostosowane do założeń i odpierały wpływy reżimów autorytarnych i totalitarnych; ponownie przypomina, że UE i jej państwa członkowskie powinny mówić jednym głosem na forach wielostronnych; apeluje, by delegatury UE odgrywały większą rolę na forach wielostronnych i aby w tym celu otrzymywały odpowiednie zasoby;
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	24.	wzywa UE do wykorzystania dostępnych jej narzędzi w celu przeciwdziałania rosnącym wyzwaniom, z jakimi boryka się multilateralizm, aby praca instytucji międzynarodowych była w dalszym ciągu respektowana; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zwiększenia wsparcia dla ONZ, zarówno politycznego, jak i finansowego; ponownie przypomina, że UE i jej państwa członkowskie powinny mówić jednym głosem na forach wielostronnych; apeluje, by delegatury UE odgrywały większą rolę na forach wielostronnych i aby w tym celu otrzymywały odpowiednie zasoby;
	24.	wzywa UE do wykorzystania dostępnych jej narzędzi w celu przeciwdziałania rosnącym wyzwaniom, z jakimi boryka się multilateralizm, aby praca instytucji międzynarodowych była w dalszym ciągu respektowana; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zwiększenia wsparcia politycznego dla ONZ;
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	24.	wzywa UE do wykorzystania dostępnych jej narzędzi w celu przeciwdziałania rosnącym wyzwaniom, z jakimi boryka się multilateralizm, aby praca instytucji międzynarodowych była w dalszym ciągu respektowana; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zwiększenia wsparcia dla ONZ, zarówno politycznego, jak i finansowego; ponownie przypomina, że UE i jej państwa członkowskie powinny mówić jednym głosem na forach wielostronnych; apeluje, by delegatury UE odgrywały większą rolę na forach wielostronnych i aby w tym celu otrzymywały odpowiednie zasoby;
	24.	wzywa UE do wykorzystania dostępnych jej narzędzi w celu przeciwdziałania rosnącym wyzwaniom, z jakimi boryka się multilateralizm, aby praca instytucji międzynarodowych była w dalszym ciągu respektowana; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zwiększenia wsparcia dla ONZ, zarówno politycznego, jak i finansowego, w celu zapewnienia kontynuacji multilateralizmu jako podstawy globalnego zarządzania; ponownie przypomina, że UE i jej państwa członkowskie powinny mówić jednym głosem na forach wielostronnych; apeluje, by delegatury UE odgrywały większą rolę na forach wielostronnych i aby w tym celu otrzymywały odpowiednie zasoby;
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	24.	wzywa UE do wykorzystania dostępnych jej narzędzi w celu przeciwdziałania rosnącym wyzwaniom, z jakimi boryka się multilateralizm, aby praca instytucji międzynarodowych była w dalszym ciągu respektowana; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zwiększenia wsparcia dla ONZ, zarówno politycznego, jak i finansowego; ponownie przypomina, że UE i jej państwa członkowskie powinny mówić jednym głosem na forach wielostronnych; apeluje, by delegatury UE odgrywały większą rolę na forach wielostronnych i aby w tym celu otrzymywały odpowiednie zasoby;
	24.	wzywa UE do wykorzystania dostępnych jej narzędzi w celu przeciwdziałania rosnącym wyzwaniom, z jakimi boryka się multilateralizm, aby praca instytucji międzynarodowych była w dalszym ciągu respektowana; ponownie przypomina, że UE i jej państwa członkowskie powinny mówić jednym głosem na forach wielostronnych; apeluje, by delegatury UE odgrywały większą rolę na forach wielostronnych i aby w tym celu otrzymywały odpowiednie zasoby;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	wzywa UE do wykorzystania dostępnych jej narzędzi w celu przeciwdziałania rosnącym wyzwaniom, z jakimi boryka się multilateralizm, aby praca instytucji międzynarodowych była w dalszym ciągu respektowana; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zwiększenia wsparcia dla ONZ, zarówno politycznego, jak i finansowego; ponownie przypomina, że UE i jej państwa członkowskie powinny mówić jednym głosem na forach wielostronnych; apeluje, by delegatury UE odgrywały większą rolę na forach wielostronnych i aby w tym celu otrzymywały odpowiednie zasoby;
	24.	wzywa UE do wykorzystania dostępnych jej narzędzi w celu przeciwdziałania rosnącym wyzwaniom, z jakimi boryka się multilateralizm, aby praca instytucji międzynarodowych była w dalszym ciągu respektowana; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zwiększenia wsparcia dla ONZ i jej reform, zarówno pod względem politycznym, jak i finansowym; ponownie przypomina, że UE i jej państwa członkowskie powinny mówić jednym głosem na forach wielostronnych; apeluje, by delegatury UE odgrywały większą rolę na forach wielostronnych i aby w tym celu otrzymywały odpowiednie zasoby;
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	24.	wzywa UE do wykorzystania dostępnych jej narzędzi w celu przeciwdziałania rosnącym wyzwaniom, z jakimi boryka się multilateralizm, aby praca instytucji międzynarodowych była w dalszym ciągu respektowana; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zwiększenia wsparcia dla ONZ, zarówno politycznego, jak i finansowego; ponownie przypomina, że UE i jej państwa członkowskie powinny mówić jednym głosem na forach wielostronnych; apeluje, by delegatury UE odgrywały większą rolę na forach wielostronnych i aby w tym celu otrzymywały odpowiednie zasoby;
	24.	wzywa UE do wykorzystania dostępnych jej narzędzi w celu przeciwdziałania rosnącym wyzwaniom, z jakimi boryka się multilateralizm, aby praca instytucji międzynarodowych była w dalszym ciągu respektowana; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zwiększenia wsparcia dla ONZ; ponownie przypomina, że UE i jej państwa członkowskie powinny mówić jednym głosem na forach wielostronnych; apeluje, by delegatury UE odgrywały większą rolę na forach wielostronnych i aby w tym celu otrzymywały odpowiednie zasoby;
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	24a.	wzywa Komisję do ustanowienia unijnego programu stypendialnego specjalnie dla prześladowanych chrześcijan, umożliwiającego bezpośrednie składanie indywidualnych wniosków o kształcenie i szkolenia; podkreśla, że program powinien czerpać inspirację z adaptacyjnego podejścia stosowanego wobec ukraińskich studentów w ramach programu Erasmus+, w którym wprowadzono wyjątkową elastyczność w celu ułatwienia dostępu mimo zakłóceń wojennych; apeluje o rozważenie podjęcia podobnych działań w odniesieniu do prześladowanych chrześcijan;
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	24a.	ubolewa nad brakiem działań ze strony Unii Europejskiej w obliczu bezpodstawnych ataków rządu i armii Izraela na ONZ, a w szczególności na Agencję Narodów Zjednoczonych do spraw Pomocy Uchodźcom Palestyńskim na Bliskim Wschodzie (UNRWA), specjalną sprawozdawczynię ONZ ds. sytuacji praw człowieka na terytoriach palestyńskich, a nawet sekretarza generalnego, którego uznano za persona non grata;
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	24a.	potępia ciągłe poważne naruszenia praw człowieka w Iranie, w tym wzrost liczby egzekucji, prześladowanie kobiet i dziewcząt oraz wykorzystywanie zakładników jako narzędzia dyplomatycznego; domaga się utrzymania wpisów w globalnym systemie sankcji UE za naruszenia praw człowieka, wsparcia dla misji rozpoznawczej ONZ i środków rozliczalności; apeluje o uwolnienie wszystkich arbitralnie zatrzymanych obywateli UE;
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	24a.	wyraża przekonanie, że prawo i umowy międzynarodowe muszą być respektowane; uważa w związku z tym, że UE powinna rozpocząć proces stopniowego wdrażania środków przeciwko państwom naruszającym prawo międzynarodowe oraz europejskie interesy wynikające z tego prawa;
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	24b.	wyraża głębokie zaniepokojenie nadużyciami wobec Ormian przesiedlonych z Górskiego Karabachu oraz domaga się uwolnienia wszystkich zatrzymanych, ochrony dziedzictwa kulturowego i religijnego oraz niezakłóconego dostępu organów międzynarodowych;
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	25.	wzywa wszystkie państwa członkowskie UE, również jako państwa strony Karty Narodów Zjednoczonych, statutu rzymskiego i europejskiej konwencji praw człowieka, do pełnego przestrzegania orzeczeń właściwych sądów międzynarodowych; wzywa UE, by apelowała do państw spoza UE, w tym do swoich głównych partnerów, krajów kandydujących i potencjalnych krajów kandydujących, o przystąpienie do statutu rzymskiego; ponawia swój apel do Komisji o pilne uruchomienie statusu blokującego, aby chronić MTK przed konsekwencjami sankcji i umożliwić mu dalsze, w pełni niezależne funkcjonowanie; wzywa państwa członkowskie do stosowania jurysdykcji uniwersalnej w walce z bezkarnością;
	skreśla się
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	25.	wzywa wszystkie państwa członkowskie UE, również jako państwa strony Karty Narodów Zjednoczonych, statutu rzymskiego i europejskiej konwencji praw człowieka, do pełnego przestrzegania orzeczeń właściwych sądów międzynarodowych; wzywa UE, by apelowała do państw spoza UE, w tym do swoich głównych partnerów, krajów kandydujących i potencjalnych krajów kandydujących, o przystąpienie do statutu rzymskiego; ponawia swój apel do Komisji o pilne uruchomienie statusu blokującego, aby chronić MTK przed konsekwencjami sankcji i umożliwić mu dalsze, w pełni niezależne funkcjonowanie; wzywa państwa członkowskie do stosowania jurysdykcji uniwersalnej w walce z bezkarnością;
	skreśla się
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	25.	wzywa wszystkie państwa członkowskie UE, również jako państwa strony Karty Narodów Zjednoczonych, statutu rzymskiego i europejskiej konwencji praw człowieka, do pełnego przestrzegania orzeczeń właściwych sądów międzynarodowych; wzywa UE, by apelowała do państw spoza UE, w tym do swoich głównych partnerów, krajów kandydujących i potencjalnych krajów kandydujących, o przystąpienie do statutu rzymskiego; ponawia swój apel do Komisji o pilne uruchomienie statusu blokującego, aby chronić MTK przed konsekwencjami sankcji i umożliwić mu dalsze, w pełni niezależne funkcjonowanie; wzywa państwa członkowskie do stosowania jurysdykcji uniwersalnej w walce z bezkarnością;
	25.	wzywa wszystkie państwa członkowskie UE, również jako państwa strony Karty Narodów Zjednoczonych, statutu rzymskiego i europejskiej konwencji praw człowieka, do pełnego przestrzegania orzeczeń właściwych sądów międzynarodowych; wzywa UE, by apelowała do państw spoza UE, w tym do swoich głównych partnerów, krajów kandydujących i potencjalnych krajów kandydujących, o przystąpienie do statutu rzymskiego; zwraca się do UE i jej państw członkowskich o dalsze i większe wsparcie dla MTK za pomocą niezbędnych środków, włącznie z zasobami i poparciem politycznym; wzywa wszystkie państwa członkowskie do poszanowania i podtrzymywania działań i decyzji wszystkich organów MTK, w tym przez egzekwowanie nakazów aresztowania wydanych przez MTK; domaga się ochrony MTK, jego urzędników i osób z nim współpracujących przed groźbami i atakami i w tym względzie ponawia swój apel do Komisji o pilne uruchomienie statusu blokującego, aby chronić MTK przed konsekwencjami sankcji i umożliwić mu dalsze, w pełni niezależne funkcjonowanie; wzywa państwa członkowskie do stosowania jurysdykcji uniwersalnej w walce z bezkarnością;
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	25.	wzywa wszystkie państwa członkowskie UE, również jako państwa strony Karty Narodów Zjednoczonych, statutu rzymskiego i europejskiej konwencji praw człowieka, do pełnego przestrzegania orzeczeń właściwych sądów międzynarodowych; wzywa UE, by apelowała do państw spoza UE, w tym do swoich głównych partnerów, krajów kandydujących i potencjalnych krajów kandydujących, o przystąpienie do statutu rzymskiego; ponawia swój apel do Komisji o pilne uruchomienie statusu blokującego, aby chronić MTK przed konsekwencjami sankcji i umożliwić mu dalsze, w pełni niezależne funkcjonowanie; wzywa państwa członkowskie do stosowania jurysdykcji uniwersalnej w walce z bezkarnością;
	25.	wzywa wszystkie państwa członkowskie UE, również jako państwa strony Karty Narodów Zjednoczonych, statutu rzymskiego i europejskiej konwencji praw człowieka, do pełnego przestrzegania orzeczeń właściwych sądów międzynarodowych; wzywa UE, by apelowała do państw spoza UE, w tym do swoich głównych partnerów, krajów kandydujących i potencjalnych krajów kandydujących, o przystąpienie do statutu rzymskiego; wzywa państwa członkowskie do stosowania jurysdykcji uniwersalnej w walce z bezkarnością;
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	25.	wzywa wszystkie państwa członkowskie UE, również jako państwa strony Karty Narodów Zjednoczonych, statutu rzymskiego i europejskiej konwencji praw człowieka, do pełnego przestrzegania orzeczeń właściwych sądów międzynarodowych; wzywa UE, by apelowała do państw spoza UE, w tym do swoich głównych partnerów, krajów kandydujących i potencjalnych krajów kandydujących, o przystąpienie do statutu rzymskiego; ponawia swój apel do Komisji o pilne uruchomienie statusu blokującego, aby chronić MTK przed konsekwencjami sankcji i umożliwić mu dalsze, w pełni niezależne funkcjonowanie; wzywa państwa członkowskie do stosowania jurysdykcji uniwersalnej w walce z bezkarnością;
	25.	jest zaniepokojony rosnącym upolitycznieniem sądów międzynarodowych; w związku z tym jest zaniepokojony orzeczeniami Europejskiego Trybunału Praw Człowieka, które pozostawiły niewielką swobodę w odniesieniu do powrotów i uniemożliwiły skuteczną walkę z masową imigracją; podkreśla, że to do wybranych rządów państw należy decyzja, czy cudzoziemcy mogą przebywać na ich terytorium; jest zdania, że to wybrane rządy państw spoza UE powinny decydować o ewentualnym przystąpieniu do statutu rzymskiego; ponawia swój apel do Komisji o pilne uruchomienie statusu blokującego, aby chronić MTK przed konsekwencjami sankcji i umożliwić mu dalsze, w pełni niezależne funkcjonowanie; wzywa państwa członkowskie do stosowania jurysdykcji uniwersalnej w walce z bezkarnością;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	wzywa wszystkie państwa członkowskie UE, również jako państwa strony Karty Narodów Zjednoczonych, statutu rzymskiego i europejskiej konwencji praw człowieka, do pełnego przestrzegania orzeczeń właściwych sądów międzynarodowych; wzywa UE, by apelowała do państw spoza UE, w tym do swoich głównych partnerów, krajów kandydujących i potencjalnych krajów kandydujących, o przystąpienie do statutu rzymskiego; ponawia swój apel do Komisji o pilne uruchomienie statusu blokującego, aby chronić MTK przed konsekwencjami sankcji i umożliwić mu dalsze, w pełni niezależne funkcjonowanie; wzywa państwa członkowskie do stosowania jurysdykcji uniwersalnej w walce z bezkarnością;
	25.	wzywa wszystkie państwa członkowskie UE, również jako państwa strony Karty Narodów Zjednoczonych, statutu rzymskiego i europejskiej konwencji praw człowieka, do pełnego przestrzegania orzeczeń właściwych sądów międzynarodowych; wzywa UE, by apelowała do państw spoza UE, w tym do swoich głównych partnerów, krajów kandydujących i potencjalnych krajów kandydujących, o rozważenie przystąpienia do statutu rzymskiego; wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby podjęły działania w celu zagwarantowania, że MTK nie zostanie upolityczniony i pozostanie niezależny; ponawia swój apel do Komisji o pilne uruchomienie statusu blokującego, aby chronić MTK przed konsekwencjami sankcji i umożliwić mu dalsze, w pełni niezależne funkcjonowanie; wzywa państwa członkowskie do stosowania jurysdykcji uniwersalnej w walce z bezkarnością;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	25a.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do zaproponowania uznania „apartheidu płciowego” za zbrodnię przeciwko ludzkości w celu pociągnięcia osób odpowiedzialnych za to przestępstwo do odpowiedzialności; apeluje o zdecydowane poparcie definicji apartheidu płciowego zaproponowanej przez grupę roboczą ONZ ds. dyskryminacji kobiet i dziewcząt, zgodnie z którą to definicją apartheid płciowy oznacza „nieludzkie czyny o charakterze podobnym do tych, o których mowa w ust. 1, popełniane w ramach zinstytucjonalizowanego reżimu systematycznej dyskryminacji, ucisku i dominacji jednej grupy nad inną lub innymi grupami, opartego na płci, i popełniane z zamiarem utrzymania tego reżimu”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	25b.	wzywa państwa członkowskie do wsparcia MTS, a w szczególności inicjatywy Republiki Południowej Afryki w sprawie ścigania Izraela za zbrodnie wojenne i ludobójstwo w Strefie Gazy; żąda, by Izrael natychmiast zastosował się do prawnie wiążących nakazów wydanych przez MTS w styczniu, marcu i maju 2024 r., w których MTS nakazał Izraelowi zapobieganie ludobójstwu Palestyńczyków i wpuszczenie niezbędnej pomocy do Strefy Gazy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów;
	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk w krajach sąsiadujących, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, zgodnie z międzynarodowym prawem humanitarnym i odpowiednimi wytycznymi ONZ, oraz do dopilnowania, by takie mechanizmy nie doprowadziły do nadużyć i masowego napływu uchodźców do Unii Europejskiej, co mogłoby zachęcić do dalszych masowych fal migracji; zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów;
	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów; ubolewa nad całkowitą porażką instytucji UE w zapobieganiu ludobójstwu w Strefie Gazy i ustanowieniu korytarzy humanitarnych w celu ochrony ludności palestyńskiej poddawanej systematycznej zagładzie dokonywanej przez Państwo Izrael;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Chloé Ridel, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów;
	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów; domaga się skuteczniejszej ochrony dziennikarzy i obrońców praw człowieka w regionach objętych konfliktami, ponieważ są oni szczególnie narażeni na ataki ze względu na swoją pracę polegającą na dokumentowaniu naruszeń praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów;
	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów; i wykorzystywanie żywych tarcz lub infrastruktury cywilnej podczas wojny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów;
	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami i ucieczkę do państw sąsiadujących, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk, Sebastian Tynkkynen, Marion Maréchal, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów;
	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami do pierwszego bezpiecznego kraju, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów;
	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach konfliktów lub walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów;
	26.	wzywa do tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych konfliktami zbrojnymi, w razie konieczności, aby zapewnić ochronę ludności cywilnej, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na ludność cywilną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa do systematycznego tworzenia korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów;
	26.	uznaje tworzenie korytarzy humanitarnych w regionach ogarniętych wojną i w razie konieczności w miejscach walk, aby umożliwić zagrożonej ludności cywilnej ucieczkę przed konfliktami, oraz zdecydowanie potępia wszelkie ataki na cywilów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart, Lukas Mandl, Matej Tonin, Loránt Vincze, Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26 – litera a (nowa)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	a)	potwierdza swój zdecydowany sprzeciw wobec wszelkich form handlu ludźmi i wykorzystywania kobiet, w tym wyzyskiwania do macierzyństwa zastępczego, przymusowych małżeństw i nielegalnej adopcji; wzywa państwa członkowskie do potępienia i zwalczania tych praktyk oraz z zadowoleniem przyjmuje międzynarodowe inicjatywy, takie jak deklaracja z Casablanki, w której zaapelowano o globalny zakaz macierzyństwa zastępczego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	26a.	podkreśla, że rozpętanie wojny napastniczej stanowi najpoważniejsze przestępstwo przewidziane w prawie międzynarodowym, skutkujące niewypowiedzianym cierpieniem ludzkim, a także nieopisanymi zniszczeniami materialnymi i szkodami gospodarczymi; przypomina, że w trakcie wojny prowadzonej przez Rosję przeciwko Ukrainie wojska rosyjskie dopuszczały się licznych zbrodni wojennych, takich jak bombardowanie obiektów cywilnych, dokonywanie egzekucji pozasądowych, torturowanie jeńców, uprowadzanie dzieci, niszczenie obiektów dziedzictwa kulturowego oraz dokonywanie przymusowych przesiedleń; zwraca uwagę na ludobójczy charakter prowadzonej przez Rosję wojny napastniczej; wyraża swoje pełne poparcie dla powołania specjalnego trybunału do spraw zbrodniczej agresji na Ukrainę, którego celem będzie pociągnięcie do odpowiedzialności wysoko postawionych rosyjskich przywódców politycznych i wojskowych z tytułu rozpętanej przez nich wojny napastniczej, a także dla utworzenia mechanizmu, który umożliwi ofiarom uzyskanie odszkodowania za straty poniesione wskutek tej wojny; podkreśla, że ustalenie odpowiedzialności oraz skazanie osób odpowiedzialnych za tę zbrodniczą agresję i winnych zbrodni wojennych, a także wypłacenie odszkodowań ofiarom, stanowi nieodzowny warunek sprawiedliwego pokoju; zwraca uwagę na fakt, że również rosyjski Trybunał Konstytucyjny nie może zostać zwolniony z odpowiedzialności w tym zakresie; wywiera on bowiem zasadniczy wpływ na decyzje przywódców politycznych i odgrywa kluczową rolę w procesie bezprawnej aneksji terytorium ukraińskiego, co stanowi przejaw zbrodniczej agresji;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	26a.	przypomina, że Parlament Europejski w rezolucji z 9 września 2025 r. w sprawie sprawozdań Komisji dotyczących Ukrainy za lata 2023 i 2024 odnotował przyjęcie ustawy, która umożliwi prawosławnym parafiom w Ukrainie odłączenie się od jurysdykcji Patriarchatu Moskiewskiego i swobodne decydowanie o nowej przynależności hierarchicznej1a; zauważa, że w sierpniu 2024 r. rumuńskie parafie prawosławne w Ukrainie złożyły wniosek o uznanie stowarzyszenia religijnego „Rumuński Kościół Prawosławny w Ukrainie”, do którego mogą przystąpić parafie odłączające się od Patriarchatu Moskiewskiego; wzywa władze Ukrainy do bezzwłocznej rejestracji stowarzyszenia religijnego „Rumuński Kościół Prawosławny w Ukrainie”;

	
	_________________

	
	1a https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-10-2025-0175_PL.html


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	26a.	zdecydowanie popiera ustanowienie specjalnego trybunału do spraw zbrodniczej agresji na Ukrainę i stworzenie skutecznego mechanizmu odszkodowań dla ofiar; podkreśla, że należy zapewnić rozliczalność i że istotne jest, aby wszyscy agresorzy zapewnili ofiarom odszkodowania jako podstawowy element sprawiedliwości, pojednania i zapobiegania przyszłym naruszeniom, a także dostęp do wymiaru sprawiedliwości i skutecznych mechanizmów dochodzenia roszczeń dla osób i krajów dotkniętych konfliktami i agresją w przeszłości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	26a.	zdecydowanie uważa, że potrzebne jest wzmocnienie pomocy humanitarnej, wraz z określeniem jasnych celów pod względem praworządności i sprawowania rządów oraz środkami zniechęcającymi do nielegalnej migracji i ograniczającymi ją, aby Unia mogła zareagować na pojawiające się kryzysy; domaga się obowiązkowego dokładnego monitorowania takiej pomocy i jej wykorzystania oraz ciągłego informowania Parlamentu Europejskiego o jej wykorzystaniu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	26a.	potępia wszelkie inicjatywy organizacji społeczeństwa obywatelskiego i organizacji medialnych, które naruszają prawo dzieci do zdrowego i naturalnego rozwoju w ramach propagowania tak zwanej opieki afirmującej płeć; wzywa instytucje UE do obrony zdrowego i naturalnego rozwoju małoletnich na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann, Loránt Vincze, Karlo Ressler, Christophe Gomart, Matej Tonin, Davor Ivo Stier, Massimiliano Salini, Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	26a.	przypomina, że zgodnie z unijną strategią na rzecz równouprawnienia płci (2021 r., § 32) wykorzystywanie seksualne do celów reprodukcyjnych jest niedopuszczalne i stanowi naruszenie godności ludzkiej i praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	26a.	apeluje o przeciwdziałanie wykorzystywaniu i uprzedmiotowianiu kobiet i dzieci; wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do podjęcia działań na rzecz powszechnego zniesienia macierzyństwa zastępczego;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann, Loránt Vincze, Karlo Ressler, Christophe Gomart, Matej Tonin, Davor Ivo Stier, Massimiliano Salini, Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	26b.	potępia praktykę macierzyństwa zastępczego, która podważa godność ludzką dzieci oraz kobiety, ponieważ jej ciało i funkcje reprodukcyjne wykorzystywane są jako towar; uważa, że praktyka ta, która obejmuje reprodukcyjne wykorzystywanie ciała ludzkiego, zwłaszcza w przypadku kobiet znajdujących się w trudnym położeniu w krajach rozwijających się, powinna być zakazana i traktowana jako pilna kwestia w ramach instrumentów z zakresu praw człowieka”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann, Loránt Vincze, Karlo Ressler, Christophe Gomart, Matej Tonin, Davor Ivo Stier, Massimiliano Salini, Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	26c.	zauważa, że ofiary handlu ludźmi do celu wykorzystywania w innej formie stanowiły 18 % ofiar; były to głównie przypadki dotyczące przymusowego żebractwa, przymusowej przestępczości, sprzedaży niemowląt, nielegalnego pobierania organów do przeszczepów, nielegalnej adopcji, wykorzystywania finansowego w drodze podstępu i handlu ludźmi w celach macierzyństwa zastępczego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Arkadiusz Mularczyk, Carlo Fidanza, Paolo Inselvini, Lukas Mandl, Miriam Lexmann, Matej Tonin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	27a.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad przemocą, nękaniem i zabójstwami osób z powodu istnienia i egzekwowania przepisów zakazujących konwersji i dotyczących bluźnierstwa w kilku krajach; potępia fakt, że takie przepisy ograniczają, a nawet pozbawiają mniejszości religijne i o przekonaniach niereligijnych ich prawa do wolności religii lub przekonań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Chloé Ridel, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	27a.	wzywa Komisję i ESDZ do przyjęcia nowego planu działania w sprawie równości płci na okres po 2027 r., który uwzględni potrzebę dodatkowego wsparcia dla działań na rzecz równości płci i praw kobiet oraz w szczególności uwzględni problem przemocy ze względu na płeć;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Arkadiusz Mularczyk, Carlo Fidanza, Paolo Inselvini, Lukas Mandl, Miriam Lexmann, Matej Tonin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	27b.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; domaga się odnowienia mandatu specjalnego wysłannika ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE oraz do niezwłocznego mianowania specjalnego wysłannika, zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi większych zasobów ludzkich, materialnych i finansowych, aby mógł należycie i skutecznie wykonywać swoje obowiązki i wypełniać swoją misję; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ; wzywa Radę i Grupę Roboczą ds. Praw Człowieka do oceny wdrażania Wytycznych UE w sprawie propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań, jak określono w pkt 70 Wytycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	wzywa Komisję i ESDZ do pełniejszego zaangażowania społeczeństwa obywatelskiego i uwzględnienia w większym wymiarze wyników konsultacji przy opracowywaniu i wdrażaniu zewnętrznej polityki w zakresie praw człowieka, w tym konsultacji z lokalnymi podmiotami, które są najbliżej szczebla wdrażania;
	28.	wzywa Komisję i ESDZ do pełniejszego zaangażowania społeczeństwa obywatelskiego i uwzględnienia w większym wymiarze wyników konsultacji przy opracowywaniu i wdrażaniu zewnętrznej polityki w zakresie praw człowieka, w tym konsultacji z lokalnymi podmiotami, które są najbliżej szczebla wdrażania; wzywa Komisję i ESDZ do bardziej inkluzywnych konsultacji z organizacjami społeczeństwa obywatelskiego, zwłaszcza tymi z mniejszości i regionów zmarginalizowanych, podczas przeprowadzania oceny wpływu na zrównoważony rozwój i prawa człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	wzywa Komisję i ESDZ do pełniejszego zaangażowania społeczeństwa obywatelskiego i uwzględnienia w większym wymiarze wyników konsultacji przy opracowywaniu i wdrażaniu zewnętrznej polityki w zakresie praw człowieka, w tym konsultacji z lokalnymi podmiotami, które są najbliżej szczebla wdrażania;
	28.	zauważa, że w różnych krajach organizacje społeczeństwa obywatelskiego są kierowane przez podmioty zewnętrzne; wzywa Komisję i ESDZ, by nie ingerowały w sprawy wewnętrzne państw trzecich, oraz przestrzega przed wspieraniem organizacji, które aktywnie dążą do obalenia wybranego rządu poprzez działania uliczne i środki pozakonstytucyjne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	wzywa Komisję i ESDZ do pełniejszego zaangażowania społeczeństwa obywatelskiego i uwzględnienia w większym wymiarze wyników konsultacji przy opracowywaniu i wdrażaniu zewnętrznej polityki w zakresie praw człowieka, w tym konsultacji z lokalnymi podmiotami, które są najbliżej szczebla wdrażania;
	28.	wzywa Komisję i ESDZ do pełniejszego zaangażowania społeczeństwa obywatelskiego i uwzględnienia w większym wymiarze wyników konsultacji przy opracowywaniu i wdrażaniu zewnętrznej polityki w zakresie praw człowieka, w tym konsultacji z lokalnymi podmiotami społeczeństwa obywatelskiego, które są najbliżej szczebla wdrażania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	wzywa Komisję i ESDZ do pełniejszego zaangażowania społeczeństwa obywatelskiego i uwzględnienia w większym wymiarze wyników konsultacji przy opracowywaniu i wdrażaniu zewnętrznej polityki w zakresie praw człowieka, w tym konsultacji z lokalnymi podmiotami, które są najbliżej szczebla wdrażania;
	28.	wzywa Komisję i ESDZ do pełniejszego zaangażowania społeczeństwa obywatelskiego i regularnego uwzględnienia wyników konsultacji przy opracowywaniu i wdrażaniu zewnętrznej polityki w zakresie praw człowieka, w tym konsultacji z lokalnymi podmiotami, które są najbliżej szczebla wdrażania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28a.	z niepokojem zauważa, że organizacje pozarządowe odgrywają zasadniczą rolę w ułatwianiu przemytu migrantów, występując w charakterze transportu wahadłowego i udzielając migrantom porad dotyczących obchodzenia przepisów krajowych przez instruowanie ich, aby pozbywali się dokumentów podróży i dowodów tożsamości; podkreśla, że organizacje pozarządowe, które ułatwiają nielegalną migrację, nie powinny otrzymywać żadnych funduszy UE, i powtarza, że nielegalne operacje poszukiwawczo-ratownicze prowadzone przez organizacje pozarządowe, a także wszelkie inne działania wspierające nielegalny wjazd do państw członkowskich, powinny podlegać ściganiu zgodnie z prawem krajowym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28a.	wzywa Komisję i ESDZ o zastosowanie klauzuli demokratycznej przewidzianej w umowie o dialogu politycznym i współpracy z Republiką Kuby oraz stanowczo domaga się jej niezwłocznego zawieszenia zgodnie z art. 85 ust. 3 lit. b) tej umowy;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri, Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28a.	wzywa Radę i Komisję do przyjęcia strategii na rzecz suwerenności europejskiej w dziedzinie propagowania i ochrony praw człowieka w polityce zagranicznej UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	29.	wzywa do ustanowienia w przyszłych wieloletnich ramach finansowych jednoznacznie wyodrębnionego budżetu przeznaczonego na prawa człowieka i demokrację; podkreśla, że budżet UE musi być chroniony również w związku z jego wykorzystaniem do celów zewnętrznych oraz że stanowi on istotne narzędzie, dzięki któremu można nakłonić państwa partnerskie do przestrzegania w większym stopniu praw człowieka i standardów demokratycznych; w związku z tym apeluje o wprowadzenie zasady warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji do nowego instrumentu „Globalny wymiar Europy” w celu finansowania krajów partnerskich spoza UE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	29.	wzywa do ustanowienia w przyszłych wieloletnich ramach finansowych jednoznacznie wyodrębnionego budżetu przeznaczonego na prawa człowieka i demokrację; podkreśla, że budżet UE musi być chroniony również w związku z jego wykorzystaniem do celów zewnętrznych oraz że stanowi on istotne narzędzie, dzięki któremu można nakłonić państwa partnerskie do przestrzegania w większym stopniu praw człowieka i standardów demokratycznych; w związku z tym apeluje o wprowadzenie zasady warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji do nowego instrumentu „Globalny wymiar Europy” w celu finansowania krajów partnerskich spoza UE;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michał Kobosko, Dan Barna, Bernard Guetta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	29.	wzywa do ustanowienia w przyszłych wieloletnich ramach finansowych jednoznacznie wyodrębnionego budżetu przeznaczonego na prawa człowieka i demokrację; podkreśla, że budżet UE musi być chroniony również w związku z jego wykorzystaniem do celów zewnętrznych oraz że stanowi on istotne narzędzie, dzięki któremu można nakłonić państwa partnerskie do przestrzegania w większym stopniu praw człowieka i standardów demokratycznych; w związku z tym apeluje o wprowadzenie zasady warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji do nowego instrumentu „Globalny wymiar Europy” w celu finansowania krajów partnerskich spoza UE;
	29.	wzywa do ustanowienia w przyszłych wieloletnich ramach finansowych jednoznacznie wyodrębnionego budżetu przeznaczonego na prawa człowieka i demokrację, obejmującego odpowiednie wsparcie finansowe na rzecz rozwoju struktur demokratycznych i rozwoju wolnych mediów w krajach sąsiadujących; podkreśla, że budżet UE musi być chroniony również w związku z jego wykorzystaniem do celów zewnętrznych oraz że stanowi on istotne narzędzie, dzięki któremu można nakłonić państwa partnerskie do przestrzegania w większym stopniu praw człowieka i standardów demokratycznych; w związku z tym apeluje o wprowadzenie zasady warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji do nowego instrumentu „Globalny wymiar Europy” w celu finansowania krajów partnerskich spoza UE; wzywa UE do wspierania państw członkowskich przyjmujących uchodźców zagrożonych więzieniem w swoich krajach pochodzenia z powodu ograniczeń wolności wypowiedzi lub prześladowań politycznych ze strony represyjnych reżimów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laura Ballarín Cereza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	29.	wzywa do ustanowienia w przyszłych wieloletnich ramach finansowych jednoznacznie wyodrębnionego budżetu przeznaczonego na prawa człowieka i demokrację; podkreśla, że budżet UE musi być chroniony również w związku z jego wykorzystaniem do celów zewnętrznych oraz że stanowi on istotne narzędzie, dzięki któremu można nakłonić państwa partnerskie do przestrzegania w większym stopniu praw człowieka i standardów demokratycznych; w związku z tym apeluje o wprowadzenie zasady warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji do nowego instrumentu „Globalny wymiar Europy” w celu finansowania krajów partnerskich spoza UE;
	29.	wzywa do ustanowienia w przyszłych wieloletnich ramach finansowych jednoznacznie wyodrębnionego budżetu przeznaczonego na prawa człowieka i demokrację; podkreśla, że budżet UE musi być chroniony również w związku z jego wykorzystaniem do celów zewnętrznych oraz że stanowi on istotne narzędzie, dzięki któremu można nakłonić państwa partnerskie do przestrzegania w większym stopniu praw człowieka i standardów demokratycznych; w tym kontekście konieczne jest zapewnienie wystarczających środków na organizację misji obserwacji wyborów; apeluje o wprowadzenie zasady warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji do nowego instrumentu „Globalny wymiar Europy” w celu finansowania krajów partnerskich spoza UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	29.	wzywa do ustanowienia w przyszłych wieloletnich ramach finansowych jednoznacznie wyodrębnionego budżetu przeznaczonego na prawa człowieka i demokrację; podkreśla, że budżet UE musi być chroniony również w związku z jego wykorzystaniem do celów zewnętrznych oraz że stanowi on istotne narzędzie, dzięki któremu można nakłonić państwa partnerskie do przestrzegania w większym stopniu praw człowieka i standardów demokratycznych; w związku z tym apeluje o wprowadzenie zasady warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji do nowego instrumentu „Globalny wymiar Europy” w celu finansowania krajów partnerskich spoza UE;
	29.	wzywa do ustanowienia w przyszłych wieloletnich ramach finansowych jednoznacznie wyodrębnionego budżetu przeznaczonego na prawa człowieka, demokrację i praworządność; podkreśla, że budżet UE musi być chroniony również w związku z jego wykorzystaniem do celów zewnętrznych oraz że stanowi on istotne narzędzie, dzięki któremu można nakłonić państwa partnerskie do przestrzegania w większym stopniu praw człowieka i standardów demokratycznych; w związku z tym apeluje o wprowadzenie wiążącej i egzekwowalnej zasady warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji do nowego instrumentu „Globalny wymiar Europy” w celu finansowania krajów partnerskich spoza UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Chloé Ridel, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	29.	wzywa do ustanowienia w przyszłych wieloletnich ramach finansowych jednoznacznie wyodrębnionego budżetu przeznaczonego na prawa człowieka i demokrację; podkreśla, że budżet UE musi być chroniony również w związku z jego wykorzystaniem do celów zewnętrznych oraz że stanowi on istotne narzędzie, dzięki któremu można nakłonić państwa partnerskie do przestrzegania w większym stopniu praw człowieka i standardów demokratycznych; w związku z tym apeluje o wprowadzenie zasady warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji do nowego instrumentu „Globalny wymiar Europy” w celu finansowania krajów partnerskich spoza UE;
	29.	wzywa do ustanowienia w przyszłych wieloletnich ramach finansowych jednoznacznie wyodrębnionego budżetu przeznaczonego na prawa człowieka i demokrację; podkreśla, że budżet UE musi być chroniony również w związku z jego wykorzystaniem do celów zewnętrznych oraz że stanowi on istotne narzędzie, dzięki któremu można nakłonić państwa partnerskie do przestrzegania w większym stopniu praw człowieka i standardów demokratycznych; w związku z tym apeluje o wprowadzenie zasady warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji do nowego instrumentu „Globalny wymiar Europy” w celu finansowania krajów partnerskich spoza UE, wraz z jasnymi celami dotyczącymi równości płci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	29.	wzywa do ustanowienia w przyszłych wieloletnich ramach finansowych jednoznacznie wyodrębnionego budżetu przeznaczonego na prawa człowieka i demokrację; podkreśla, że budżet UE musi być chroniony również w związku z jego wykorzystaniem do celów zewnętrznych oraz że stanowi on istotne narzędzie, dzięki któremu można nakłonić państwa partnerskie do przestrzegania w większym stopniu praw człowieka i standardów demokratycznych; w związku z tym apeluje o wprowadzenie zasady warunkowości w zakresie praw człowieka i demokracji do nowego instrumentu „Globalny wymiar Europy” w celu finansowania krajów partnerskich spoza UE;
	29.	wzywa do ustanowienia w przyszłych wieloletnich ramach finansowych jednoznacznie wyodrębnionego budżetu przeznaczonego na prawa człowieka i demokrację; podkreśla, że budżet UE musi być chroniony również w związku z jego wykorzystaniem do celów zewnętrznych oraz że stanowi on istotne narzędzie, dzięki któremu można nakłonić państwa partnerskie do przestrzegania w większym stopniu praw człowieka i standardów demokratycznych; w związku z tym apeluje o wprowadzenie ocen praw człowieka i surowych klauzul dotyczących demokracji do nowego instrumentu „Globalny wymiar Europy” w celu finansowania krajów partnerskich spoza UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	29a.	apeluje do UE i jej państw członkowskich o pełną przejrzystość w odniesieniu do funduszy przyznawanych państwom trzecim na potrzeby współpracy w dziedzinie migracji oraz o zagwarantowanie, że taka współpraca nie przynosi bezpośrednich ani pośrednich korzyści służbom bezpieczeństwa, policji i systemom wymiaru sprawiedliwości biorącym udział w naruszeniach praw człowieka; apeluje do UE i jej państw członkowskich o niewłączanie środków na rzecz przyjmowania uchodźców lub migrantów bądź polityki na rzecz kontroli lub powrotów migrantów do oficjalnej pomocy rozwojowej i niestosowanie żadnych uwarunkowań pomocy w tym zakresie; potępia w szczególności warunkowość pomocy udzielanej niektórym państwom ujętą w umowach o readmisji i mnożenie negocjacji w tej dziedzinie; apeluje o zawieszenie wszystkich umów o readmisji i negocjacji dotyczących tych umów z krajami, które nie przestrzegają praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	29a.	wzywa UE do podjęcia ukierunkowanej inicjatywy mającej na celu zwalczanie handlu ludźmi szlakami morskimi we wschodniej części Morza Śródziemnego, z Cyprem jako centrum koordynacyjnym, koncentrującej się na wczesnej identyfikacji, ochronie ofiar (w tym dzieci), zakłócaniu finansowania sieci oraz transgranicznym ściganiu przestępstw, w ścisłej współpracy z Europolem, Eurojustem, Fronteksem i EUAA;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	29a.	wzywa UE, by nadała priorytet swoim wartościom, w tym równości płci w polityce zagranicznej, oraz zwiększyła finansowanie organizacji zajmujących się prawami kobiet i osób LGBTIQ+ na całym świecie; wzywa UE do promowania i ochrony praw społeczności lokalnych i ludności rdzennych w swojej polityce zagranicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	29b.	wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby przy udzielaniu pomocy humanitarnej wysoce priorytetowo traktowały kwestie równości płci oraz zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego i związanych z nim praw, a także rozliczalności, dostępu do wymiaru sprawiedliwości i możliwości dochodzenia roszczeń za naruszenia praw seksualnych i reprodukcyjnych oraz przemoc ze względu na płeć, m.in. w drodze szkolenia podmiotów udzielających pomocy humanitarnej oraz za pomocą obecnego i przyszłego finansowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arkadiusz Mularczyk, Marion Maréchal, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 30</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	30.	wzywa unijnych partnerów instytucjonalnych do przedstawienia nowych sposobów na usprawnienie procesu decyzyjnego, w tym głosowania większością kwalifikowaną, a w przypadku stosowania bardziej elastycznego podejścia, takiego jak „Drużyna Europy”, do zapewnienia wystarczających gwarancji w odniesieniu do praw człowieka;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 30</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	30.	wzywa unijnych partnerów instytucjonalnych do przedstawienia nowych sposobów na usprawnienie procesu decyzyjnego, w tym głosowania większością kwalifikowaną, a w przypadku stosowania bardziej elastycznego podejścia, takiego jak „Drużyna Europy”, do zapewnienia wystarczających gwarancji w odniesieniu do praw człowieka;
	30.	zdecydowanie odrzuca wszelkie inicjatywy unijnych partnerów instytucjonalnych mające na celu poszukiwanie nowych sposobów zmiany procesu decyzyjnego, w szczególności przez głosowanie większością kwalifikowaną; przypomina, że interesy narodowe i priorytety polityki zagranicznej państw członkowskich znacznie się różnią, co może prowadzić do niespójnego stosowania instrumentów z zakresu działań zewnętrznych Unii; podkreśla w tym względzie, że wymóg jednomyślności w Radzie stanowi niezbędne zabezpieczenie, dzięki któremu żadne państwo członkowskie nie zostanie związane decyzjami w dziedzinie polityki zagranicznej, które są sprzeczne z jego podstawowymi interesami; zaznacza, że wszelkie próby wprowadzenia głosowania większością kwalifikowaną stanowiłyby bezpośrednie wyzwanie dla międzyrządowego charakteru działań zewnętrznych Unii oraz poważne naruszenie suwerenności państw członkowskich zgodnie z art. 24 ust. 1 Traktatu o Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 30</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	30.	wzywa unijnych partnerów instytucjonalnych do przedstawienia nowych sposobów na usprawnienie procesu decyzyjnego, w tym głosowania większością kwalifikowaną, a w przypadku stosowania bardziej elastycznego podejścia, takiego jak „Drużyna Europy”, do zapewnienia wystarczających gwarancji w odniesieniu do praw człowieka;
	30.	podkreśla, że głosowanie jednomyślne musi pozostać normą w dziedzinie polityki zagranicznej i praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, António Tânger Corrêa, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 30</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	30.	wzywa unijnych partnerów instytucjonalnych do przedstawienia nowych sposobów na usprawnienie procesu decyzyjnego, w tym głosowania większością kwalifikowaną, a w przypadku stosowania bardziej elastycznego podejścia, takiego jak „Drużyna Europy”, do zapewnienia wystarczających gwarancji w odniesieniu do praw człowieka;
	30.	apeluje o poszanowanie mechanizmu decyzyjnego wewnątrz Unii określonego w traktatach, zapewniającego wystarczającą gwarancję praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 30</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	30.	wzywa unijnych partnerów instytucjonalnych do przedstawienia nowych sposobów na usprawnienie procesu decyzyjnego, w tym głosowania większością kwalifikowaną, a w przypadku stosowania bardziej elastycznego podejścia, takiego jak „Drużyna Europy”, do zapewnienia wystarczających gwarancji w odniesieniu do praw człowieka;
	30.	wzywa unijnych partnerów instytucjonalnych do przedstawienia nowych sposobów na usprawnienie procesu decyzyjnego, aby zapewnić wystarczające gwarancje w odniesieniu do poszanowania prawa międzynarodowego i praw człowieka;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 30</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	30.	wzywa unijnych partnerów instytucjonalnych do przedstawienia nowych sposobów na usprawnienie procesu decyzyjnego, w tym głosowania większością kwalifikowaną, a w przypadku stosowania bardziej elastycznego podejścia, takiego jak „Drużyna Europy”, do zapewnienia wystarczających gwarancji w odniesieniu do praw człowieka;
	30.	wzywa unijnych partnerów instytucjonalnych do przedstawienia nowych sposobów na usprawnienie procesu decyzyjnego, przy jednoczesnym poszanowaniu zasady jednomyślności, która gwarantuje suwerenność każdego państwa członkowskiego;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 30</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	30.	wzywa unijnych partnerów instytucjonalnych do przedstawienia nowych sposobów na usprawnienie procesu decyzyjnego, w tym głosowania większością kwalifikowaną, a w przypadku stosowania bardziej elastycznego podejścia, takiego jak „Drużyna Europy”, do zapewnienia wystarczających gwarancji w odniesieniu do praw człowieka;
	30.	wzywa unijnych partnerów instytucjonalnych do przedstawienia nowych sposobów na usprawnienie procesu decyzyjnego, a w przypadku stosowania bardziej elastycznego podejścia, takiego jak „Drużyna Europy”, do zapewnienia wystarczających gwarancji w odniesieniu do praw człowieka;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 30</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	30.	wzywa unijnych partnerów instytucjonalnych do przedstawienia nowych sposobów na usprawnienie procesu decyzyjnego, w tym głosowania większością kwalifikowaną, a w przypadku stosowania bardziej elastycznego podejścia, takiego jak „Drużyna Europy”, do zapewnienia wystarczających gwarancji w odniesieniu do praw człowieka;
	30.	wzywa unijnych partnerów instytucjonalnych do przedstawienia nowych sposobów na usprawnienie procesu decyzyjnego, a w przypadku stosowania bardziej elastycznego podejścia, takiego jak „Drużyna Europy”, do zapewnienia wystarczających gwarancji w odniesieniu do praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 31</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	31.	wzywa do wzmocnienia dialogu na temat praw człowieka, a to za pomocą jasnych punktów odniesienia i oczekiwanych wyników, tak aby postępy można było jasno określić i ocenić podczas każdej z kolejnych rund dialogu;
	31.	wzywa do wzmocnienia dialogu na temat praw człowieka, a to za pomocą jasnych punktów odniesienia i oczekiwanych wyników, tak aby postępy można było jasno określić i ocenić podczas każdej z kolejnych rund dialogu; poziomy odniesienia powinny, w stosownych przypadkach, obejmować konkretne działania w związku z przestrzeganiem orzeczeń ETPCz, ochroną dziedzictwa kulturowego i religijnego oraz dostępem do miejsc kultu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 31</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	31.	wzywa do wzmocnienia dialogu na temat praw człowieka, a to za pomocą jasnych punktów odniesienia i oczekiwanych wyników, tak aby postępy można było jasno określić i ocenić podczas każdej z kolejnych rund dialogu;
	31.	wzywa do wzmocnienia dialogu na temat praw człowieka, a to za pomocą jasnych punktów odniesienia i oczekiwanych wyników, tak aby postępy można było jasno określić i ocenić podczas każdej z kolejnych rund dialogu; apeluje o systematyczne i znaczące zaangażowanie podmiotów społeczeństwa obywatelskiego w dialogi dotyczące praw człowieka i działania następcze;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann, Loránt Vincze, Karlo Ressler, Christophe Gomart, Matej Tonin, Davor Ivo Stier, Massimiliano Salini, Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	32a.	wyraża głębokie zaniepokojenie powszechnymi prześladowaniami chrześcijan w wielu częściach świata; potępia wszelkie ataki na chrześcijan, ich nękanie i dyskryminację; wzywa wiceprzewodniczącą/wysoką przedstawiciel, ESDZ i Komisję do systematycznego podnoszenia tych spraw w dialogach politycznych i dotyczących praw człowieka oraz do zapewnienia pełnego poszanowania wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań; nalega na szybkie ponowne powołanie specjalnego wysłannika UE ds. propagowania wolności religii i przekonań poza UE z odpowiednim mandatem i zasobami; apeluje o uwzględnienie ukierunkowanego wsparcia w programach ISWMR – „Globalny wymiar Europy” dla zagrożonych społeczności chrześcijańskich w krajach trzecich, w tym pomocy prawnej, opieki psychospołecznej, odzyskiwania środków do życia dla ofiar oraz środków ochrony i odporności dla miejsc kultu; zwraca się do Rady o skorzystanie z globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka wobec osób i podmiotów odpowiedzialnych za poważne naruszenia wolności religii lub przekonań; wzywa ESDZ do zidentyfikowania krajów priorytetowych w działaniach UE w zakresie wolności religii lub przekonań i do corocznego składania Parlamentowi sprawozdań z postępów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	32a.	nalega, aby kraje spoza UE otrzymujące wsparcie unijne w dziedzinie praw człowieka, praworządności lub rozwoju społeczeństwa obywatelskiego ustanowiły niezależne krajowe instytucje praw człowieka, takie jak biura rzecznika praw obywatelskich, zgodnie z zasadami paryskimi; podkreśla, że obecność takich instytucji powinna być warunkiem wstępnym kwalifikowalności do finansowania; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	32a.	wzywa UE do rozszerzenia zakresu rozporządzenia w sprawie przeciwdziałania torturom, aby odzwierciedlić zmiany na międzynarodowym rynku bezpieczeństwa, zmiany w stosowaniu i niewłaściwym wykorzystywaniu sprzętu służącego do egzekwowania prawa, a także pojawiające się wyzwania, w szczególności tortury i złe traktowanie niezwiązane z karą pozbawienia wolności podczas tłumienia pokojowych protestów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Bernard Guetta, Lucia Yar, Hilde Vautmans, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	32a.	wzywa Parlament Europejski do dalszego wzmacniania wspólnoty laureatów Nagrody im. Sacharowa jako platformy bezpośrednich doświadczeń w obszarze monitorowania naruszeń, podnoszenia świadomości i mobilizowania międzynarodowych sieci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Chloé Ridel, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 33</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	33.	wzywa UE do nieustawania w wysiłkach na rzecz wprowadzenia europejskich i międzynarodowych instrumentów gwarantujących dostęp do wymiaru sprawiedliwości i skuteczne środki odwoławcze osobom, które ucierpiały z powodu łamania praw człowieka przez przedsiębiorstwa; wzywa do skutecznego i dokładnego wdrożenia obecnych przepisów UE dotyczących odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w zakresie praw człowieka, praw pracowniczych i praw środowiskowych, takich jak dyrektywa w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju2 czy rozporządzenie (UE) 2024/3015 zakazujące na rynku unijnym produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej3;
	33.	wzywa UE do nieustawania w wysiłkach na rzecz wprowadzenia europejskich i międzynarodowych instrumentów gwarantujących dostęp do wymiaru sprawiedliwości i skuteczne środki odwoławcze osobom, które ucierpiały z powodu łamania praw człowieka przez przedsiębiorstwa; wzywa do skutecznego i dokładnego wdrożenia obecnych przepisów UE dotyczących odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w zakresie praw człowieka, praw pracowniczych i praw środowiskowych, takich jak dyrektywa w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju2 czy rozporządzenie (UE) 2024/3015 zakazujące na rynku unijnym produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej3; ostrzega przed ryzykiem osłabienia tych ważnych postępów legislacyjnych; podkreśla potrzebę ustanowienia strategii i mechanizmów UE zdolnych do skutecznego pogodzenia wymogów zielonej transformacji z poszanowaniem źródeł utrzymania społeczności rdzennych i tradycyjnych; wzywa UE do przedstawienia specjalnej dyrektywy mającej na celu ochronę obrońców praw człowieka zajmujących się kwestiami środowiska;

	_________________
	_________________

	2 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1760 z dnia 13 czerwca 2024 r. w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju oraz zmieniająca dyrektywę (UE) 2019/1937 i rozporządzenie (UE) 2023/2859 (Dz.U. L, 2024/1760, 5.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj).
	2 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1760 z dnia 13 czerwca 2024 r. w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju oraz zmieniająca dyrektywę (UE) 2019/1937 i rozporządzenie (UE) 2023/2859 (Dz.U. L, 2024/1760, 5.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj).

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/3015 z dnia 27 listopada 2024 r. w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym i zmiany dyrektywy (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 2024/3015 z 12.12.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3015/oj).
	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/3015 z dnia 27 listopada 2024 r. w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym i zmiany dyrektywy (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 2024/3015 z 12.12.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3015/oj).
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	33.	wzywa UE do nieustawania w wysiłkach na rzecz wprowadzenia europejskich i międzynarodowych instrumentów gwarantujących dostęp do wymiaru sprawiedliwości i skuteczne środki odwoławcze osobom, które ucierpiały z powodu łamania praw człowieka przez przedsiębiorstwa; wzywa do skutecznego i dokładnego wdrożenia obecnych przepisów UE dotyczących odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w zakresie praw człowieka, praw pracowniczych i praw środowiskowych, takich jak dyrektywa w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju2 czy rozporządzenie (UE) 2024/3015 zakazujące na rynku unijnym produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej3;
	33.	uważa, że wiele wymogów określonych w dyrektywie w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju (CSDDD) ma daleko idący charakter, jest trudnych do wdrożenia, budzi wątpliwości prawne i stanowi ogromne obciążenie finansowe; podkreśla, że ramy CSDDD, również w przyszłej uproszczonej formie, stanowią zagrożenie dla konkurencyjności UE; obawia się, że CSDDD będzie miała negatywny wpływ na korzystne dla rozwoju skutki międzynarodowych łańcuchów dostaw;

	_________________
	

	2 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1760 z dnia 13 czerwca 2024 r. w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju oraz zmieniająca dyrektywę (UE) 2019/1937 i rozporządzenie (UE) 2023/2859 (Dz.U. L, 2024/1760, 5.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj).
	

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/3015 z dnia 27 listopada 2024 r. w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym i zmiany dyrektywy (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 2024/3015 z 12.12.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3015/oj).
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	33.	wzywa UE do nieustawania w wysiłkach na rzecz wprowadzenia europejskich i międzynarodowych instrumentów gwarantujących dostęp do wymiaru sprawiedliwości i skuteczne środki odwoławcze osobom, które ucierpiały z powodu łamania praw człowieka przez przedsiębiorstwa; wzywa do skutecznego i dokładnego wdrożenia obecnych przepisów UE dotyczących odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w zakresie praw człowieka, praw pracowniczych i praw środowiskowych, takich jak dyrektywa w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju2 czy rozporządzenie (UE) 2024/3015 zakazujące na rynku unijnym produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej3;
	33.	wzywa UE do nieustawania w wysiłkach na rzecz wprowadzenia europejskich i międzynarodowych instrumentów gwarantujących dostęp do wymiaru sprawiedliwości i skuteczne środki odwoławcze osobom, które ucierpiały z powodu łamania praw człowieka przez przedsiębiorstwa; wzywa do skutecznego i dokładnego wdrożenia obecnych przepisów UE dotyczących odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w zakresie praw człowieka, praw pracowniczych i praw środowiskowych, takich jak rozporządzenie (UE) 2024/3015 zakazujące na rynku unijnym produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej3;

	_________________
	_________________

	2 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1760 z dnia 13 czerwca 2024 r. w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju oraz zmieniająca dyrektywę (UE) 2019/1937 i rozporządzenie (UE) 2023/2859 (Dz.U. L, 2024/1760, 5.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj).
	

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/3015 z dnia 27 listopada 2024 r. w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym i zmiany dyrektywy (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 2024/3015 z 12.12.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3015/oj).
	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/3015 z dnia 27 listopada 2024 r. w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym i zmiany dyrektywy (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 2024/3015 z 12.12.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3015/oj).
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	33.	wzywa UE do nieustawania w wysiłkach na rzecz wprowadzenia europejskich i międzynarodowych instrumentów gwarantujących dostęp do wymiaru sprawiedliwości i skuteczne środki odwoławcze osobom, które ucierpiały z powodu łamania praw człowieka przez przedsiębiorstwa; wzywa do skutecznego i dokładnego wdrożenia obecnych przepisów UE dotyczących odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w zakresie praw człowieka, praw pracowniczych i praw środowiskowych, takich jak dyrektywa w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju2 czy rozporządzenie (UE) 2024/3015 zakazujące na rynku unijnym produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej3;
	33.	wzywa UE do nieustawania w wysiłkach na rzecz wprowadzenia europejskich i międzynarodowych instrumentów gwarantujących dostęp do wymiaru sprawiedliwości i skuteczne środki odwoławcze osobom, które ucierpiały z powodu łamania praw człowieka przez przedsiębiorstwa; wzywa do skutecznego i dokładnego wdrożenia obecnych przepisów UE dotyczących odpowiedzialnego postępowania przedsiębiorstw w zakresie praw człowieka, praw pracowniczych i praw środowiskowych, takich jak dyrektywa w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju2 oraz rozporządzenie (UE) 2024/3015 zakazujące na rynku unijnym produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej3;

	_________________
	_________________

	2 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1760 z dnia 13 czerwca 2024 r. w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju oraz zmieniająca dyrektywę (UE) 2019/1937 i rozporządzenie (UE) 2023/2859 (Dz.U. L, 2024/1760, 5.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj).
	2 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1760 z dnia 13 czerwca 2024 r. w sprawie należytej staranności przedsiębiorstw w zakresie zrównoważonego rozwoju oraz zmieniająca dyrektywę (UE) 2019/1937 i rozporządzenie (UE) 2023/2859 (Dz.U. L, 2024/1760, 5.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj).

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/3015 z dnia 27 listopada 2024 r. w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym i zmiany dyrektywy (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 2024/3015 z 12.12.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3015/oj).
	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/3015 z dnia 27 listopada 2024 r. w sprawie zakazu produktów wytwarzanych z wykorzystaniem pracy przymusowej na rynku unijnym i zmiany dyrektywy (UE) 2019/1937 (Dz.U. L 2024/3015 z 12.12.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3015/oj).
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	33a.	wzywa Unię Europejską do umieszczenia ochrony klimatu i dyplomacji klimatycznej w centrum jej polityki zagranicznej; wzywa UE, by zdecydowanie zobowiązała się do wdrożenia porozumienia paryskiego i zacieśniła międzynarodową współpracę w dziedzinie klimatu; podkreśla, że należy zająć się kwestią wpływu zmiany klimatu na pokój i bezpieczeństwo na najwyższym szczeblu, i wzywa UE do wzięcia odpowiedzialności za skutki zewnętrzne jej polityki;
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	34.	ponownie wzywa Radę, aby jak najszybciej udzieliła UE ambitnego mandatu do zaangażowania się w trwające negocjacje w sprawie prawnie wiążącego instrumentu ONZ dotyczącego rozliczania przedsiębiorstw za łamanie przez nie praw człowieka;
	skreśla się
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	34.	ponownie wzywa Radę, aby jak najszybciej udzieliła UE ambitnego mandatu do zaangażowania się w trwające negocjacje w sprawie prawnie wiążącego instrumentu ONZ dotyczącego rozliczania przedsiębiorstw za łamanie przez nie praw człowieka;
	skreśla się
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	34.	ponownie wzywa Radę, aby jak najszybciej udzieliła UE ambitnego mandatu do zaangażowania się w trwające negocjacje w sprawie prawnie wiążącego instrumentu ONZ dotyczącego rozliczania przedsiębiorstw za łamanie przez nie praw człowieka;
	34.	ponownie wzywa Radę, aby jak najszybciej udzieliła UE ambitnego mandatu do zaangażowania się w trwające negocjacje w sprawie prawnie wiążącego instrumentu ONZ dotyczącego rozliczania przedsiębiorstw za łamanie przez nie praw człowieka, a także by wspierała postępy w kierunku jego przyjęcia; zachęca UE do zapewnienia zgodności prawodawstwa unijnego i krajowego z międzynarodowymi standardami praw człowieka oraz do zacieśnienia współpracy z innymi regionami i organizacjami globalnymi w zakresie ustanawiania wiążących przepisów dotyczących praw człowieka i należytej staranności przedsiębiorstw oraz wspierania demokracji środowiskowej;
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	34a.	domaga się powołania europejskiego koordynatora ds. zwalczania nienawiści wobec chrześcijan w związku z dużą skalą prześladowań i dyskryminacji, których doświadcza bardzo wielu chrześcijan w licznych krajach na całym świecie;
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	34a.	wzywa UE do promowania międzynarodowej współpracy wielostronnej zgodnie z postanowieniami Konwencji Rady Europy o zapobieganiu i zwalczaniu przemocy wobec kobiet i przemocy domowej
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	35.	wzywa UE do oceny skuteczności zestawu narzędzi służących do przeciwdziałania kampaniom dezinformacyjnym wymierzonym w UE, zwłaszcza w krajach otrzymujących od UE znaczną pomoc humanitarną i rozwojową oraz w krajach kandydujących do członkostwa w UE;
	35.	wzywa UE do oceny skuteczności zestawu narzędzi służących do przeciwdziałania kampaniom dezinformacyjnym wymierzonym w UE, zwłaszcza w krajach otrzymujących od UE znaczną pomoc humanitarną i rozwojową oraz w krajach kandydujących do członkostwa w UE; z głębokim zaniepokojeniem zwraca uwagę na zwiększającą się ingerencję niektórych państw w wybory w innych krajach, opartą między innymi na taktyce hybrydowej i kupowaniu głosów; wzywa ESDZ i Komisję do przeanalizowania i przedstawienia Parlamentowi Europejskiemu inicjatyw mających na celu sprostanie wyzwaniom stwarzanym przez sztuczną inteligencję w procesach wyborczych;
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	35.	wzywa UE do oceny skuteczności zestawu narzędzi służących do przeciwdziałania kampaniom dezinformacyjnym wymierzonym w UE, zwłaszcza w krajach otrzymujących od UE znaczną pomoc humanitarną i rozwojową oraz w krajach kandydujących do członkostwa w UE;
	35.	wzywa UE do oceny skuteczności zestawu narzędzi służących do przeciwdziałania kampaniom dezinformacyjnym wymierzonym w UE, zwłaszcza w krajach otrzymujących od UE znaczną pomoc humanitarną i rozwojową oraz w krajach kandydujących do członkostwa w UE; apeluje o stałe monitorowanie tej pomocy finansowej;
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	35a.	pilnie wzywa UE do wspierania wiarygodnych mediów i kanałów informacyjnych, które promują rozliczalność władz i sprzyjają przemianom demokratycznym, a także podkreśla konieczność podtrzymania zasad pluralizmu, przejrzystości i niezależności; przypomina, że demokracja może funkcjonować tylko wtedy, gdy obywatele mają dostęp do niezależnych i wiarygodnych informacji, a zatem praca dziennikarzy ma podstawowe znaczenie dla ochrony demokracji; w tym względzie zwraca uwagę na rolę, jaką w świecie mediów odgrywają weryfikatorzy, dzięki którym społeczeństwo może mieć zaufanie do otrzymywanych informacji;
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	35a.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do uznania represji ponadnarodowych za szczególne zagrożenie dla praw człowieka, ustanowienia systemów monitorowania takich represji, ich dokumentowania i przeciwdziałania im, wspierania zagranicznych obrońców praw człowieka w UE, zagwarantowania organom ścigania szkoleń i zasobów oraz zapewnienia odpowiedzialności sprawców, w tym urzędników i agentów państw trzecich oraz lokalnych pomocników; podkreśla, że UE powinna uwzględnić te tendencje w swoich wytycznych dotyczących praw człowieka i współpracy międzynarodowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	35b.	wyraża głębokie zaniepokojenie rosnącymi ograniczeniami wolności wypowiedzi na całym świecie; jest zaniepokojony tym, że dziennikarze są istotnym celem ataków nieliberalnych reżimów, które tworzą i rozpowszechniają dezinformację, propagandę i fałszywe informacje; potępia w tym względzie powszechne stosowanie powództwa typu SLAPP do uciszania dziennikarzy, działaczy, związkowców i obrońców praw człowieka na całym świecie; w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje dyrektywę mającą na celu ochronę dziennikarzy i obrońców praw człowieka przed stanowiącymi nadużycie działaniami prawnymi i powództwami typu SLAPP; zachęca prawodawców w państwach niebędących członkami UE do opracowania przepisów mających ten sam cel w ramach szerszych wysiłków na rzecz promowania i ochrony wolności i pluralizmu mediów; domaga się uwzględnienia ataków na wolność mediów, a także utrzymującej się i systematycznej erozji prawa do informacji, przy monitorowaniu przez UE przestrzegania umów międzynarodowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35 b (nowy)</Article>
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	35b.	wzywa Komisję do egzekwowania aktu o usługach cyfrowych i zapewnienia, by firmy technologiczne i platformy mediów społecznościowych przestrzegały zobowiązań w zakresie praw człowieka i przeciwdziałały represjom ponadnarodowym, w tym wobec obrońców praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do dopilnowania, by podmioty prywatne, w szczególności z sektora technologicznego, ponosiły odpowiedzialność za swoje działania w przypadkach, gdy umożliwiają ponadnarodowe represje cyfrowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	35c.	ponownie potępia wszelkie formy rasizmu, nietolerancji, ksenofobii i dyskryminacji ze względu na rasę, pochodzenie etniczne, narodowość, niepełnosprawność, kastę, religię, przekonania, wiek lub orientację seksualną; potępia rosnące międzynarodowe zagrożenie mową nienawiści i podżeganiem do przemocy, zarówno w internecie, jak i poza nim; ponownie podkreśla kluczową rolę edukacji i dialogu w promowaniu tolerancji, zrozumienia i różnorodności; apeluje o przyjęcie lub wzmocnienie mechanizmów zgłaszania zachowań dyskryminacyjnych, a także o zapewnienie dostępu do skutecznych środków ochrony prawnej, aby pomóc położyć kres bezkarności osób, które dopuszczają się takich zachowań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor, Francisco Assis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 36</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	36.	apeluje o systematyczne wdrażanie ocen ex ante i ex post dotyczących praw człowieka i o uwzględnianie surowych klauzul praw człowieka w umowach między UE a państwami niebędącymi członkami UE wraz z jasno określonymi punktami odniesienia i procedurami, które należy stosować w przypadku naruszeń; wzywa Komisję i ESDZ, by zapewniły skuteczne monitorowanie i egzekwowanie klauzul praw człowieka zawartych w obowiązujących umowach międzynarodowych oraz poprawiły komunikację z Parlamentem w kontekście rozważań i decyzji dotyczących tego egzekwowania; przypomina, że w przypadku uporczywego naruszania klauzul dotyczących praw człowieka przez kraje partnerskie, w tym kraje objęte programem GSP+, UE powinna reagować szybko i zdecydowanie, w tym zawieszając odpowiednie umowy, jeżeli inne rozwiązania okażą się nieskuteczne;
	36.	apeluje o systematyczne wdrażanie ocen ex ante i ex post dotyczących praw człowieka i o uwzględnianie surowych klauzul praw człowieka w umowach między UE a państwami niebędącymi członkami UE wraz z jasno określonymi punktami odniesienia i procedurami, które należy stosować w przypadku naruszeń; wzywa Komisję i ESDZ, by zapewniły skuteczne monitorowanie i egzekwowanie klauzul praw człowieka zawartych w obowiązujących umowach międzynarodowych oraz poprawiły komunikację z Parlamentem w kontekście rozważań i decyzji dotyczących tego egzekwowania; przypomina, że w przypadku uporczywego naruszania klauzul dotyczących praw człowieka przez kraje partnerskie, w tym kraje objęte programem GSP+, UE powinna reagować szybko i zdecydowanie, w tym zawieszając odpowiednie umowy, jeżeli inne rozwiązania okażą się nieskuteczne; apeluje o wdrożenie zalecenia Europejskiego Rzecznika Praw Obywatelskich z 2021 r. dotyczącego utworzenia nowego, odrębnego portalu do celów rozpatrywania skarg dotyczących zgłaszanych naruszeń praw człowieka w ramach polityki handlowych UE lub o dostosowanie pojedynczego punktu kontaktowego Komisji w sposób umożliwiający składanie skarg dotyczących nieprzestrzegania klauzul dotyczących praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catarina Vieira</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 36</Article>
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	Poprawka

	36.	apeluje o systematyczne wdrażanie ocen ex ante i ex post dotyczących praw człowieka i o uwzględnianie surowych klauzul praw człowieka w umowach między UE a państwami niebędącymi członkami UE wraz z jasno określonymi punktami odniesienia i procedurami, które należy stosować w przypadku naruszeń; wzywa Komisję i ESDZ, by zapewniły skuteczne monitorowanie i egzekwowanie klauzul praw człowieka zawartych w obowiązujących umowach międzynarodowych oraz poprawiły komunikację z Parlamentem w kontekście rozważań i decyzji dotyczących tego egzekwowania; przypomina, że w przypadku uporczywego naruszania klauzul dotyczących praw człowieka przez kraje partnerskie, w tym kraje objęte programem GSP+, UE powinna reagować szybko i zdecydowanie, w tym zawieszając odpowiednie umowy, jeżeli inne rozwiązania okażą się nieskuteczne;
	36.	apeluje o systematyczne wdrażanie ocen ex ante i ex post dotyczących praw człowieka i o uwzględnianie surowych wiążących i egzekwowalnych klauzul praw człowieka w umowach między UE a państwami niebędącymi członkami UE wraz z jasno określonymi punktami odniesienia i procedurami, które należy stosować w przypadku naruszeń; wzywa Komisję i ESDZ, by zapewniły skuteczne monitorowanie i egzekwowanie klauzul praw człowieka zawartych w obowiązujących umowach międzynarodowych oraz poprawiły komunikację z Parlamentem w kontekście rozważań i decyzji dotyczących tego egzekwowania; przypomina, że w przypadku uporczywego naruszania klauzul dotyczących praw człowieka przez kraje partnerskie, w tym kraje objęte programem GSP+, UE powinna reagować szybko i zdecydowanie, w tym zawieszając odpowiednie umowy, jeżeli inne rozwiązania okażą się nieskuteczne; wzywa Komisję do wzmocnienia i szybkiej poprawy wymiaru zrównoważonego rozwoju we wszystkich umowach handlowych, tj. poprzez włączenie wiążącego i możliwego do wyegzekwowania rozdziału dotyczącego zrównoważonego rozwoju, który obejmuje możliwość nakładania sankcji w przypadku nieprzestrzegania klauzul społecznych i środowiskowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 36</Article>
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	Poprawka

	36.	apeluje o systematyczne wdrażanie ocen ex ante i ex post dotyczących praw człowieka i o uwzględnianie surowych klauzul praw człowieka w umowach między UE a państwami niebędącymi członkami UE wraz z jasno określonymi punktami odniesienia i procedurami, które należy stosować w przypadku naruszeń; wzywa Komisję i ESDZ, by zapewniły skuteczne monitorowanie i egzekwowanie klauzul praw człowieka zawartych w obowiązujących umowach międzynarodowych oraz poprawiły komunikację z Parlamentem w kontekście rozważań i decyzji dotyczących tego egzekwowania; przypomina, że w przypadku uporczywego naruszania klauzul dotyczących praw człowieka przez kraje partnerskie, w tym kraje objęte programem GSP+, UE powinna reagować szybko i zdecydowanie, w tym zawieszając odpowiednie umowy, jeżeli inne rozwiązania okażą się nieskuteczne;
	36.	apeluje o systematyczne wdrażanie surowych klauzul praw człowieka w umowach między UE a państwami niebędącymi członkami UE wraz z jasno określonymi punktami odniesienia i procedurami, które należy stosować w przypadku naruszeń; wzywa Komisję i ESDZ, by zapewniły skuteczne monitorowanie i egzekwowanie klauzul praw człowieka zawartych w obowiązujących umowach międzynarodowych oraz poprawiły komunikację z Parlamentem w kontekście rozważań i decyzji dotyczących tego egzekwowania; przypomina, że w przypadku uporczywego naruszania klauzul dotyczących praw człowieka przez kraje partnerskie, w tym kraje objęte programem GSP+, UE powinna reagować szybko i zdecydowanie, w tym zawieszając odpowiednie umowy, jeżeli inne rozwiązania okażą się nieskuteczne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 36</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	36.	apeluje o systematyczne wdrażanie ocen ex ante i ex post dotyczących praw człowieka i o uwzględnianie surowych klauzul praw człowieka w umowach między UE a państwami niebędącymi członkami UE wraz z jasno określonymi punktami odniesienia i procedurami, które należy stosować w przypadku naruszeń; wzywa Komisję i ESDZ, by zapewniły skuteczne monitorowanie i egzekwowanie klauzul praw człowieka zawartych w obowiązujących umowach międzynarodowych oraz poprawiły komunikację z Parlamentem w kontekście rozważań i decyzji dotyczących tego egzekwowania; przypomina, że w przypadku uporczywego naruszania klauzul dotyczących praw człowieka przez kraje partnerskie, w tym kraje objęte programem GSP+, UE powinna reagować szybko i zdecydowanie, w tym zawieszając odpowiednie umowy, jeżeli inne rozwiązania okażą się nieskuteczne;
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)  


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 36 a (nowy)</Article>
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	Poprawka

	
	36a.	potwierdza zaangażowanie UE w sprawiedliwą politykę migracyjną i azylową, opartą na poszanowaniu praw człowieka i praworządności, zwłaszcza w kontekście narastających konfliktów na świecie, które zwiększają liczbę wniosków; apeluje o stworzenie systemu umożliwiającego reagowanie na te potrzeby za pomocą procesów, które chronią ludzką godność przy jednoczesnym zachowaniu integralności systemu; podkreśla, że polityka łączenia rodzin musi być sprawiedliwa, a jednocześnie zapobiegać potencjalnym nadużyciom; domaga się twardej polityki wobec handlarzy ludźmi, którzy zagrażają osobom będącym w trudnej sytuacji; przypomina w tym względzie, że ścisła współpraca z państwami trzecimi, przy pełnym poszanowaniu praw podstawowych, nadal ma kluczowe znaczenie dla zapobiegania przemytowi migrantów; popiera pomoc finansową dla krajów sąsiadujących i tranzytowych, aby zapobiec podejmowaniu przez migrantów niebezpiecznych, często zagrażających życiu podróży; uważa, że współpraca z zainteresowanymi państwami trzecimi powinna uwzględniać ich gotowość do współpracy w zakresie powrotów i readmisji; potępia instrumentalizację migracji na granicach UE przez wrogie podmioty, uznając ją za formę wojny hybrydowej przeciwko państwom członkowskim, która jednocześnie podważa godność i prawa migrantów; podkreśla, że trzeba opracować skuteczne ramy bezpiecznych i legalnych dróg migracji do UE; podkreśla, że UE powinna zintensyfikować wysiłki na rzecz uznania i opracowania kompleksowych strategii eliminowania pierwotnych przyczyn nielegalnej migracji i przymusowych wysiedleń, a przy tym jest przekonany, że wyeliminowanie tych przyczyn jest jedynym długoterminowym rozwiązaniem pozwalającym uratować życie osób ginących na szlakach migracyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 36 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	36a.	podkreśla potrzebę ustanowienia niezależnych organów monitorujących w celu oceny zgodności z klauzulami dotyczącymi praw człowieka w umowach handlowych i umowach o współpracy zawieranych przez UE; apeluje o wprowadzenie automatycznych mechanizmów uruchamiających proces przeglądu lub zawieszenia umów w przypadku ciągłych naruszeń; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 37</Article>
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	37.	apeluje o utworzenie portalu rozpatrywania skarg, który miałby powstać w ramach instrumentów handlowych i finansowych UE, ewentualnie poprzez dostosowanie pojedynczego punktu kontaktowego Komisji, tak aby umożliwić składanie skarg dotyczących nieprzestrzegania klauzul praw człowieka; podkreśla, że portal ten powinien być łatwo dostępny, przyjazny dla obywateli, przejrzysty oraz otwarty dla zainteresowanych obywateli państw trzecich;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 37 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	37a.	podkreśla, że w wielu regionach świata mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) są często siłą napędową lokalnych gospodarek i że coraz częściej są one prowadzone przez kobiety; podkreśla, że MMŚP stanowią 90 % przedsiębiorstw i odpowiadają za 60–70 % zatrudnienia oraz 50 % produktu krajowego brutto na świecie; podkreśla znaczenie MMŚP oraz ich wkład w Agendę 2030 i osiągnięcie celów zrównoważonego rozwoju, a mianowicie celów dotyczących eliminacji ubóstwa i godnych warunków pracy dla wszystkich; wzywa Komisję do dalszego priorytetowego traktowania finansowania – w szczególności za pośrednictwem strategii Global Gateway – programów i inicjatyw na całym świecie, które promują i wspierają MŚP i MMŚP z różnych części świata; wzywa Komisję do zwrócenia szczególnej uwagi na potrzebę uproszczenia obciążeń administracyjnych dla drobnych rolników i rodzinnych MŚP, aby umożliwić im pełne korzystanie z prawa do pracy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 37 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	37a.	wyraża zaniepokojenie częstymi przypadkami naruszeń wspólnego stanowiska 2008/944/WPZiB określającego wspólne zasady kontroli wywozu technologii wojskowych i sprzętu wojskowego; wzywa wszystkie państwa członkowskie, by ściśle przestrzegały Kodeksu postępowania UE w sprawie wywozu uzbrojenia, w szczególności by zaprzestały wszelkich transferów broni, sprzętu i materiałów do inwigilacji i prowadzenia działań wywiadowczych, które mogłyby być wykorzystywane przez rządy, grupy terrorystyczne lub najemników do łamania praw człowieka, zwłaszcza w konfliktach zbrojnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 37 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	37a.	wzywa Agencję Unii Europejskiej ds. Azylu (EUAA) do wspierania państw członkowskich w szybkim i spójnym rozpatrywaniu wniosków o udzielenie azylu dotyczących Syrii zgodnie z art. 11 i 12 rozporządzenia (UE) 2024/1347;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 37 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	37b.	wzywa Radę, by powstrzymała dalszą migrację z radykalnych krajów islamskich, takich jak Afganistan, ponieważ grozi to sprowadzeniem fundamentalistycznych praktyk, które podważają prawa kobiet w Europie; wzywa państwa członkowskie do powstrzymania masowego napływu uchodźców, w dużej mierze młodych dorosłych mężczyzn, oraz do szybkiego egzekwowania umów o readmisji w celu zawrócenia migrantów o nieuregulowanym statusie i osób stwarzających zagrożenie bezpieczeństwa w Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 37 c (nowy)</Article>
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	37c.	wzywa Radę i Komisję do bezzwłocznego włączenia do unijnego wykazu bezpiecznych krajów pochodzenia następujących krajów uznanych przez kilka państw członkowskich za bezpieczne: Algieria, Republika Zielonego Przylądka, Wybrzeże Kości Słoniowej, Gambia, Ghana, Peru, Senegal i Sri Lanka; podkreśla, że taka aktualizacja jest konieczna, aby poprawić koordynację i skuteczność między państwami członkowskimi, zapewnić zgodność wykazu ze stanem faktycznym oraz umożliwić szybsze i skuteczniejsze odrzucanie bezpodstawnych wniosków o udzielenie azylu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 38</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	38.	ponawia swój apel o priorytetowe traktowanie walki z korupcją jako czynnikiem umożliwiającym łamanie praw człowieka i ataki na demokrację; wzywa Radę do ostatecznego przyjęcia systemu sankcji antykorupcyjnych, który od dawna jest priorytetem Parlamentu;
	38.	ponawia swój apel o priorytetowe traktowanie walki z korupcją jako czynnikiem umożliwiającym łamanie praw człowieka i ataki na demokrację; wzywa Radę do ostatecznego przyjęcia systemu sankcji antykorupcyjnych, który od dawna jest priorytetem Parlamentu; przypomina jednak, że Parlament był zamieszany w akty korupcji i ingerencji zagranicznej, w szczególności w związku ze skandalem „Katargate”; podkreśla, że w te akty byli zamieszani członkowie podkomisji DROI, co podważa jej legitymację i sprawia, że sprawowanie przez nią moralnej kontroli na całym świecie jest puste i pełne hipokryzji; podkreśla potrzebę wprowadzenia środków w zakresie przejrzystości w celu rozwiązania tych kwestii; oraz zwraca uwagę na znaczenie rozliczenia osób odpowiedzialnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Hilde Vautmans, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 38</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	38.	ponawia swój apel o priorytetowe traktowanie walki z korupcją jako czynnikiem umożliwiającym łamanie praw człowieka i ataki na demokrację; wzywa Radę do ostatecznego przyjęcia systemu sankcji antykorupcyjnych, który od dawna jest priorytetem Parlamentu;
	38.	ponawia swój apel o priorytetowe traktowanie walki z korupcją jako czynnikiem umożliwiającym łamanie praw człowieka i ataki na demokrację;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthieu Valet, Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Thierry Mariani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 38 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	38a.	wzywa Radę i Komisję, by zaprzestały finansowania organizacji pozarządowych zaangażowanych w ułatwianie nielegalnej migracji; podkreśla, że podmioty prywatne nie mogą angażować się w operacje poszukiwawczo-ratownicze z naruszeniem przepisów krajowych; powtarza, że należy zablokować finansowanie takich organizacji, które faktycznie świadczą nielegalne usługi przewozu w ramach przemytu migrantów, i ponawia swój apel o pociągnięcie tych organizacji pozarządowych do odpowiedzialności karnej za przemyt ludzi i handel ludźmi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Arkadiusz Mularczyk, Carlo Fidanza, Paolo Inselvini, Lukas Mandl, Miriam Lexmann, Matej Tonin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 38 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	38a.	ponownie potępia macierzyństwo zastępcze we wszystkich jego formach, które jest globalnym zjawiskiem nieodłącznie powiązanym z handlem ludźmi i wykorzystywaniem kobiet, ukierunkowanym w szczególności na kobiety znajdujące się w trudnej sytuacji finansowej i społecznej; podkreśla, że praktyka ta narusza prawa i godność kobiet oraz wywiera poważny wpływ na zdrowie kobiet, a także zwraca uwagę na jej skutki transgraniczne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Arkadiusz Mularczyk, Carlo Fidanza, Paolo Inselvini, Lukas Mandl, Miriam Lexmann, Matej Tonin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 38 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	38b.	potępia aborcję ze względu na płeć, a także dyskryminację wynikającą z tej praktyki, w szczególności w przypadku, gdy jej ofiarą padają kobiety i dziewczęta, ponieważ praktyka ta nie tylko podważa podstawowe prawo do życia, ale stanowi również formę dyskryminacji ze względu na płeć;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Bernard Guetta, Lucia Yar, Hilde Vautmans, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 39</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	39.	podkreśla, że aby w pełni wykorzystać potencjał Wytycznych UE w sprawie obrońców praw człowieka, potrzebny jest kompleksowy przegląd, aby zmierzyć się z rosnącym poziomem wyrafinowania, jeśli chodzi o prześladowanie i nękanie obrońców praw człowieka, w tym z zagrożeniami cyfrowymi i represjami ponadnarodowymi; wzywa do szerszego stosowania unijnego globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka, czyli ustawy Magnickiego, aby nakładać sankcje na osoby, które prześladują lub nękają obrońców praw człowieka, w tym obrońców środowiska i praw do ziemi;
	39.	podkreśla, że aby w pełni wykorzystać potencjał Wytycznych UE w sprawie obrońców praw człowieka, potrzebny jest kompleksowy przegląd, aby zmierzyć się z rosnącym poziomem wyrafinowania, jeśli chodzi o prześladowanie i nękanie obrońców praw człowieka, w tym z zagrożeniami cyfrowymi i represjami ponadnarodowymi, oraz opracowanie i wyjaśnienie postępowań administracyjnych w celu dostosowania ich do szerszego zakresu konkretnych przypadków i okoliczności, w tym wniosków wizowych składanych w trybie przyspieszonym, wniosków o wizę graniczną, przedłużenia wizy w trybie pilnym i zniesienia opłat wizowych; wzywa do szerszego stosowania unijnego globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka, czyli ustawy Magnickiego, aby nakładać sankcje na osoby, które prześladują lub nękają obrońców praw człowieka, w tym obrońców środowiska i praw do ziemi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Chloé Ridel, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 39</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	39.	podkreśla, że aby w pełni wykorzystać potencjał Wytycznych UE w sprawie obrońców praw człowieka, potrzebny jest kompleksowy przegląd, aby zmierzyć się z rosnącym poziomem wyrafinowania, jeśli chodzi o prześladowanie i nękanie obrońców praw człowieka, w tym z zagrożeniami cyfrowymi i represjami ponadnarodowymi; wzywa do szerszego stosowania unijnego globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka, czyli ustawy Magnickiego, aby nakładać sankcje na osoby, które prześladują lub nękają obrońców praw człowieka, w tym obrońców środowiska i praw do ziemi;
	39.	podkreśla, że aby w pełni wykorzystać potencjał Wytycznych UE w sprawie obrońców praw człowieka, potrzebne są dokładne wdrożenie oraz kompleksowy przegląd, aby zmierzyć się z rosnącym poziomem wyrafinowania, jeśli chodzi o prześladowanie i nękanie obrońców praw człowieka, w tym z zagrożeniami cyfrowymi i represjami ponadnarodowymi; wzywa do szerszego stosowania unijnego globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka, czyli ustawy Magnickiego, aby nakładać sankcje na osoby, które prześladują lub nękają obrońców praw człowieka, w tym obrońców środowiska i praw do ziemi; wzywa UE do opracowania ukierunkowanych programów pomocy dla obrońców praw człowieka na uchodźstwie, aby zapewnić im możliwość kontynuowania pracy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Roberto Vannacci, Susanna Ceccardi, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 39</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	39.	podkreśla, że aby w pełni wykorzystać potencjał Wytycznych UE w sprawie obrońców praw człowieka, potrzebny jest kompleksowy przegląd, aby zmierzyć się z rosnącym poziomem wyrafinowania, jeśli chodzi o prześladowanie i nękanie obrońców praw człowieka, w tym z zagrożeniami cyfrowymi i represjami ponadnarodowymi; wzywa do szerszego stosowania unijnego globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka, czyli ustawy Magnickiego, aby nakładać sankcje na osoby, które prześladują lub nękają obrońców praw człowieka, w tym obrońców środowiska i praw do ziemi;
	39.	podkreśla, że aby w pełni wykorzystać potencjał Wytycznych UE w sprawie obrońców praw człowieka, potrzebny jest kompleksowy przegląd, aby zmierzyć się z rosnącym poziomem wyrafinowania, jeśli chodzi o prześladowanie i nękanie obrońców praw człowieka, w tym z zagrożeniami cyfrowymi i represjami ponadnarodowymi; wzywa do szerszego stosowania unijnego globalnego systemu sankcji za naruszenia praw człowieka, czyli ustawy Magnickiego, aby nakładać sankcje na osoby, które prześladują lub nękają obrońców praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 39 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	39a.	ponawia swoje zdecydowane zobowiązanie do ochrony obrońców praw człowieka i domaga się bardziej systematycznego i przejrzystego podejścia do monitorowania i zgłaszania przypadków zabójstw obrońców praw człowieka, zwłaszcza tych pracujących w środowiskach wrogich lub wysokiego ryzyka, ataków fizycznych na nich i ich nękania; domaga się ustanowienia ogólnounijnego systemu wiz wielokrotnego wjazdu dla zagrożonych obrońców praw człowieka; wzywa państwa członkowskie do wprowadzenia usprawnień proceduralnych w ich misjach dyplomatycznych, które zapewnią szybkie, zrozumiałe i dostępne procesy ubiegania się o wizę, dające możliwość uzyskania tego dokumentu; ponadto wzywa państwa członkowskie do wspólnego ustanowienia specjalnej kategorii i włączenia jej do wspólnotowego kodeksu wizowego, co usprawni procedury wizowe i będzie sprzyjać jednolitości procesu ubiegania się o wizę w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Viktória Ferenc, Kinga Gál</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 39 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	39a.	wzywa rządy krajów partnerskich UE do przyjęcia i wdrożenia kompleksowych ram prawnych i politycznych zapewniających prawa tradycyjnych mniejszości narodowych, etnicznych i językowych, w tym dostęp do edukacji w języku ojczystym na wszystkich poziomach edukacji oraz używanie języków mniejszości w życiu publicznym i prywatnym; wzywa rządy do zapewnienia skutecznego udziału przedstawicieli mniejszości w procesach politycznych na wszystkich szczeblach, tak aby głosy mniejszości były w pełni uwzględniane w procesie podejmowania decyzji; apeluje o ochronę tych społeczności przed dyskryminacją, nietolerancją i nawoływaniem do nienawiści;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 39 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	39a.	apeluje o objęcie zakresem unijnej ustawy Magnickiego podmiotów zaangażowanych w handel ludźmi i zorganizowane siatki przestępcze, w szczególności tych, które wykorzystują migrantów; podkreśla potrzebę traktowania tych przestępstw nie tylko jako zagrożenia dla bezpieczeństwa, ale także jako rażące naruszenia praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Chloé Ridel, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 39 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	39a.	apeluje o dokładne wdrożenie zmienionego podręcznika wizowego, aby w pełni wykorzystać istniejącą elastyczność w kodeksie wizowym w celu wspierania obrońców praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Chloé Ridel, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 39 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	39b.	wzywa Komisję do przedstawienia wniosku dotyczącego specjalnej dyrektywy w sprawie mobilności i ochrony obrońców praw człowieka, która zapewniłaby obrońcom praw człowieka ukierunkowane wsparcie, a jednocześnie zmniejszyła obciążenie systemu azylowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco Assis, Nacho Sánchez Amor, Chloé Ridel, Marco Tarquinio</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 39 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	39c.	z zadowoleniem przyjmuje pogłębienie współpracy między Zespołem ds. Wspierania Demokracji i Koordynacji Wyborów Parlamentu Europejskiego, odpowiednimi dyrekcjami generalnymi Komisji i ESDZ; apeluje o dalsze zacieśnianie tej współpracy, zarówno w wymiarze geograficznym, jak i horyzontalnym, w celu uwzględnienia obszarów mediacji, dialogu, praw człowieka i budowania zdolności; podkreśla, że część finansowania unijnego na demokrację należy przeznaczyć na wsparcie parlamentów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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